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PliAVIDLA 
KATALOG U ZAKLADN IHO 

(L1 STK OVE H 0 AB E CED N1 H 0 SEZN AMU JMENNE H 0) 

A) Cds t 0 bee n d. 

Listkovy abecedni seznam jmenny jest seznam poffzeny na listcich 
podIe jmen puvodcuy, a neni-li jich (anonyma), podle nazvu del. 

Ponevadz tento seznam tvoff zaklad vsech ostatnfch praci katalogi­
sacnfch, nazYva se katalogem zakladnim a nalezi ke katalogum 
hI a vn im. 

Anonymnim nazYvame dno: a) jehoz puvodce neni v nazvu uveden, 
i kdyz jest jinak zmim (vysetrenim, podpisem predtnluvy nebo doslovu, 
kryptogramem a pod.); b) hromadne, souborne (casopisy, noviny, 
knihovny, sborniky atd.). Srovnej tez 0 dilech spoIecnych § 51. 

§ 1. Vymer 
pojmu. 

§ 2. 
Anonyma. 

Listkovy abecedni seznam jmenny pojima veskery poklad knihovni, § 3. Rozsah. 
pokud jednotlive jeho soucasti nevyzaduji zasadne jineho zpusobu kata-
logisace. Tak budou vyiiaty rukopisy, listiny, ucebne pomucky (globy, 
vedecke pffstroje a pod.), ptedmety razu musealniho (sbirky kameji, 
autografu, peceti a pod.) a vytvarna dila plasticka, z obrazovych origi-
naiy; z tiskopisu (tiskovin) t. zv. s pis y d rob n e, jez nutno katalogi-
sovati realne. 

Po Z n a m k a: Spravam knihoven jest dbati, aby poklad knihovnf, pokud 
nen! puvodu historickeho nebo nevznika z ustanovenf tiskoveho z:ikona 0 volnych 
(povinnych) VytiSclch, nevybocoval z l'amce daneho poslanfm knihoven. 

Veskery poklad knihovni, jak vymezen byl v § 3., lze sice shrnouti, 
zvIaste V knihovnach mensfch, V jednotny listkovy abecedni seznam 
jmenny, pH velkem mnozstvi ruzneho materialu bude vsak lepe deliti 
jej podle latky na skupiny, a to tim spiSe, ze popis nekterych druhu 
ptece jen lisi se V podrobnostech a co do formy nevyzaduje ani nutne 
stejneho rozmeru listku. Jest i opnivnena obava, ze by nektery z techto 
druhu, na pt. dissertace, vysokoskolske spisy, hudebniny (hlavne pisne 
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§ 4. 
Rozdeleni. 



§ 5. 
Vzdjemne 
odkazy 
skupin. 

§ 6. 
Prvotisky. 

§ 7. Popis. 

a pisnicky), jednotlive listy map a grafik, zaplavil jadro seznamu jmen­
neho - vlastni material kniznL 

Skupiny, jez se tu vyskytuji, a na nez listkovy abecedni seznam 
jmenny muze byti del en, jsou: 

I. Knihy, citaje v ne i prvotisky, habilitacni spisy, vyrocni zpravy 
strednich skol. 

II. Dissertace. 
III. Vysokoskolske spisy. 
IV. Hudebniny. 
V. DBa vytvarna (grafika). 

VI. Mapy. 

Delenim timto zakladhf katalog ucini se prehlednejsim, predejde se 
jeho preplneni a usnadni se zpracovani jeho formy svazkove. 

Slozeni knizniho pokladu jednotlivych knihoven a jejich zarizeni 
rozhodne samo, zdali a ktere z techto skupin maji byti zavedeny. Jde-li 
jen 0 malo del nektereho druhu, Ize je slouciti se skupinou hlavni, coz 
plati zejmena 0 dissertacich, 0 hudebninach, 0 grafikach i mapach formy 
knizni. . 

Stava se, ze nektera dlIa presahuji ze skupiny jedne do skupiny 
druM. Tak na pr. nektere doktorske these francouzske a belgicke i ne­
ktere dissertace nemeckych skol technickych (skupina II.) maji raz, 
tvar i rozsah pubIikaci kniznich, nebo ve spisech universitnich (skupina 
III.) obsazeny jsou v}rznamne stati vedecke neb reCi inauguracni, pre­
sahujici svym obsahem ramec obvykle vyrocnf zpravy. V takovych a 
podobnych pripadech dIuzno spisy tyto vykazati nejen v dotycne sku­
pine, ale i ve skupine I., knizni, jez jest skupinou hlavni. Odkaz deje se 
tim, ze titulnf kopie, af hlavnf, af odkazove, napisi se tolikrat, do koIika 
skupin jest treba je zaraditi. PTi tom jest pri uvedenych thesich a dis­
sertacfch ce1kem lhostejno, do ktere skupiny dllo jest fakticky zara­
deno, zda mezi dissertace, kam pfisiusf druhem, nebo mezi knihy, kam 
nalezi svym zevnim razem, Iisicfm se od obvykle sesitkove formy disser­
tacf nemeckych, ktere od svetove vaJky 1914-1918 obsahuji casto poute 
syllaby. 

Prvotisky katalogisuji se zpusobem dvojim: 1. pro specialni seznam 
prvotisku obi3irne, s celym vedeck~Tm apparatem odborneho bad ani, je­
hoz zakladem je Hainovo "Repertorium bibliographicum", s settenim 
pravidel mezinarodnich; 2. pro abecedni seznam jmenny StrUClle, jen 
pokud treba jest k jeho ucelu, k evidenci celeho pokladu knizniho. 

Popisem rozumi se opis nazvu (titulu) dila a zaznam vsech pod­
statnych udaju, slouzicfch k presnemu knihopisnemu i knihovnfmu 
j eho urcenf. 
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Popis dej ese na listcich trvanlivym inkoustem, v pripadech pouzi­
vani psaciho stroje trvanlivym barvivem pasky. Tuzky uZlvati dovoleno 
jest pouze k doCaSn}lll pozmimkam pro vnitfni sluzbu. 

Lfstky, jichz uziva' se pro abecedni seznam jmennfT, bud'tez prime- § 8. Listky. 
rene velikosti, z papiru vyborne jakosti, zarucujiciho jejich trvanlivost, 
a prehledne upravy, aby vynikly bibliograficky dUlezite udaje popisu. 
Format a uprava budiz stahi a jednotna pro cely abecedni seznam 
jmenny neb aspon pro jednotlive jeho skupiny. 

Pripustno psati na obou stramich listku, a nedostaci-li ani to, u del 
rozsahlejsich a clenitejsich, zejmena pokracujicich, berou se Iistky dvo­
jite, neb seslva se takovych listku nekolik. 

Poznamka: Ve Verejne a universitnf knihovne prazske uziva se lfst,ku 
v malem kvartu zsf:fi 20 em, zvysl 15 em ze silneho rucnfho papfru. Lfstek opatren 
jest na predni strane pl'O prehlednost tlustou VodoTovncu carou, vedenou 1·5 em 
pod vrehnfm okrajem, a dvema vyteckovanymi kolmieemi, od obou okraju 
0,8 em vzdalenymi, z niehz leva vztyci se jen k tluste prill1ce, prava ji pretfna 
a saha az k samemu hornimu okraji. 0 llstcich skupiny IV., V. a VI. na pHsl. 
miste. 

Nektere knihovny uzfvajf tez t. zv. formatu svetoveho 12.5 X 7.5, ktery svymi 
rozmery hodi se spise pro titulnf kopie tistene, na pl'. pro zitznamy bibliografiekych 
ustavu. 

Listky abecedniho seznamu jmenneho, obsahujice opis nazvu (ti­
tuIu) dna, nazyvaji se tit u I n f m i k 0 pie m i (nazvovymi opisy). 
Hlavni zasadou opisu jest vernost a uzivate1nost. Za ucelem vernosti 
budiz opis potizovan primo z popisovaneho dila i s event. chybami tisku; 
prameny druhotne pfipustny jsou jen v p:fipadech, kdy u dila nazev 
chybL V p:ficine uzivatelnosti vyzaduje se, aby opis potizovan byl pis­
mem obecne znamYm, a je-li psan rucne, normalnim, bez individualnich 
zvlastnosti a cite1nYm. Je-li dilo psano neb oznaceno pismem, jehoz zna­
lost nelze obecne predpokladati, treba je nazev prepsati (transkribovati) 
do pisma latinskeho; opis stava se tu pre pis em, jenz :fidi se pI'a­
vidly vedecke transkripce. (Viz blize §§ 21. a 27.) 

Titulni kopie obsahuje jako podstatne soucastky popisu tyto udaje: 

1. n a z e v (titul) dila; 

2. he s 1 0 (zahlavi), t. j. slovo abecednf zaradeni Iistku urCUJIC1, 
jfmz jest jmeno puvodcovo, po pr. nektereho z puvodcu a jinych 
pracovniku na dile, u del anonymnich slovo dane sty1isaci nazvu 
podle pravidel pro popis jednotlivych skupin; pod1e toho roze­
znavame hes10 j men n e a hes10 a non y m n i; pri odkazech 
(viz § 12.) vstupuji hesla k soM v pomer hesla hlavniho, hese1 
ved1ej sich nebo i podhesel: h 1 a v n i m h e s 1 e m jest hes10 
listku h1avniho, v e dIe j s i m he s 1 e m jest hes10 odkazane 
na hes10 hlavnf, pod h e s I em hes10 odkazane na hes10 ved1ejsl. 
Heslo cleni se na casti (viz § 14.) ; 
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.§ 9. Titulni 
kopie, 

jeji vymer. 
Opis 

a prepis. 

.§ 10. Udaje 
titulni kopie. 



§ 11. Nazev 
ajeho druhy. 
Titulni list. 

3. u d a jet i s k a f s k e (vydavateIske), impressum: 
a) misto vydani (tisku), 
b) jmeno nakladatele (vydavatele, komisionare, tiskare), 
c) vroceni; 

4. u d a j e up r a v n i (0 vnejsi uprave) : 
a) strankovani, vycet prHoh (map, obrazu a pod. mimo text), 
b) pocet svazku, rad (sed), dilu a pod., 
c) format, t. j. rozmer podle prelozeni archu nebo podle vysky 

hrbetu, u archu neprelozeneho pak podle vysky i sirky v centi­
metrech, 

d) vazba, jeji druh; 

5. k nih 0 pis n a (bibliograficka) po z n am k a; ji rozumi se 
vseliky udaj, jehoz potrebi jest k doplneni popisu, aby vystihl 
vsechny typicke zvlastnosti dHa nebo dotycneho vytisku jeho, 
tudiz i ty udaje, ktere nejsou primo z jeho nazvu nebo z neho 
sameho cerpany; 

6. u d a j e k nih 0 v n I, t. j. ony, jichz vyzaduje sluzba 
knihovni: 
a) znacka (signatura), 
b) cislo inventarni, 
c) zpusob nabyti (koupe s udanim jmena prodejcova a ceny, 

dar, vy-mena, povinny vytisk), 
d) podpis popisujiciho Utednika, 
e) jakekoliv ostatni poznamky pro vnitrni sluzbu, jako ukazatel 

trideni vecneho (na pr. velke a male pismeny podle prijate 
soustavy klassifikacni), zaznamy 0 provedenem zapisu do 
seznamu svazkovych (cislo svazku a stranky dotycneho se­
znamu nebo jen virgule a pod.), poukaz na odborne kata­
logy, do nichZ ma byti dilo odkazano a j. v. 

Po Z n a m k a: Vetsina udaju uvedenych pod bodem 6. e. plse se toliko 
tuzkou, po pr. barevnou, viz § 67. 

N a z e v cili tit u 1 dHa jest jeho pojmenovani, jak uvedeno jest 
na dile samem, bud'to na titulnim liste, t. j. liste zvlaste tomuto ucelu 
venovanem, aneb na jinem vyznacnem miste dila (v ramecku, v rohu, 
jako nadpis nebo poctpis a pod.). Jina pojmenovani mimo dllo se vysky­
tujici, po pt. i bezna (na pt. Musejnik misto casopis ceskeho MU3P3 ) 

neptichazeji pri zdelavani abecedniho seznamu jmenneho v uvahu. 
Nazev nutno vsak nekdy doplniti (viz dole pod 1.) aneb utvotiti 
(viz § 24.) 

U del upravy knizni (knih, atlantU, hudebnin, obrazovych alb a 
pod.) nazev dila uvMen byva zpravidla na titulnim liste. Toliko 11 star­
sich prvotisku neni jeste titulniho listu a nazev dila cerpa se ze zacatku 
nebo z konce knihy, z tak receneho inc i pit nebo e x p 1 i cit (kolofoll, 
tez u knih orientalnich). 
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Rozeznavame nazev (titul) dila v SIr s ~ m a v u z S 1 m slova 
smyslu. V u z s i rn slova smyslu rozumi se jim pojmenovani dila vcetne 
se jmeny autoru, vydavatelU, ptekladatelu, illustratoru atd., ale bez im­
pressa a udaju upravnich i dopliiku, jako motta, doporuceni, poznamky 
() konfiskaci neb interpellaci a j. 

Nazev v sir s i m slova smyslu zahrnuje vsechny udaje titulniho 
listu. V tom pripade pojmy "n5,zev (titul)" a "titulni list" stavaji se sou­
vztaznymi a mohou byti metonymicky zamenovany. U nekterych knih 
modernfch nutno cerpati dopliiky titulu z t. zv. tiraze (udaje vydav. a 
pod.) v zadu knihy. 

Nazev (titul) dila deli se podle sve obsaznosti a podle upravy a 
umisteni titulniho listu na: 

1. h I a v n i, jellz obsahuje nejuplneji nazev v sirSim slova smyslu 
nebo nazev souborny, spolecny celemu dilu (u knihoven, sbirek, 
sebranych spisu a pod.). Kde neni vlastniho titulu, here se z in­
cipit (ze zahlavi, nazev po cat k 0 v y), z explicit (nazev k 0 n­
co v y), nebo tez z udaju predmluvy, doslovu, po pr. se nahra­
zuje i z jinych mist textu (na pr. z normy, ze strankoveho nad­
pisu a pod.) ; 

2. ve dIe j s i, prinasejici udaje l1azvove jen castecne a rozlisujici . 
se na: 
a) pat i t u 1, jenz nachazi se na prvem miste hned za obalkou 

a obsahuje jen zkraceny nazev v uzsim slova smyslu, vyne­
chavaje z neho zpravidla i jrnena autoru (prekladatelU 
atd.) ; 

b) pre d tit u 1, ktery predchazi titul hlavni, byva casto 
ozdobny, ryty, barvotiskovy a pod. a udaje na nem zkra­
ceny, at; s impressem nebo bez neho ; 

c) 0 b a 1 k 0 v y, jenz neshoduje se vzdy s titulem hlavnim; 
d) rub 0 v y cili z a d n i, t. j. nazev, ktery se vyskytuje na 

rubu map, tabulek a podobne prekladanych del listovych; 
e) nazev s pod n i, t. zv. nor m a uvadejici obycejne zkracene 

nazev na prvni strance kazdeho tiskoveho archu dole pod 
textem; 

f) nazev s v r c h n i, uvadejici v t. zv. z i v em z a h 1 a v i casto 
vedle nebo misto nazvu neb obsahu jednotlivych cast! knihy 
(kapitol a pod.) tez nazev celku; 

3. s -0 u b e z n y (parallelnl), podavajici nazev dila soucasne v ji­
nem nebo v jinych jazycich bud'to na temze nebo na samostat­
nem liste titulnim; 

4. z v I a s t n i, vztahujici se pouze k casti dila; vyskytuji-li se uvnitr 
knihy, at; na samostatnem Iiste, obycejne bez impressa, nebo jen 
v nadpisu oddilu, jmenuji se nazvy v nit r n f m i nebo tez m e­
z ina z v y. Nazev zvlastni by-va s nazvem soubornym v mnoha 
pripadech na spolecnem titulnim liste, muze se vsak tez vyskyt­
nouti v zivem zahlavL 
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§ 12. Druhy 
listkfl sezna­

movych 
(katatogo­

vych). 

Seznamove (katalogove) listky deli se na hI a v n i a po moe n e. 
Listky h 1 a v n 1, h 1 a v nit i t u 1 n i k 0 pie, j sou zakladni listky abe­
cedniho seznamu jmenneho, jichz ucelem je po dati uplny a zevrubny 
popis dila se vsemi jeho podstatnymi znaky. 

Lis t k y p 0 moe n e j sou z a tIm n i, 0 d k a z 0 v e apr e h I e­
dove. 

Z a tim n i j sou listky nahradnl, j ez pro stalou uplnost listko­
veho abecedniho seznamu jmenneho musi byti do w§ho zaradeny ilmed, 
jakmile z jakekoli p:fieiny llstek hlavni byl z neho vynat, anebo, jako 
u del pokracujicich, nemohl byti do neho jeste definitivne z·araden. 
Jsou jen opisem, po pro zkracenym, listku hlavniho; 0 jejich uprave 
viz blize § 69. 

o d k a z 0 vel i s t k y eili proste 0 d k a z y jsou listky zprostfed­
kovaci, jez vytykaji a s Iistkem hlavnim, po pl'. i mezi sebou spojuji 
dUlezite soucasti nazvu v uzsim slova smyslu, a to nazvu hlavniho 
i zvhistnich. Podle toho rozeznavame: 

1. odkaz nazvovy (titulni), jenz nastupuje a) pti zmene nazvu 
(titulu) a pri nazvech zvlastnich (titulech separatnich), b) pti nazvech 
soubeznych (titulech paralleinich) ; odkazuj e vzdy na listek hlavni; 

2. 0 d k a z s 1 0 v n i, j imz se odkazuj i j ednotliva hesla z mizvu hlav­
niho na hes10 dotyeneho listku hlavniho (hes10 vedlejsl na hes10 
hlavni) a z nazvu zvlastnich na hesla tech to (podhesla na hesla vedlejsi) ; 

3. odkaz kllcovy (passepartout), jenz je pouhy odkaz 
z hesla na hes10 bez vselikych udaj u nazvovych; odkazuj e pseudonym 
na jmeno prave, jmena vedlejsi na jmena hlavni, zmeny jmen, zvlaste 
u zen provdanim, pridomky slechticke, jednotlive easti jmen slozenych, 
ale tez rllzna znenl jmena, pravopisne zmeny a vsechny odchylky ve 
jmene, nekdy i tiskov;Vmi chybami zavinene, ruzne prepisy jmen a pod., 
tez vsechny zmeny a nepravidelnosti hesel anonymnich. 

(0 uprave listku odkazovych viz §§ 70-74.) 

Pre hIe d 0 v e jsou listky, ktere maji za (lcel podati prehled del, 
jez knihovna ma z vetsich souboru a jichz bud' pro zlomkovitost nebo 
pro pfilisnou disparatnost obsahu i upravy nestavi pod hes10 dotycne 
sbirky, nybrZ jednotlive. Aby umozneno bylo kdykoliv zjistiti, zvlaste 
mini-Ii se sbirka doplniti, co z ni v knihovne jest obsazeno, napiSe se 
pro ni titulni kopie v podobe listku hlavniho pro dila pokracujici, ale 
jen strucne, v hlavnich obrysech, na pl'. bez udan! redaktoru, vydava­
telu, bez vrocenl pocatku sbirky a pod., ovsem j en pokud by kraceni toto 
nebylo na ukor identifikaci dila. Signatura se nevyznaei na svem ob­
vyklem miste, nybd prijde az k zvlastnim nazvum jednotlivych svazku, 
ktere vsak nebude vzdy mozno uvadeti v postupu radovem, nybd jak do 
knihovny prichazeji, jen s pribliznym odhadem pfirustku, zvlaste 
u sbirek velmi rozsahl)"Tch, kde by ciselne presne ponechavanl mezer do 
predu vyzadalo si zbytecne mnoho mista. Prikladem ruznorodeho obsahu 
muze slouziti "Edition M. D.", jez vedle hudebnin obsahuje tez spisy 
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o hudbe, nebo "Dmelecke snahy", ktere jsou nejrozmanitejslho obsahu 
(i pohlednice) a formatu. Prehledove listky Ize zariditi take pro dila, jez 
vydavana jsou sice samostatne, ale maji spolecneho vydavatele, zpra­
vidla nekterou ucenou neb osvetovou spolecnost, a ve vetsine pfipadu 
tez stejny tvar, a jsou obecne znamy jakozto publikace dotycneho vy­
davatele. (Na pl'. "Kosmos-Bandchen".) Viz § 70, 13ozn. 2. 

N azev v uzSin1 slova smyslu dell se na: 
1. v 1 a s t n f n a z e v, ktery jest vecnym pojmenovamm dila a 

sIuj e tez n a z v e m v e c n y m nebo n a z v e m 13 0 v Y t c e 
(kat' ex 0 c hen) ; 

2. pod n a z e v, ktery rozvadi a po pripade blize urcuj e nazev 
vecny a deli se na: 
a) nazev sou r a d n y, uvadeny obycejne vyrazy "cili", "aneb", 

"t. j." a pod., 
b) do p In e k n a z v 0 v y, ktery vysvetluje ucel dila, nacrtava 

jeho obsah, casto vytyka tez jeho prednosU (zvlaste mnoho­
mluvne a chlubne v starych spisech), oznacuje druh dna 
(basne, roman, drama, essay, uvaha, pojednani, dissertace, 

habilitacnl spis, inauguracni rec atd.), okolnosti a dobu vzniku 
a pod.; 

3. u d a j e aut 0 r s k e, t. j. jmeno spisovatele neb spisovatelu, 
skladatelu, malifu, illustratoru, vydavatelu, prekladatelu, opra­
vovatelu, upravcu atd.; 

4. 0 sob n i u d a j e, t. j. pfidavky k jmenu puvodcovu neb os tat­
nlch pracovniku na dile, jako jsou titulatury, oznaceni stavu, po­
volanl, vyznamenani, sidla, zeme, rodu a pod.; 

5. pod net, t. j. z jake pfiCiny, na ci pocest, v cl prospech, z po-
13udu ktere osoby fysicke nebo pravnicke a pod. dilo vydano; 

6. p rid a v k y, ktere zaznamenavaji prilohy, dodatky, rejstriky, 
tabulky, mapy a obrazky; 

7. v y dan i, t. j. udaj, 0 ktery, kolikaty a jaky (zda nezmeneny, 
opraveny, rozslreny, prepracovany, obalkovy, stereotypni, ana­
staticky, obralovy) otisk dna jde; udaj, kolikaty tiSlc, prichazi 
v uvahu jen tehdy, jde-Ii skutecne 0 nove vydani, a nikoliv 
o pouhy rozdeleny tisk tehoz nakladu. Posledni okolnost, neni-Ii 
v tisku zmen, bYva nekdy tezko zjistiti; voditkem muze tu byti 
doba vydanl dotycnych tisfcll a drobne zmeny ve vnejsl uprave, 
materialu, cene (lacina vydanl pozdejSich tisicu). Bedlivy pozor 
jest vsak venovati tiskovym dvojnikum, najme podloudnym, 
zvlaste u bohemik. 

udaje odstavcu 5. (podnet), 6. (ptidavky) a 7. (vydani) nalezejf do 
nazvu v uzslm slova smyslu i tehdy, kdy j sou na titulnim liste od neho 
oddeleny, nebo i kdyz musi byti doplneny z jinych mist dBa. Pokud se za­
znamenavaji v opisu nazvu, rozhoduji pravidla casU zvlastni. 
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§ 13. Cdsti 
ndzvu v ui­

sim slova 
smyslu. 



§ 14. 
Casti hesla. 

§ 15. 
Jednotka 

knihopisna 
a jednotka 
knihovni. 

Dila 
nekolika­

svazkova a 
pokracujici. 

Pfivazky. 
Duplikdty. 

Po z n it m k a: ,Tine zaznamy po Pl'. na titulnlm liste jeste se "yskytnjicf, jako 
motta, hesla, citaty, venovanl, doporueeni, zehnuni, schvalenl a dovolenl (nihil o~st.at> 
impriwatur), ~oz~amkY tfkajic; se zakaz~, k()nfiska~e a interpellace, vrsady, ynaplsy 
vignet a tiskarskych znacek, vyhrady pray autorskych a nakladatelskych (ac zpra­
vidla podobne udaje b"§'\Taji na rubu titulnlho listu neb na konci knihy), udaj ceny, 
znacka mezinarodniho trideni desetinneho nalezeji jakozto dopliiky spolu s impres­
sem a udaji vnejSimi do pojmu mlzvu v sir.slm slova smyslu. 

Heslo sklada se: 

1. z h e s 1 0 V e h 0 j men 0 vat e I e eili z h e s I a V u z s i m s I 0 v a 
s m y s 1 u, t. j. slova zvoleneho k radeni do abecedniho seznamu jmen­
neho; u hesel jmennych jest to jmeno nebo prijmeni puvodcovo zpI'a­
vidla v jazykovem tvaru puvodnim, pokud neplati ustanoveni zvIastnf 
(viz §§ 40., 42., 49.), ale vzdy v prvem pade nebo v padech nominativ 
logicky zastupujicich (jmena slechticka fizena predIozkami, jmena ob­
eanska z padu pfedlozkovych vznikla neb llzivana v d1'uMm pade mnoz­
neho eisla, puvodni to pat1'onymika) ; u anonym p1've podstatne jmeno 
nazvu vyskytujici se v nominative neb ono vyznaene jmeno podstatne, 
jez ma byti podle p1'avidel easti zvlastni do nominativu prevedeno (viz 
§ 52), a neni-Ii ani onoho ani tohoto, p1've slovo mizvu vubec; 

2. z he s I 0 v e h 0 u l' e 0 vat e 1 e, jimz jest u hesel jmennych jme­
no krestni, predejmeni, oznaeeni puvodu, 1'odu, povohinf, slechticky pfi­
domek, charakteristicke prizvi a pod.; u hesel anonymnich vse, co pted­
chazi p1've podstatne jmeno v nominative se vyskytujici nebo do nomi­
nativu prevedene. a neni-Ii ho, slovo nebo slova bezprostredne gramma­
ticky zavisla na prvem slove, zvolenem za hesloveho jmenovatele, po pt. 
i cela veta; 

3. z do pIn k u hesloveho, jimz jest u hesel jmennych vse, co pri­
spiva k blizsimu ureeni puvodcovu za ueelem rodiseni stejnych jmen; 
u hesel anonymnich jsou to pro dUo charakteristicke ptimetky, vzate 
bud' z neho sameho nebo z knihopisnych pomucek. 

Vse blizsl viz v casti zvlastni. 

Jed not k 0 u k nih 0 pis n 0 u jest dBo, at: uplne ei neupIne, af 
o j ednom, nekolika ci mnoha svazclch neb fadach (se1'iich). 

Jed not k 0 u k nih 0 V n f jest naproti tomu kazdy svazek, af 
samostatny, at: slozeny z jednotlivych cast! tehoz dila neb i z nekolika 
del 1'uznych, vazbou spojenych. 

Tak duplikaty, t. j. vytisky dila upIne totozne (z tehoz vy­
danl, bez sebe mensfch rozdilu) jsou sice jednotkou knihovni, ne vsak 
knihopisnou, a ptivazky, at: jsou to dila jiz nakladatelem nebo teprve 
v knihovne z jakychkoli priein doh1'omady svaz ami , tvoti kaZdy zvIasf 
jednotku knihopisnou, jednotkou knihovni vsak nejsou. 

Pocet del spoleene s poctem svazku podava teprv€: spravny vyeet 
knihovniho pokladu. 

Ona dna, ktera tepI've vychazeji at: pe1'iodicky ei neperiodicky, na­
zyvame dily p 0 k l' a C u j f c i m i. Do knihovny radime z nich j en uza-
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vtene. easti nedokoneene easti a sesity teprve tehdy, kdyz se zjistf, ze od 
pokracova~f jest upusteno, aneb ze ned?jde ~ nemu v dobe dohledne, 
a dUo samo je ptms dUlezito, nez aby, treba Jako ziomek, nebylo zata­
dena do knihovny k pouzivanL 

Po z n am k a: K popisu del pokI'acujldch, zvlaste Clenitejslch, radovych ~s~­
riovych), rocnikoyJch a pod. doporuc~je se ';1z1va~i list.k~ rastrovanyc}1, aby ~apl~ 
jednotlivyeh svazku neb rocniku. byl prehledny. N eJsou-h hstky, ra~tro~any, nalmku} 
si popisujid urednik potrebne obdelnlcky sam, nebot' tabellaI'm pI'ehled svazku 
(rocnlku) jest velmi uzitecny a }lazornY. 

Rozsah dila dan jest u del jednosvazkovych poetem stranek, u del 
nekolikasvazkovych poctem svazku. Rozdeleni dila vytyka se vyetem 
iednotlivy' ch svazku dilu easti, sesitu a pod., pti cemz se zachovava 
- , , v 1 
jejich pojmenovani puvodnL udaje tyto nazYvaji se u d a j i r 0 z d e 0-

v a c i m i (Clenicimi). K vyetu stranek d1'uzi se vycet tabuIek, ob1'azu, 
map, planu a vselikych jinych priloh mimo text. 

Potrebi-li v opise nazvu na titulni kopii kratiti, oznaci se takove 
vypustky tfemi teckami: ... , a to, at: se krati na zaeatku, up1'os~red 
textu neb na jeho konci. Vypustky nesmeji se diti na uko1' srozumltel­
nosti ani logicke a mluvnicke spojitosti. 

Nutno-li do nazvu, at: v sirsim ci v uzsim slova smyslu, cokoli 
ptidati oznael se takoveto vsuvky zavorkou, bud' kulatou, je-li doplnujici 
udaj v~at z dilasameho, nebo hranatou, ce1'pan-li doplnek z pramene ~ 
jineho. Zavo1'ky, vyskytujici se jiz v nazvu dila, at: jsou tvaru jakeho­
koli, prepisuji se na titulni kopii v danem tvaru s ptipojenim dvou teeek 
u kazde jejich polovice: (: :), [: :], <: : >, vyjimaje formule mathe­
maticke, fysikalni, chemicke a pod. 

o zavorce vinute viz § 35. 

§ 16. Rozsah 
a rozdeleni 
dila. Udaje 
rozdelovaci 

(clenicij: 

§ 17. Vypust­
ky a vsuvky. 

Zdvorky. 

§ 18. Pfi potizovani abecedniho seznamu jmenneho jest dbati, aby uddo­
vana byla jednota i zasad i vnejsi formy. 

V prve pficine jevi se nepripustno zamen.ovati p1'incip j men n y 
s p1'incipem vee n y m (nominalni s 1'ealnim), k eemuz mnohdy za­
vdavaji zaminku anonyma. 

Jednotnost 
katalogisace 

V druM ptieine nutno presne doddovati vsech pfedpisu, danych 
pro abecedni seznam jmenny, a ptipady neptedvidane resiti po bedlive 
uvaze v duchu obecnych zasad a ve shode s obdobnymi pravidly zvIast­
nimi abecedniho seznamu jmenneho. 

Po z n a m k a 1.: Nektere instrukce popisne (anglicke, americke, casteene 
i Pravidla" vydana drem Zdenkem Tobolkou s hlavnim zretelem na knihovnu Na­
r;dniho shro'mazdenl a na jeji specificky ueel, v § 62.) pi'ipousteji za hesla anonymni 
i hesla vecna. Vyhoda zdanlive vetSi prakticnosti rusl se vsak nejistotou, vznikajici 
pro hledanl smisenim obou zakladnlch zasad katalogisacnich, jmenne a vecne. 0 vy­
iimce kterou cini nektera anonyma graficka, zvlaste fotografie, viz v pravidlech 
;kupi~y VI., ktera proto, jakoz take, aby drobnostmi svymi nezaplavovala hlavniho 
katalogu, rna zpravidla sve zvlastni oddeleni v Hstkovem i ve svazkovych abecednlch 
seznamech jmennych. Z tychZ pHcin jest take lepe a radno, ac nezavazno, kdyz 
t. r. s pis y d rob n e, jez nutno katalogisovati vecne, pres pHbuznost svou se 



§ 19. Kdy 
pfistoupime 
k popisu. 

§ 20. Pofad 
popisu. 

§ 21. Opis 
ndzvu. 

skupinou 1. (knizni) tvoH skupinu pro sebe, mimo abeeedni seznam jmenny; 0 nl po­
jedmino jest - prave jen pro onu prfbuznost - sice jiz p:l'i techto pravidlech se­
znamu jmenneho, nikoIi teprve p:l'i popisu veenem, avsak v dodatku. 

Po z n a m k a 2.: Aby zadane presnosti mohlo b~rti dosazeno, a to i ve for­
malnfeh podrobnostech, zdajicieh se na prvnf pohled maIichernymi, pedantiekymi, 
potrebi praci popisujicfch podrobovati prehlidee. Prvni a hIavni pfehHdku kona zku­
seny, v popise dokonale vycviceny urednik, jemuz svereno rozdHeni prace popisne 
a i'izeni popisu; ureanici zapisujici do seznamu svazkovych a ufednik zafad'ujici 
Hstky abecednilio. seznamu jmenneho povinni jsou upozorniti rev1sora popisu na 
eventuelni odehylky, ktere - po vetsine vysvetlitelny casovou vzdalenostf prace neb 
subjektivnim vy-kladem predpisu v pHpadech slozitych - stavaji se zfejmy teprve, 
kdyz se titulnf kopie sejdou mfstne. Vrchni, druha prehHdka nalezi k pracim zvlasf 
predstavenemu p:l'islusejicim. Kde ji pro rozsahlost administrativy nemuze sam pra­
videlne vykonavati, ustanovf, nevzdavaje se prava povseehneho dozoru a konecneho 
rozhodovani ve vecech popisu, superrevisora z rad starsiho urednietva nad celou 
praci popisnou, zapisnou i radici. V tom p:l'ipade bud'tez zavady hlaseny super­
revisorovi. PHmy styk p:l'i zavadach ohzvlaste vaznych zustava ovsem vzdy vyhrazen 
pfedstavenenm. 

B) Cast zvlastni. 

(Popis jednotlivyeh skupin.) 

1. Pop i s k nih. 

Kdyz byla kniha inventarisovana a opatrena znackou (signaturou), 
ptistoupi se k jejimu popisu. Zpravidla deje se tak s knihou jiz vazanou. 
Forma popisu ridi se jednak povahou knihy, jednak druhy titulnich 
kopil, jiehz si povaha ta vyzada, a jez podmi:iluji ruzny zpusob, jaky-m 
jest na nieh rozvrhnouti udaj e nazvu v sirsim slova smyslu. 

Popis zacimi se zpraeovanim listku hlavniho, na jehoz zaklade podle 
potreby teprve zdelavaji se listky pomoene. Na listku hlavnim ptikrocf se 
nejdflve k opisu nazvu v uzsim slova smyslu, pak poznamenava se pocet 
stranek nebo svazku dfla, udaj e tiskarske, druh vazby. Potom vratime se 
k heslu, k znacee a k formatu, nacez prijdou na radu knihopisne po­
znamky, u del mnohosvazkovyeh a pokracujieleh vycet casti, zmeny 
v nazvu, obsah urceny nazvy zvlastnimi (separatnimi), konecne zpusob 
nabyti, cislo inventarni, podpis popisujiciho urednika a eventuelni za­
znamy tykajfci se katalogisaee vecne (realne), heslove i soustavne, nebo 
vnitrnf sluzby vubec (zapisu do katalogu svazkovyeh a pod.) 

Opis nazvu budiz presny, i co do interpunkee, a na hlavnfm listku ze­
vrubny. PodrZuje se zpravidla latinka, fraktura (svabach) a pismo recke. 
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Ostatni pisma se prepisuji podle prijate vedeeke transkripee. Velika 
a mala pismena v zacatcich slov dodrZuji se presne podle titulu; rovnez 
presne dodrZuji se zkratky (abbreviatury) a spojene pismeny, sprezky 
(ligatury), uvedenyeh tri druhu pisem. Je-li eely nazev psan velkymi 
pismenami neb i jen jednotlive jeho casti, ridime se normalnimi pravidly 
o uzivani v'elkyeh a mal~rch pismen v jazyku, v nemz je titul psan, po pr. 
zpusobem, jehoz uzito v knize (na Pl'. uzivani malyeh pismen u nekte­
rych spisovatelll nemeckych a dansk$rch). Velka pfsmena v ehronogra­
meeh se podrZuji a prepisuji se - jakoz vubee rimske cisliee - tiskacimi 
majuskulemi, ale jen potud, pokud z jakekoli priciny je nutno ehrono­
gram neb timske cislice vubee ponechati v nazvu v uzsim slova smyslu. 
Pri nazvu v sirsim slova smyslu viz § 34. 0 vroceni. Pisma nemeeka opi­
suji se kurrentkou. Pri opisu reekych majuskull minuskulemi dluzno 
doplniti ptizvuky a prideehy; nema-Ii jieh minuskulni text recky, ne­
dopl:iluji se ani v opise. 

Rozdilu v typech ptipustnyeh pisem (cicero, garmond, borgis, petit, 
kursiva, prolozene pismo a pod.) se v opise nedba. Uzito-li v nazvu 
nekolika druhu pisem, opisuji se pripustna presne, ostatni se prepisuji. 

Chyby tisku oznacuji se vykricnikem v hranate zavorce [!] nad do­
[!] [!] 

tycny-m slovem nebo pismenem; na pr. Brany, Cechy. 
Pismo budiz j asne, pfimerene velike, s mirnym sklonem a stinova­

nim, bez zbytecnyeh prikras. 
P 0 z n a m k a 1.: V novyeh knihovnaeh ceskoslovenskyeh, i v starsieh, jejiehz 

abecedni seznam jmenny 5e nove poHzuje, doporueuje se zaehovati v opise nazvu tez 
pisma slovanska, vyjma glagolici, a to i pH knihach rumunskyeh, tistenych kyrilliei. 
I tu bylo by ovsem pfesne opsati veskere zkratky a sprezky (spojena pismena). 

Po z n am k a 2.: Na listeich typu, zavedeneho ve Verejne a universitni knihovne 
prazske (v dalsim pro kratkost: prazska uprava), pise se nazev tim zpusobem, ze 
prva 'fadka zacina se tesne u leve vyteckovane kolmiee a kone! se, je-li vyplnena, 
tesne u prave kolmice, 1·5 em pod tlustou vodorovnou carou. Dalsi fadky jsou od 
sebe vzdaleny 1 cm. 

V mizvu p:fipustno jest kratiti, zvlaste na listeich pomocnyeh, ale 
jen potud, pokud tim netrpi raz doby a siohu, logieka a mluvnicka spo­
jitost (viz § 17). 

Vypustky rozeznavaji se: 
1. p r a v ide I n e, pravidly stanovene (narizene) ; 
2. v 0 I n e, poneehane volnemu uvazeni popisujiciho (subjektivni). 
Ad 1. VyPustky pravidelne jsou: 
I. V nazvu v uzsim slova smyslu: 
1. z dopl:ilku podnazvu (§ 13., odst. 2b): udani obsahu 

jednotlivych cast! v hlavnim nazvu, pokud obsah ten jest patrny z titulil 
j ednotlivych dilu nebo zabiha do ptilisnyeh podrobnosti; pri spiseeh ha­
bilitacnich a slavnostnich vse, co nesouvisi primo s vlastnim obsahem 
vedeekym nebo veenym, pti cemz i ucelove oznaceni druhu (Habili­
tationsschrift, i'tec inauguracni a pod.) v kontextu se vypousti a dava se 
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§ 22. 
Vypustky. 



§ 23. Vsuvky. 

na prve misto knihopisne poznttmky; avsak vytceni druhu slovesneho 
(basne, drama, essaye, roman atd.) ponechava se vzdy na svem miste. 

2. z 0 sob n 1 c h u d a j u (§ 13., odst. 4.) : titulatuI'Y, pokud 
neslouzi k I'ozliseni stejnojmennych autoI'u, z kterez priciny pripousteji 
se oznaceni stupnu hodnosti akademickych, na pr. Ph. Dr., J. U. Dr., lng., 
Dr. Techn., baccalaureat a pod., nekdy tez titul professorsky (prof.), 
docentsky (doc.) a pod., pokud mohou prispeti k zminenemu ucelu, 
a z ustaleneho zvyku obycejne, stoji-li pred jmenem vlastnim; jine titu­
latury, zvlaste obradne (ceremonielni), obsirne a mnohomluvne, vy­
pousteji se vZdycky; oznaceni puvodu, na pr. Ales Balcarek, Moravan; 
odkaz na znama dila autorova (na pr.: napsala Harriet Elizabeth 
Beecher-Stowe, spisovatelka "Chaloupky stryce TomaH), pokud ovsem 
takovyto pridavek nezastupuj e vynechaneho jmena puvodcova; udan! 
zamestnani a povolani autorova atd.; 

3. pod net (§ 13., odst. 5.), ale j en pokud pticina a urceni spisu 
necharakterisuji priznacne povahy jeho (jako cini na pr. podurceni: 
slavnostni spis, pocta podana, Melanges, Memoires, Festschrift a pod. 
s pripojenym jmenem oslavencovYm). 

II. V nazvu v sirSim slova smyslu: 
1. nazvy uradu, ustavu, spolecnosti nebo spolku spis vydavajicich, 

uvedene pred vlastnim titulem; 0 jejich umisteni na titulnf kopii hlavni 
viz § 23.; 

2. venovani, motta, zehnani, privilej e, koncesse, licence, vyhrady 
autorskeho . prava, provozovaci prava atd.; 

3. cenaknihy; oznaceni materialu, na nemz jest kniha tiStena a jine 
podobne doplnky titulu v sirSim slova smyslu, ktere, treba-Ii jich, za. 
znamenaji se v knihopisne poznamce. 

Ad 2. Vypustky volne na Hstku hlavnim deji se jen s nejvetsi 
opatrnosti, ponevadz prvni zasadou jest, ze hlavni titulni kopie ma po­
davati co nejvernejsi a nejuplnejSi obraz titulniho listu. Na listcich 
pomocnych dovoleno kratiti vice, zejmena v podnazvu, a to nejen v jeho 
doplnku, nybrZ i v nazvu souradnem, § 13., odst. 2. a, b. 

Chybi-li v nazvu v uzsim slova smyslu nektera z podstatnych jeho 
casti, t. j. z onech casti, ktere nejsou podrobeny pravidelne vyPustce 
dluzno je doplniti bud'to z knihy same nebo z jinych pramenu. Deje s~ 
tak v s u v k ami, jez vkladame do kontextu nazvu na miste, kam na­
lezeji, v hranatych nebo kUlatych zavorkach (viz § 17.). Vsuvky tyto 
tykaji se zvlaste vlastniho nazvu (vecneho), udaju autorskych, pridavku 
(p:filoh, na pr. tabulek, map, planu) a vydani, nekdy i podnazvu (srv. 
§ 13., odst. 1., 3., 6., 7., event. i ~. a, b. Nejcasteji nastava nutnost 
doplnovani pri nazvu v sirSim slova smyslu v udajich tiskarskych (srv. 
§ 10., odst. 3.) u knih nejstarsich, kde na pr. nazev vlastni (vecny) jest 
brati casto z incipit, ostatni casti nazvu pak doplniti z explicit nebo 
kolof6nu, a u knih modernich, kde· posledni dobou veslo ve zvyk uvadeti 
dulezite soucasti Irttzvu teprve v tirazi na konci knihy. 
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Vsuvky deji se, pokud vubec mozno, jazykem titulniho listu. 
Nazvy uradu, ustavlI, spolecnosti nebo spolku dllo vydavajicich, 

pokud uvedeny jsou samostatne pred vlastnim titulem (srv. § 22.), 
jSQu-li k porozumeni jeho nezbytny, pripisuji se na ptislusnem miste 
v kulate zavorce, v kulate a jedine i tehdy, vyzada-li si mluvnicke 
spoj en1 tvarovych zmen. 

N apr. napsano-li na titulnim liste knihy v tomto poradu: 

Umelecko-prlimysiove museum obchodni a zivnostenske komory 
v Praze. Zpl'ava kuratoria za spl'avni rok ... , 

aby j ednak opis nazvu neztratil prehlednosti, ale aby take nestal se 
nesrozumitelnym, uvede se na titulni kopii takto: 

Zprava kuratoria (UmeIecko-prumysloveho musea obchodni 
a zivnostenske komory v Praze) za spravni rok ... 

Ale neni-Ii k porozumeni nazvu vsuvky takoveto nezbytne potteb!, 
nebo ptici-li se takova inverse stavbe dotycneho jazyka (na pr. v jazy­
eich agglutinujicich, pripinavych), piSeme zminena udani do knihopisne 
poznamky. 

N apr. z titulu: Ministere de I'instruction publique et des beaux-arts. 
CataIoque general des livres imprimes de la Bibliotheque nation ale, nazev 
ministerstva; na j ehoz podnet a naklad dno vychazi, uvede se az v kniho­
pisne poznamce. 

Radove cislo vydani dila pro svou dUlezitost musi byti vzdy v nazvu 
vytceno, i kdyz nen! v nem samem oznaceno, jakmile vysvita bud' z textu 
samotneho neb z jinych pramenu. Meni-Ii se cislo vydani u jednotlivych 
svazku tehoz dila, uvede se zmena v poznamce knihopisne nebo pii pre­
hlednem vyctu j ednotlivych svazku, pokud dotycny svazek nema sveho 
zvlastniho nazvu; ma-Ii jej vsak, uvede se cislo vydani v jeho kontextu. 

Chybi-li interpunkce, dopIni se v hranatych zavorkach, pokud toho 
vyzaduj e srozumitelnost. 

P 0 Z n a m k a: V odstavci druhem predepsana kulata zavorka klade se vy­
hradne l11isto eventuelnich hranatych zavorek pro slova a koncovky, jichz vyzada 
si l11luvnicke spojenl, a ktere l1ejsou v l1azvu uvedel1ych ustavu, uradu, spolecl1osti 
a spolku, z te pHciny, aby prilisnYl11 stHda111l11 obou druhu zavorek l1estal se obraz 
nazvoveho opisu pHlisne l1eklidnYl11, a ze v l11nohych pfipadech jest i tezko, ne-Ii 
nemozl1o, pfidal1e koncovky rozliSiti od slov tak, aby puvodni nazev po odl11ysleni si 
hranate z.avorky vystoupil v nezl11enel1e podobe puvod111 (na pr. v jazycich slovan­
skych jsou toho pficil10U stfidnice hlasek jerovych). 

Neupine nazvy doplnuji se v jazyce dotycneho nazvu zpusobem, jak 
urceno v §u predeslem .. 

Chyby v nazvu, pokud nejsou chybami tisku, 0 jejichz oznaceni viz 
§ 21., odst. 3., opravuji se l'ovnez reci nazvu, bud'to v kontextu jeho 
v hranate zavorce, nebo, treba-li vykladu a oduvodneni, po pripade 
udani pramene, v knihopisne poznamce. 

Schazejici nazev nahrazuje se, jak vysvetleno pH. nazvu hlavnim 
(§ 11., odst. 4., 1.). 
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§ 24. Neu­
plne, chybne 
a schdzejici 

ndzvy. 
Schdzejici 
titulni list. 



§ 25. Pteklad 
ndzvu; 

§ 26. Ndzvy 
soubezne. 

§ 27. Pfepis. 

Neni-Ii vubec, odkud jej cerpati (na pt. neni-Ii zkraceneho nazvu 
v norme nebo V zivem z:ihIavi, neb sehazi-li i zacatek knihy), nastane 
nutnost nazev pod Ie obsahu knihy utvotiti. Deje se tak, pokud mozno, 
v jazyce knihy, z krajni nutnosti ve vnitrnim jazyce urednim, hlavne 
vyrazy vystihujicimi literarni druh, jako: romance, fabliau, dialogus, 
traktat atd. Nazev takovy sluje u tv 0 r e n y n a z e v (fingovanY). 
Pri schazejicim zacatku jest uvesti v knihopisne poznamce prvy radek 
one stranky, jez ve vytisku se vyskytana miste prvem. 

Je-li titulni list vytden, hledime jej nahraditi z ptlstupneho jineho 
uplneho vytisku, tfeba v jinem vyciani. 

Nazev takovy uvede se v hranate zavoree, a v knihopisne poznamce 
se vytkne, odkud je nazev opsan. Tam uvede se tez ptlpad, bylo-li pti 
schazejicim Ii stu titulnim k uvedeni nazvu dila nutno pro nedostatek 
uplneho vytisku jineho upotrebiti spolehlivych pramenu bibliografie­
kfreh. Nazvu takto ziskanych, doplnenyeh, opravenyeh, nahrazenych 
i utvofenych, uziva se pak ovsem nejen na listku hlavnim, nybd v pri­
slusne forme, 0 niz na svem miste, i na listcieh odkazovyeh. 

P 0 Z n a m k a. Doporucuje se chybejici: titulni list doplniti take do knihy same, 
mozno-H, vernou kopii z uplneho vYtisku. 

K tituillm psanym v jazycieh odlehlyeh - mimo jazyk reeky" latin­
sky, jazyky romanske, germanske a siovanske - pridava se preklad do 
jazyka vnitrne uredniho v hranate zavoree, a to i tehdy, je-li v nazvu pri­
pojen preklad nektereho jazyka jineho, neb do nektereho z jazyku uve­
denyeh, treba i vnitrne urednim, ale nepresne. 

Je-li nazev dila podan na temze listu titulnim v nekolika jazycieh, 
oPlsl se na hlavni titulni kopii vseehny tyto nazvy soubezne v temz po­
radku, v jakem za sebou nasleduji na titulnim liste. Je-li treba pte­
kladu, vsouva se ihned za dotyeny nazev puvodni. Za nazev hlavni efta 
se z nich ten, ktery odpovida jazyku knihy neb jazyku majicimu v knize 
prevahu. Nenl-li tohoto kriteria, pokladame za nazev hIavnl nazev prvni, 
nejvzd:Uenejsl od zacatku textu. 

Totez plati i tehdy, kdyz kazdy ze soubeznych nazvu rna svuj vlastni 
list titulni. Nazev zvoleny v tomto pfipade za hlavni vezme se za zaklad 
opisu, ostatnl uvedou se (v prazske uprave 1 em) pod udaji tiskarskymi 
(vydavatelskymi) tesne od leveho okraje (v prazske up rave od ~eve kolA 
mice) slovy: Se soubeznym nazvem: (popr.: Se soubez­
n y min a z v y), nacez nasleduje v uvozovkach jeho (jejieh) opis. 

Krome pfipustnych ttl (po ptip. etyr) nejbeznejsieh pisem (srv. 
§ 2. a pozn. k nemu) vsechna ostatni, ita, ktera jsou jen easteenou 
jejich modifikaci (pisma keltska, pismo gotske, kopticke a pod.) pre­
pisuji se podle pravideI, jez s pfislusnymi tabulkami vydana v priloze. 

V prepise pfipustny j sou zkratky i dopliiky v stejne mire a zpusobu 
j ako pri opise. 
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Na konci prepisu, pokud se tyee jeho prekladu, ptipoji se v hranate 
zavorce zkratka jazyka nebo pisma, z nehoz prepisovano (na pr. 
ar. = z arabstiny) ; deje se tak proto, aby bylo zrejmo, ze bylo prepiso­
vano z pisma puvodniho, a ze prepis nebyl jiz v nazvu samem. 

Je-li nazev podan na titulnim liste jiz v prepise, opise se ovsem 
verne, at: se prepis shoduje s prijatou transkripeni soustavou cHi nie. 
Neni-li vsak presny, uvede se v hranate zavorce spravny ptepis podle 
soustavy. 

Jestlize jsou jen easti nazvu hlavniho uvedeny v pisme puvodnim, 
prepisuji se i tyto. Zkratka oznaeujici pismo puvodni klade se za posledni 
slovo, je-li takovyeh cast! vice, az za posledni uryvek takto psany, pokud 
se tyee, za jeho preklad. 

Kdyz pofizen opis nazvu, nasleduje na listku hIavnim na radee 
vzdalene 2 cm od posledni radky titulu, tesne u leve vyteckovane kolmice 
(pouziva-li se llstku typu Verejne a universitni knihovny prazske), 
bud'to vycet stranek (udaj strankovaci, paginaeni), bud'to vyeet svazku 
a jejich rozdeleni. 

udaje strankovacl ridi se presne knihou. Jde-li 0 dno jednosvazkove, 
prijdou na mlsto shora uvedene. Zachovava se rozdil cislie fimskyeh 
a t. zv. arabskYch. Jine druhy eislie (recke, puv. arabske, hebrejske, 
sanskrtske a podobne cislovani) se prepisuji t. zv. arabskymi, ale pfida 
se za prepisem v hranate zavorce zkratka, oznacujici puvodni pismo, 
je-li toho potrebi k rozliseni pfi nekolikerem cislovani; na pro 

IV-357-208 [hebr.] ss. 

Jak z prikladu vidno, oddeluji se jednotlive eislice .kratk;Vmi po­
mlekami, a zkratkou pro stranku jest s., pro stranky ss. Jsou-li v knize 
strankovany listy, nebo provedeno-li strankovani sloupcu, jsou pfislusna 
oznaeeni: l., ll., sl. 

Stn'tnky, jez v knize poeitany nejsou, uvedou se rimskymi cisli­
cemi v hranate zavorce, pfi eemi za prvou stranku poeita se teprve 
stranka nasledujici za titulnim listem (pri nekolika za poslednim). 
Pd.zdne stranky na konei knihy a stranky knize z obehodnieh zajmu 
s reklamami, navestimi a pod. pridane a s obsahem knihy nesouvisicf 
se nepoeitaji. 

Chybne strankovani se opravi v hranate zavorce a pred opravnou 
eislici napiSe se: SP'r. = spravne. 

Stranky uvadejf se v tom poradu, jak jdou za sebou v knize. Po 
strankach prichazi vycet ptiloh (pfil.), tabulek (tb.), planu (pl.), map 
(mp.), podobizen (lJdb.), obrazu (ob'r.) mimo text a j. 

U separatnich (zvlastnfch) otisku, jez maji puvodni strankovani 
ceh~ho dila, seCteme stranky, polozlme cisia v hranate zavorce napred, 
naeez v kulate nasleduje strankovani puvodni s oznacenim stranek 
v tomto poradu: 

[64 ss.] (ss. 199-262). 
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§ 28. Rozsah 
a Tozdeleni 

del kniinich. 

§ 29. 
Strdnkovani. 



§ 30. 
Rozdeleni. 

§ 31. Udaje 
tiskafske. 

Ma-li separat strankovani oboji, puvodni i separatni, odpadne hra­
nata zavorka pl'i strankovani zvlastnim. Je-li strankovanf dvojite, jako 
pl'i textech a parallelnich pl'ekladech, uvadime uhrnnou paginaei nejdl'ive 
j ednu, pak dI'uhou i s eventuelnimi rozdily v dI'uhu cislic; paginaee 
stranek levych pl'edchazi pl'ed paginaci stranek pravYch. 

Oznaceno-li strankovani jen signaturami (aI'chovY"mi znackami), af 
j sou vyznaceny cislicemi nebo pismenami (casto I'uznych druhu: vel­
kymi, malymi, latinkou, kurrentkou, pismem l'eckym neb slovanskY"m), 
spocitaji se listy a uvedou se v hranate zavorce. Za timto uhrnnY"m 
cfslem uvedeme z arehovych znacek v kulate zavorce prvni a posledni, 
i kdyz tyto tl'eba teprve vypocisti; na Pl'. [168 11] (1-21); [310 II] 
(A1-Nn6); [242 11] (A1-T4 , a1-k6). Ke zjisteni poctu archu poslouzi 
tez ve knihach staryeh t. l'. k u s t 0 s (custos, reclame), upozornujid 
u paty posledni stranky arc h u (vyhradne tam, na rozdfl od kustodu na 
kazde neb kazde druM stranee) prvni slabikou na zacatecni slovo archu 
nasledujidho. Je-li sazba sloupeova, uvede se v hranate zavorce pocet 
sloupcu. Stl'idaji-li se sloupce se sazbou celostrankovou, uvede se stran­
kovani uhrnne, ale po nem pl'ipomene se: z toho tolik a tolik sloupcu; 
na pl'.: 

[952 ll., z toho 8 sl.] 

U del nekolikasvazkov)Tch rozepisujeme stranky stejne podrobne, 
piSice jejich vycet na teze l'adce, kde specialisujeme svazky, viz § 30., 
ale za vrocenim. Viz tez §§ 61., 68. Strankovan'l net 1" zit e vyznacl 
se u jednotliv.,Ych svazku strankovanim d i lei m jako u separatu, na Pl'. 
Vol. II. 1921. ss. 240-365. Maji-li svazky sve zvlastni nazvy, piSe se 
stnlnkovani az za nimi s ponechanim kratke mezery za vrocenim, po Pl'. 
za udajem formatu, na rozlisl~nou od techto clsel cislicemi drobnejsimi. 

U del nekolikasvazkovych uvadi se misto stranek pocet svazku. 
Vycet svazku zapisuje se na temz miste hlavni titulni kopie jako u del 
jednosvazkovych strankovanL Oznaceni ponecha se v reci knihy, na Pl'. 
sv., Tomes, partes, Bde, vall. Neni-Ii na knize rozdeleni pojmenovano, 
uzije se zkratky [sv.]: 2 [sv.]. Je-li kniha jinak vazana, nez jest jeji 
puvodni rozdeleni, oznacuje se timto zpusobem: 4 Tomi ve 2 [sv.]. 

Aby rozdeleni bylo z titulni kopie uplne zl'ejme, rozepiSi se jed­
notlive svazky bud'to (1 cm) pod obvyklY"m mist em udaju strankova­
deh, nebo, pri dilech slozW~j sieh, pH velkych radach casopisu, v casti ra­
strovane (viz § 68), v obou p:flpadech spolecne s udaji roku, tabulek, map 
a pod., ci konecne u del s n a z v y z v I as t n i m i v casti pro obsah 
urcene, vzdy s oznacenlm ISvazku pred temito tituly. 

udaje tiskal'ske (vydavatelske) pisl se na hlavni titulni kopii na 
teze l'adce co rozsah a rozdeleni dila (viz § 28.) tak, aby zaujimaly asi 
prostredek na teto radce (jez jest v prazske uprave vzdalena 2 cm od 
posledni radky titulu.) Jsou-li udaje tiskarske vetsiho rozmeru, zacneme 
po nejtesnejsi mezerce za udajem rozsahu a snazime se vpraviti je do 
j ednoho radku, ale tak, aby na nem vpravo j este zbylo misto pro udaj 
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vazby; pfi tom jest hledeti, abY,etoucimu udaj e ,v s.ebe n.esplYv,aly .. ~roto 
radeji budeme psati udaje stranek neb svazku, Jsou-h rozsahleJsl, na 
dye l'adky pod sebe, jen abychom udajum tiskarskym zachovali sUed. 
Nevystacime-li ani potom pro udaje tisk~tske)ednou vradkou, d.?kon~ 
elme i je na ptidane Tadce spodm, na mz zacneme vsak pokracovatl 
teprve za udajem mista; ab;:- nalezite vyniklo., , , . 

V udajich tiskarskych ]dou za sebou: a) mlsto vydam neb tlsku, 
b) jmeno nakladatele (tiskare atd.), c) vro.ceni: Po imene :r:1is!nim. del~ 
se carka (komma), po jmene nakladatele (tlskare) pred vrocemm mkoh. 
Jak a pokud udaje tiskafske se piSi na listcich pomocnych, viz §§ 60.-63,; 
69.-71. 

Misto vydani neb tisku Idade se v te reci a v tom mluvnickem tvaru, 
jichz uzito na knize. Ptiklad: V Praze, Praha, V Prahe, V cesskoj Prage, 
W Pradze U Zlatnom Pragu, V Pragi, Prague, Prag, Praigaban. J e-1i • 
mist vyda'ni vice, bere se hlavni sidlo nakladatelstvl. V ptipadech dUle­
zitych uvedou se daISi mista v knihopisne poznamce. Jsou-li udaje pouze 
dva a druhy ureuje blize prvni, na pr. Praha-KarHn, Praha-Smichov, 
uvedou se oba, oddeleny od sebe kratkou vodorovnou earkou. Je-li na­
kladatelu nekolik, uvedeme hlavniho, v pfipade, ze nelze ho urCiti, na 
titulu predniho, neb jmena tech, jez uzname z jakekoliv priCiny za du­
lezite, s pripojenim zkratky, u del dzojazycnych: etc., u del psanych 
jazykem ceskym: atd. 

• Pri posuzovani dulezitosti pfihlizlme i co se tyee sidIa, i co se tyee 
jmena nakladatelstvi predevSim k uzemi CSR. Uveden-li misto nakla­
datele (vydavatele) pouze tiskar, jehoz tiskarna jest vsak jinde, nez l(de 
byla 1miha vydana, uvede se misto tiskarny za jmenem tiskarovym, na 
pt. Praha, typo Zapotocny v Rokycanech 1921. 

Jmeno tiskarovo uvedeme ve vsech p:flpadech, kdy jmeno nalda­
datelovo uvedeno neni, nebo je-li Imiha vydana nakladem vlastnim. Je-li 
spisovatel sam svym nakladatelem a vydavatelem, vyznacl se to v kniho­
pisne pozmimce slovy: N akladem vlastnlm. Vyda-li knihu nektery spolek, 
sdruzenl, ucena spolecnost, akademie a pod. a neni-Ii jiz uveden v nazvu 
spisu, zaznamename v impressu sice jen tiskare, ale jmeno spolku (spo­
lecnosti a pod.) pojmeme do knihopisne pozm'imky. Jmeno naldadatele 
i tiskare uvadi se zpravidla v prvem pade, lec by stanoveni jeho byIo bud' 
obtizne pro neptistupnost jazyka neb neurcitost mluvnickeho tvaru (na­
Idadem F. Janka - Janek? Janko? Janke?), bud' proti zvyklosti kniho­
pisne terminologie (Typis Regiis, typo Impr. de Monsieur). Za nakla­
datele plati jmeno firmy, nikoli jmeno docasneho majetnika, a to i tehdy, 
kdyz firmou jest jmeno spolecnosti, druzstva nebo pod.; jmena spolec­
niku uvadeji se jen tehdy, kdyz jsou soucasti zapsane firmy (Bursik a 
Kohout, Hejda a Tucek). Blizsi urceni nakladatelskych firem jako: akc. 
spoL, spo1. s r. 0., graficka spolecnost atd., zpravidla se vypousteji, po­
nechavajice se jen tehdy, kdyz podnazvy tyto slouz! k rozliseni dvou na­
kladatelstvi stejneho jmena a l).azvu. 
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§ 32. JVlisto 
vydani. 

§ 33. Nakla­
datel (vyda­
vatel), tiskaf, 
komisionaf. 



§ 34. Vroceni. 

§ 35. Pfedsti­
rane, chybne 
a schdzejici 
udaje tis­

kafske. 

Komisionaf uvadi se jen tehdy,neni-li znam ani nakladatel ani tiskar; 
Rok vydani piSe se vzdy cislicf arabskou; j e-li na dUe uzito Clslic 

fimskych, poznamename za prep is cislicf arabskou v hranate zavorce 
ptislusnou zkratkou tuto okolnost: na pro 1557 [fim.]. Podobne cinime 
pfi chronogramech, jez nutno vZdy rozlustiti: na pr.1620 [chron.]. PH 
pismech, ktera uzivaji jednotlivych pismen sve abecedy jako clslic, pre­
pisuji se tato pismena cislicemi arabsk;Vmi i v ptipade, ze jinak v opisu 
pripustno jest zachovati pismo puvodni (pismo recke, po pro slovanska). 
Je-li rok udan v jine ere nezli kfesfanske, uvede se bud' uplny nazev ery 
neb srozumitelna jeji zkratka za cislici, a v hranate zavorce prida se 
letopocet kfesfansky: na pro 1286 J.:ligT. [1869/70J. Vyjimku tvori re­
volucni era prvni republiky francouzske, jejiz leta pisi se i na titulni 
kopii cislici fimskou, a ktera jiz sama 0 soM dostatecne jest oznacena 
slovem "an" pred touto cislicf; na pr.: Paris, C. Pougens an VII [1799]. 
Neni-Ii jiz v prepisu nazvu sameho neb z udani ery zrejmo, z jakeho 
pLma cislice jsou prepsany (na pr. kdyz jest nazev sestaven ze dvou neb 
nekolika pisem), pridame za dotycnou cislicf v hranate zavorce, pri 
udani ery az za tuto, oznaceni dotycneho pisma, podobne, jako jest tomu 
pfi stninkovani, viz § 20. 

Opravy vroceni pridavaji se v hranate zavorce s poznamkou: s p r. 
(spravne) ; na pr. 1892 [spr. 1891]. 

Po z n a m k a: Pro prepocteni ciziho letopoctu treba vedeti, je-Ii z ery zakla­
dajid se na slunecnim, mesfcnim nebo lunisolarnim roku, a kdy dotycna era se 
zaclna. K prepocteni letopoctu stejneho druhu slouM rovnice: C = x += m aJ;leb 
C = x + (m + 1), pH cemz x znamena rok cizl ery, C eru kresfanskou, ~ zacatek 
cizi ery; horejs! znameni plat!, pfipada-li zacatek ery pred eru krcst'anskou, dolejsi 
znameni, pfipada-li do fry krest'anske; maji-Ii x a C stejna znameni (kladna nebo 
zaporna), uziva se pro dobu pred Kristem vzorce prveho, pro dobu po Kristu vzorce 
druheho; avsak jsou-li x a C nestejne oznaceny, plat! vzorec prvy pro dobu po 
Kristu, vzorec druhy pro dobu pred Kristem. Ovsem doba pred Kristem muze 
v knihovne pfijiti v uvahu jen pH rukopisech. - K prepoCftavani er mesicnich tfeba 
brati v uvahu nejen zacatek ery, ale i delku jejiho roku. Pro prepocet hidzry 
(hedZrY) hodi se nejlepe formule H. H. Wilsona v jeho "Glossary of Terms": 

h.2·977 
h - ~100 + 621'569 = C, pH cemz h znamena rok hidZry, C letopocet krest'anskY· 

Ponevadz rok hidZrY spadava do dvou roku letopoCtu kfest'anskeho a zpravidla nen! 
znamo vydani knihy l;lodrobne az na mesic, pridavame k vypoCtenemu zacatku 
hidzry v letopoCtu Jdesfanskem jeste nasledujici rok letopoctu tohoto, do nehoz 
dotycny rok hidzry precMzL Na pro 1269 l)igr. [1852/3]. Tyz vzorec muze slouziti 
tez k prepocteni perske ery Jezdegerdovy, pHpocte-li se 10 let, nebof era tato 
zacina se prave 0 tolik pozdeji, t. j. 16. cervna 632. Az do roku hidzry 1300 (1882/3) 
mozno pouziti prepoctu dra. Ferd. Wlistenfelda "Vergleichungs-Tabellen der Mu­
hammedanischen und Christlichen Zeitrechnung. Leipzig 1854", anast. otisk 1903, 
kde tez uvedena dosti podrobna literatura chronologicka. Z ceskych stiljz: Josef 
Emler, Rukovef chronologie kfesfanske (1876). 

Predstfrane udaje upozorni na sebe casto jmeny strojeneho razu, 
umele tvorenymi, nebo symbolickeho, allegorickeho neb satirickeho vy-­
znamu, na pr. Hlupakov, Kocourkov, "Gedruckt im Fliegenstall zu Alten­
narren, durch den Culkus, Schalkus, Winkalbus in Narrweiden", Noto-
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pyrgi ad Moenum, Saint-~ourcain, c~ez 'Fans in . Pas Saint, Im Reiche 
del' Menschheit, Megalopoh, Aretopoh, Hlerapoh, "In monte parnasso, 
Typis Musicis", "Cairo, gedruckt unter den Pyramiden". Nekdy jmeno 
mista zdanlive spravne stane se podezrelym blizslm urcenim neb zrejme 
jinotajnYill jme!lem tiskar~ nebo nakladatele, na pr. "Romae in porta An­
gelorum", "Frelstadt, ChrIstoph Leberecht", "Hamburg, auf Kosten del' 
Gelehl'tenrepublik". casta jsou oznaceni vseobecna: En Hollande, In del' 
Schweiz, Germaniae, Ostindien, Germanien und Bojoarien. Ve spisech 
polemickych, af nabozenskych, at: politickych, tez zednarskych, byvaji 
predstirana i jmena skutecnych mest a vyzaduji, zvlaste ve stoleti XV. 
az XVIII., znacne opatrnosti. Byvaji to zejmena: Kolin n. R. (zvlaste pri­
pojena-li firma P. Marteau), Parit, Londyn, Rim, Amsterodam, stok­
holm, Filadelfia a mn. j. Pomuckou jsou tu spisy: J.-M. Querard: La 
France litteraire, zvlaste vydatnou Emil Weller: Die falschen und fin­
girten Druckorte, velmi casto bude vsak popisujicimu patrati v prame­
nech pllVodnich. Je-li zjiSteno, ze misto, naldadatel i snad yok jsou pred­
stirany, ale nepodarilo se zjistiti udaje prave, pfipojime k dotycnemu 
udaji v hranate zavorce zkratku "fing.", na pr. "Paradoxes metaphy­
siques ... trad. de l'ang!. (d'Ant. Collins), Eleutheropolis [fing.] 1754. 

Neduverujeme-li spravnosti bibliografickych pomucek stran nekte­
reho udaje, dame za jmeno neb datum do m n e 1 e v y set r e n e 
otaznik, a to n a d udaj v pfislusne zavorce, aby rozlisen byl od otazniku 
vyjadrujiciho po pr. pochybu pomucky same. Na pr. Reims, Jean 
Mouchar [Bale?] znacl pochybu pomucky (Weller); Au Sorget, par 

? 
Jean Tourge [Lyon] znaci pochybu popisujidho. Otaznik klade se tez 
ke kteremukoliv udaji i na titulnim liste uvedeneho impressa, 0 nemz 
popisujici pochybuje; v tom pfipade stavime jej v h I' a nat e zavorce 
hned z a pochybnym udajem. Tykala-li by se pochyba celeho impressa, 
ucinime tak az za vrocenim, ale cely udaj sevreme po stranach v i n u­
t y m i zavorkami, na pr {Coloniae, Bern. Gualterus 1630.} [?] 

Schazi-li nektery z lidaju tiskarskych, vysetfi se a uvede se v hra­
nate zavorce, vzat-li z lmihy, uvede se zavorkou kulatou, pri cemz udaj 
z konce knihy vzaty oznacl se znackou: nkci = n a k 0 n c i (v jinoja­
zycnych bibliografifch: ad calc.). N emozno-li nektery neb zadny z techto 
(idaju zjistiti, piSeme: B. m. (t. j. Bez mista), b. n. (t. j. bez nakla­
datele), b. t. (bez tiskare), b. r. (bez roku); B. m. t. r. (t. j. Bez mista, 
tiskare i vroceni). *) V kazdem pfipade, byt: i nebylo mozno zcela presne 
zjisteni, pripojuje se aspon pribIizny odhad, treba jen stoleti, v hranate 
zavorce. Vychazelo-li dilo v sesitech neb castech po nekolik let ana titul­
nim liste jest vytisten pouze rok ukonceni, pridame na titulni kopii pred 
nej rok vydani prveho sesitu neb casti bud' v kulate nebo hranate za­
vorce, podle toho, byl-li na sesitu onom, jehoz obalku, pokud mozno, pri­
vazujeme, uveden, ci vime-Ii 0 nem ze zaznamu jinYch. Obdobne poci-

*) V cizich instrukcich uziva se nejcasteji v techto pfipadech zkratek latin­
skych: S. 1., s. ed. n., s. t. n., s. a., S. 1. t. a. 
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mime si i v ptipade opacnem, ze jest na titulnim liste pouze rok poca­
teeni. Oznaeeni zmen v impressu viz v § 60. 

§ 36. Vazba. Zpusob vazby vyznaeuje se na hlavni tituini kopii na teze tadce 
s udaji rozsahu a tiskarskymi, tesne u prave vyteekovane kolmice. Deje 
se tak zkratkami: 

k. (kozena) ; pk. (polokozena) ; p. (platena); pp. (poloplatena); pIp. 
(polophHena s nalepenym stitkem misto zlaceni); t. (tuha); pt. (polo­
tuha); tbl'. (tuha bl'ozura); pap. (papirova); broz. (brozovano); pro 
zvlastni vazby a uschovy: pg. (pergamentova); ppg. (polopergamen­
tova) ; fl'. (francouzska); sv. k. (ze svinske kuze); saf. (safianova); 
zam. (zamisova) a pod.; hit. (latkova); brok. (brokatova); sam. (same­
tova) a pod.; lip. (lipska); ang1. (anglicka); lepor. (1eporello); kt. 
(karton) ; krab. (krabice); pouzd. (pouzdro). 

Vazby nejednotne (kombinovane) a ozdobne vyteeny jsou ve svych 
jednotlivostech snadno srozumitelnymi zkratkami, na pt. pg. se sv. k. 
(pergamen se svinskou kuzi) ; p. s pg. rohy (platena s pergamenovymi 
rahy) ; pg. se sv. htb. (pergamenova se svinskYm htbetem) ; pk. se sp. 
(polokozena se sponami) ; ple s latk. (polokozena s hitkou) ; pk. se drv. 
(polokozEma se dtevenymi deskami); k. se zl. or. (kozena se zlacenou 
otizkou); tl. le (tlacena kuze) ; hdv. s drah. (hedvabna s drahokamy) 
atd. 

DUlezitej sf podrobnosti vazby, na pt. zlata orizka s tlacenymi 
obrazy neb ornamenty, u vazeb zvlaste skvostnych jmeno knihate, j ez 
rovnez u knih starych, tteba i mene vypravnych, dIuzno z historickych 
duvodu uvesti vsude, kde zachovala se 0 nem povedomost, zaznamenavaji 
se v knihopisne poznamce. 

Zmeny ve zpusobu vazby oznacuji se at: v rozdeleni dila tadkovel1l 
neb rastrovanem, at: teprve pri nazvech zvlastnich (viz §§ 30., 61., (8) 
v kulate zavorce vzdy az za udaji stranele Je-li vsak rozsah dila vyzna­
cen toliko hromadne, a meni-li se druh vazby v takovychto ptipadech 
sttidave neb toliko u nekterych ptiloh (na pl'. jde-li 0 atlas, tabulky a 
pod.), mozno ruznost oznaciti hned pod udaj em prvnim: k. 

pouzd. 

§ 37. Heslo. N ej dulezitej sl casti titulni kopie a popisu vubec jest hes10, ponevadZ 
podIe neho dilo radime do abecedniho seznamu jmenneho. K volbe jeho 
dIuzno pristoupiti po zrale uvaze, nebot: na jeho spravnosti zavisi rychle 
a spolehlive hledani dna. Pro tuto svou dulezitost pise se pismem co nej­
znatelnejslm na nejpatrnejsim miste titulni kopie, totiz v zahlavi, nebo, 
jak se tez rika, llstek se jim ohlavuje. Zahlavi u typu listku, touto in­
strukci polozenych popisu za zaklad j eho formalniho uspotadani, jest 
vyhrazeno misto nad vodorovnou carou, a heslo zacina se v nem psati 
u leveho okraje. Heslo jest psati vzdy pismem latinskym, i nutno tedy 
hesla prepisovati latinkou i v tech pfipadech, kdy povoleno jest pro opis 
nazvu pismo jil1E~. Na prvem miste stoji heslovy jmenovatel, jenz se vy­
e;nacl pismem nejvetSim a nejsilnejsim; 0 neco mensiho pfsma a mene 
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stinovaneho pouzi~e se pr~ h~slo.veho urco,:ate~e, po l:~n:Z, oddeleny o.?:~e­
ho i od sebe navzaJem kratkyml pomlkaml, nasleduJl plsmem drobneJslm 
dopliiky. Ponevadz sasti. hesl~ n:,:y~.kytuji se v naz,:u ,zpravidla ~ tom 
slovosledu jehoz vyzaduJe poradl JeJlch v hes1e, nastava nutnost presta-

(inve~se) na pl'. Miroslav Tyrs - TyrS, Miroslav; Narodni listy­
Listy, Narodni. V'v tez. § 42. Pisn:a uziva se co m.<:zn~ sir~keho, jen 
u hesel delsich, na pro u Jmen arabskych, dovoleno, pocmaJe urcovatelem, 
psati tesneji. 

Jmeno mohou tvofiti tyto zakladrii, typicke casti: 
1. jmeno 0 sob n i (pfedejmeni, jmena kfestni) ; 
2. jmeno l' 0 do v e (pffjmeni, jmeno puvodove, s nimiz muze byti 

totozne i jmeno slechticke, uvedeno jsouc jen pfislusnou castici nebo 
stupnem slechtictvi), ktcre muze byti take dvojite; 

3. p rid 0 me k sIc c h tic k y (predikat); 
4. do pIn e k, oznac'Gjici ponejvice stay, hodnost, zamestnani. 
Ptiklady k 1. a 4. Adam bakalar; Konrad del' Pfaff; k 1. a 2. Fr. 

Lad. celakovsky; Siegfried Kapper; Jan z Pfibrame, Petr ChelCicky; 
Albrecht z Gutstejna, Fr. Lad. baron Rieger; Marcelino Menendez 
y Pelayo; k 1., 2. a 3. Smil Flaska z Pardubic a z Rychmburka; k 1., 2. 
a 4. E!anctus Thomas Aquinas. 

o jinych castech jeste se vyskytujicich (jako u jmen muslimskych) 
na jichmiste. 

Nejcasteji tvoti jmeno puvodcovo jeho jmeno rodove (pfijmeni), 
fidceji jeho jmeno osobni (predejmeni, jmello kfestnO. Reslo jmellne -
az na stanovene vyjimky - klade se v jazyce puvodnim. 

Puvodcem (autorem, spisovatelem) dila jest ten, kdo dilo vytvoril 
(sepsal) bud' zcela neb aspon z podstatne casti, kdo dal dflu definitivnf 
formu neb kdo, day podnet k nemu, pfevzal zaroveii za ne pred vefej­
nosti mravni odpovednost. 

Za autora plati tez: 
1. hodnostari cirkevni a svetSti, jejichZ jmenem uvereJneny jsou 

bully, breve, dekrety, encykliky, poslani, kurrendy, pastj"rske listy, za­
kony a narizeni, pokud uvedeni jsou v mizvu aneb jejich enuntiace sly­
nou v literature pod jejich jmenem; vydavatele jednotlivych zakonu, 
teze latky se tykajicich, s vlastnim vysvetlujicim textem; 

2. sestavovatele zprav nejake korporace nebo spolku, pokud jejich 
autorstvi bezpecne z tiskopisu vysvita; visitatori heraldickych a cirkev­
nich visitacI; 

3. sestavovatele slovniku; skolnich citanek a chrestomathH, pri­
k!aduv a vzorcuv; sbirek citatUv a prupovedi, napisuv; zaznamce inter­
Vlewu; 

v, 4. zpracovatele bibliografii, katalogu knih, rukopisu, starozitnin, 
pnrodovedeckych, zemepisnych, vystavnich a jillych; sestavovatele rej­
stfiku (registru) a repertorii; 
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5. zpracovatele a doplnitele rUkopisnych pozustalosti nebo jakeho­
koli materiaJu, autorem samYm slohove neupraveneho' ti kdoz dHo ji-
neho puvodce upine prepracovali; , , 

6. proroci Stareho, evangeliste a autori apostolskych Ii stU N oveho 
Zakona; 

7. Anonymus, zpI'avidla s dopli'ikem puvodov~l1l nebo stavovskYm. 

Ptiklady: 1. C a I' 0 Ius IV. - imperatoI'. Aurea bulla ... Mo­
guntiae 1.549. fol.; J 0 s e p 11 u s I. - imperatoI'. Nowe Prawo Vtrpne 
a HrdelnJ ... w Praze 1708. fo1.; L e h man n, Heinrich. Allo-emeiner 
Teil des Burgerlichen Gesetzbuches ... Leipzig 1919. 80

• b 

. k 2. H a I 1, Joseph-Lord Bishop-Exeter. Articles to be enquired ... 
m the general and Triennial Visitation. London 1638. 40

• 

k 3. J u rs a, Jan. citanka pro skoly obecne. V Praze 1899-1905. 
8° ; H 0 r a, Frantisek Alois. Sbirka vzorcu mathematickych pro studujici 
skol strednich. 2. vyd. V Praze 1881. 8°; Her z e r, Jan. ceskonemecky 
slovnik ... V Praze 19D9-1916. 4°; F I a j s han s, Vaclav. ziva sIova. 
Sbirka slavnych vyroku, citatu, hesel, prupovedf atd. V Praze 1915. 12° 
[80

]; Wi 1 man s, Gustav. Inscriptiones Africae latinae... Berolini 
1881. fol.; 

k 4. T r u h 1 a r, Josef. Katalog ceskych rukopisu c. k. verejne a uni­
versitni knihovny Prazske. V Praze 1906. 8°; Don e b a u e l', Fritz. Be­
schreibung del' Sammlung bOhmischer Mtinzen und Medaillen des Max 
Donebauer ... Prag 1888-1890. 80 ; S c h u 1 z, Vaclav. Ukazatel k prvnim 
padesati l'ocnikum casopisu musea kralovstvi ceskeho... V Praze 
1'877. 8°; 

k 5. N e jed 1 y, Zdenek, Otakara Hostinskeho esthetika ... V Praze 
1921-... 8°; 

k 6. I s a i a s - Propheta. Poslednj wecy na nebi i na zemi ... 
W Praze 1816. 8°; Mar c u s-Evangelista-Sanctus. Fragmentum Pra­
gense Evangelii S. Marci ... Pragae 1778. 4°; P a u 1 u s-Apostolus-Sanc-
tus. Epistolae ... Halle 1910- 80 ; 

k 7. An 0 n y m u s Ravennas. Ravennatis Anonymi geographiae 
libri quinque. Lugduni 1722. 8°. 

Jine pripa~y plynou snadnou uvahou z pojmu autorstvi, jak shora 
vymezen. Tak JSou samozrejme autory pisatele dopisu, padelatele sta­
rych pamatek, pokud zrejme jsou usvedceni (Macpherson, Chatterton), 
vypravovatele narodnich pohadek, ktefi davaji vypravovanemu sloves­
nou formu, sestavujice po pfipade jednu pohadku z nejlepsich motivu 
nekolika variantU (Erben, Nemcova, Kulda, Mikslcek, Tille-Riha), 
kdezto ony', kteti podavaji pisemne zaznamy slyseneho materialu (Po­
livka, Kubin), dluzno pojimati jako vydavatele. 

Tradicni vyjimku z teto soustavy cini jmeno Homerovo, jez pres 
rozmanite faze otazky homerske udrZuje se pro jednoduchost, nabyvsi 
temer vyznamu kollektivniho. (Viz § 49 B. Jazyky klassicke 1.) 

Po z nit m k a. 0 puvodstvi dissertacf viz oddfl B 2. "Popis dissertacf". 
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Jmeno osobni (krestni, predejmeni) stane se heslem jen tehdy, ne­
bylo-li VUb8C jm~n~. rOdoveh,o (prij~:ni), n~ni:li toto nikter:k zjist!­
teino na pr. u vets my svatych, knezl a mmchu, troubadouru, skaldu, 
minn~sangru, nebo bylo-Ii prijmeni zatlaceno v obecnem uzivani jmenem 
osobnim, na pr. Dan t e (misto Alighiel'i), F ran cis c u s-Salesius­
Sanctus (misto Sales), Fran<;ois de), C I em e n s-Beatus (misto Dvorak 
nebo Hofbauer, Jan). 

Vladcove, clenove panovnickych rodin evropskych a papezove uva­
deni jsou l'ovnez svym jmenem osobnim (kfestnim) neb jmenem pri­
jatYm po volbe neb nastoleni. Jmena tato, rovnez jako jmena svatych, 
biskuPll a arcibiskupu a jmena reholni, pisl se Iati:p.sky. Kdezto rod ova 
jmena biskuPll a arcibiskuPll i reholniku a reholnic snazime se vypa­
trati a cinime je pak hlavnimi hesly, jmena latinska ponechavajice to­
liko v odkaze, jmena ostatnich zde uvedenych zustavaji vzdy v la­
tinske forme jmena osobniho, a eventuelni jmeno rodove, jako u pa­
pezu, kteti pfed svou volbou byli jiz spisovatelsky cinni, se odkaze 
(Pius n.-Aeneas Sylvius Piccolomineus-Enea Silvio de Piccolomini). 

Jmena dynastii narodnich a modernich se nelatinsti (P eta r II. Pe­
trovic Njegus). 

Jmena osobni v heslovem jmenovateli pisi se prijatym pravopisem 
modernim, podstatne odchylky pravopisu starSich se odkazuji. Hypoko-
l'istika se zachovavaji. . 

Ptiklady: Va cIa v-dekan na Horach Kutnych; (Wac s 1 a w se 
odkaze). J i r a-poustevnik; (nikoli: J i r i-poustevnik). 

Je-li jmen osobnich vice nez jedno, plat! za hesloveho jmenovatele 
prve z nich, na pr. ze jmen Jean-Hippolyte bude heslovYm jmenovatelem 
jmeno Jean. Dluzno vsak v techto pripadech byti opatrnym a rozliSovati 
je presne od pripadu,kdy jmeno puvodne kfestnl stalo se jiz ptijmenim, 
jako Petr, Jaroslav; Jindfich, Arnost; Ernst, Otto; Frie­
d ric h, Ern s t; u francouzskeho spisovatele, nazyvaj iciho se Jean 
Paul, bude heslovym jmenovatelem prve z techto jmen osobnich, ne­
mecky spisovatel Johann Paul Friedrich Richter zvolil si pseudonym 
Jean Paul, kde jmeno Paul pfevzalo ukol prijmeni a bude tedy v tomto 
pseudonymu heslovym jmenovatelem: P a u 1, Jean. 

Jmena osobni (krestni) jako heslovy urcovatel uvadeji se zpravidla 
v uplnych tvarech puvodnich. Toliko u prijmeni pfilis casto se vyskytu­
jicich (Novak, Novotny, Dvorak, Svoboda, Kaufmann, Mayer, Muller) 
lze uziti pro rozliseni zkratky nebo zneni jmena osobniho, jak ho uziva 
sam autol', na Pl'. Arne, Arno; Hanus, Hans, Giambattista; Hynek; Sml 
(Israel) atd. 

Predejmeni uvadeji se dale v poradu, jak jsou zapsana v matl'ice 
krestni nebo obcanske (u pfislusniku nabozenstvi mosaickeho doby 
predjosefinske v matrikach synagogalnich, u osob bez vyznani v se­
znamu bezkonfessijnich). Rozdily v poradu vyskytuji se casto u jmen 
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§ 42. Jmeno 
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jmenovatel. 

autoru tisskonemeckych, nebot' v Nemecku bYva posledni jmeno ktestnl 
doma uZlvanym: S chi 11 e r, Johann Christoph Friedrich von. V ta­
kovychto ptipadech k usnadneni hledani radno jest jmeno v obvyklem 
zneni odkazati na jmeno uplne. (S chi II e r, Friedrich von.) 

Pravopisu uziva se bezneho: Tom e k, Vaclav Vladivoj (nikoli: 
Wacslaw Wladiwoj). 

Jmeno rodove stava se povetsine heslovym jmenovatelem a stoji 
pak v cele hesla; staY! se stejne jako jmeno osobni a ostatni dodatky do 
zahiavi v prvem pade, zpravidla ve zneni Mznem, u zen ve tvaru ob­
vyklem v jazyku spisovatelcine. 

V jazycich, ktere jmena osobni kladou pred jmeno rodovG, nazna­
cfme obraceni tohoto potadu tim, ze je jako hesloveho jmenovatele od­
delujeme od jmen osobnich, tvoticich hesloveho urcovatele, carkou 
(kommou). Tato odpada u jmen, jejichZ slovosled obracenf takoveho ne­
vyzaduje, na pro u jmen mad'arskYch. 

Priklady: P a la c k y, Frantisek (ne Pal a c k y, Franz); sa f a­
t i k, Pavel Josef (ne Sa f a ri k, tim mene S c h a f far i k); -
Pre iss 0 v a, Gabriela; J e sen skit, Ruzena; V e r b i c k a j a, Ana­
stasja; Pavlova, Anna; Baskirceva, Marja Konstantinovna; Za­
I e s k a, Julia; K 0 c how n a, Tekla; Rod z i e w i c z 0 v n a, Marya; 
D e met r 0 vic Zofka; Mar tin, Alice; Cal kin s, Mary; S c hue I­
Ie r, Mauritia (nikoli S c hue 11 e r i n) ; Jan its c he k, Maria (nikoli 
Jan its c h k 0 v a) ; - ale Pet 0 f i Sandor. 

Neshoduje-li se Mzne zneni mluvnicky neho pravopisne s tvarem 
jmena rodoveho, uzitym na titulnim liste, jest vzdy dati prednost zneni 
beznemu, t. j. onomu, ktere ustaIeno jest v pomuckach bibliografickych, 
Iiterarne-historickych, neb stavem, k nemuz dospel mluvnicky a pravo­
pisny vyvoj dotycneho jazyka. 

Ptiklady: V 0 c e 1, Jan Erazim (ne Woe e 1); H a j e k z Hajku, 
Tadeas (ne Hag e k z Hagku, Tadaeass); Do u c h a, Frantisek (ne 
D au c h a, FrantiSek); H a vIi c e k, Karel (ne Haw 1 j c e k, Karel). 

Toliko u rodovych jmen spisovatelu modernich ponechavame pravo­
pis, kterym sami sebe na dUe uvadeji, a kteryzto zpusob ve vetsine pti­
padu shoduje se s tvarem jmena, jak vedeno jest v matrikach, a jak 
povinen jest nositel jeho nazyvati'a psati se pred urady. 

Ptiklady: Auf e d n ice k, Otakar, ne 0 u fed n ice k ani 
ute d n ice k; R z a c h, Alois, nikoli R a c h. 

ufedne povolemi zmena jmena rozhoduje tez 0 volbe hesloveho jme­
novatele, at' jde 0 jmeno zmenene uplne Ci jen v nekterych hlaskach 
nebo pravopise. Zmena ta vsak nedotkne se jiz zpetne del, jez byla vy­
dana a do knihovny zai'adena pfed urednim povolenim. zadouci unifikaci 
lze provesti v ptipadech, kdyz zivotni cinnost dotycne osoby jest jiz 
uzavtena, nebo kdyz dna jeji dostala se do knihovny teprve po zmene 
jmena. 
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. Ptiklad: Her i c, Fran; dfive Her i c, Fran. 
U ~men, jez dIuzno bylo by pfepisovati podle danych transkripcnich 

pravid~l, kde vsak neni, nam :nozn? zjisti,ti, tak jme~?v z,?i, v. p~vodnim 
jazyce a pis me, ponecharr,te, tr~ba Jen zatIr:me a d? zJlvstem, J.meno t~~, 
jak na knize psano, ~eb J~~ sam au.tor v ~~zyce, Jehoz ke SPISU pouzll, 
se podepiSe. RuznostI snaZlme se sJednotItI. 

PHklady: Bar s e g jan, Emranik; A r sum a n jan z, Rafael; 
S u z u k i, Nobuyoshi. 

Jmena slechticka, poknd jsou totozna s jmenem rodovym, lisice 
se od neho pouze oznacenim slechtictvi, at' jiz pridanou castici (parti­
kuli) jez jest ve vetsine jazyku predIozkou, at' tituIem, l1ebo pokud ne­
znam~ jmeno rodove pouze zastupuji,tez jmena puvodova, slechtickym se 
Dodobajici, ale oznacujici vlastne jen, odkud spisovatel pochazi, staveji se 
do zahlavi stejl1e jako proste jmeno rodove, u jazyku ohybacich toliko 
s tim rozdilem, ze misto prveho padu nastupuje pad predlozkou rizenY· 
Predlozka sama, je-li slabikova, se pise, rovnez jako titul slechticky: 
slechtic, rytit (cavaliere, chevalier), svobodny pan (baron), podhrabi 
(vicomte), hraM, knE~e, vevoda atd., az za posledni jmeno osobni; za­
lezi-li vsak DOllze z jedne pismeny nebo meni-li pri tvaru slabikovem 
grammatickou formu hesla, klade se malou zacatecni pismenou pred do­
tycneho· hesloveho jmenovatele. 

Priklady: P r a z ii k, Otakar svobodny pan; Bee tho v en, Lud­
wig van; Key s e r 1 in g, Eduard Graf von; S c h war z e 11 b erg, 
Karl, Furst von; z Lob k 0 w i c z, Jifi knize; ze Z e rot ina, Karel; 
ale tez: z R 0 k Y can, Jan. 

V heslovem urcovateli jmeno rodove na titulni kopii hlavni a na od­
kazovych listcich nazvovych a sIovnich vyskyta se z:fidka. Byva to 
v ptipadech; kdy zatlaceno jest slavou jmena prijateho (V 0 1 t air e, 
Marie Fran<;ois . Arouet de; misto: A r 0 u e t de Voltaire, Marie 
Franlfois; viz § 46. 0 pseudonymech) a u nekterych jmen dvojitych, 
zvlaste zenskych (viz blize § 48.). Z pfikladu starorimskych: C ice r 0, 

Marcus Tullius. V odkazech klicovych pripad tento nastava hlavne 
u jmen slechtickych, na pr. z L e s e h r a d u, Emanuel Leseticky slechtic 
(odkaz klicovy na: L e set i c k y s1. z Lesehradu, Emanuel). 

Ptidomky slechticke, pokud podle § 42. nemaji funkce jmena rodo­
veho, uvadeji se v heslovem urcovateli a to obycejne hned za heslovym 
jmenovatelem, spojeny jsouce s nim prislusnym oznacenim hodnosti, 
castici, pfedlozkou nebo spojkou. Jmeno osobni jde nejcasteji za pri­
domkem, oddeleno od neho carkou, po pr. - je-li pridomku vice -
za p:fidomkem poslednim, ac oznaceni hodnosti vyskyta se nekdy take 
teprve za nim. V te p:ficine zachovava se vzdy pofad puvodni, a jim tidi 
se llutna prestaveni (inverse) slovosledu, pti cemz rozumi se, ze vse, co 
nasleduje za carkou, v puvodnim porade heslovemu jmenovateli 
pfedchazi. 
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§ 43. Jmeno 
rodove jako 

heslovy 
urcovatel. 

§ 44, 
Pfidomky 
§lechticJce. 



§ 45. 
Dopliiky 

hesla 
jmenneJw. 

castice, predlozky a spojky oznacujici sIechtictvi, jakoz i jednotlive 
stupne hodnosti vypisuji se vzdy nezkracene. Tak: hrabe, knize, hrabia, 
ksi~zEi, von, zu von und zu, van den, Graf, Freiherr, Marquis, Ritter, 
Baronet, Duke, Knight, Marquess, Prince, Sir, Esquire a pod.; nikoli: 
hr., kn., hr.,ks., v., z., v. u. z • v. d., Gf., Frh., Marq., R., Bart., Bt., D., 
Kt., Knt., M., P., S., Esq. a pod. 

Ptiklady: H rub y z Jeleni, Rehor; z Lob k 0 w i c z na Hasi­
stejne, Bohuslav; H a ran t z Polzic a z Bezdruzic, Kristof; S 1 a vat a 
z Chlumu a z Kosumberka, Vilem hrabe; E t tel slechtic z Hvozdo~ 
milu, Josef; Jan i s z 0 W ski z J aniszova, Erazm Lucyan Piotrowin; 
S c hot t van Zuylen, Willem; R itt e l' von Rittersberg, Johann;' 
B ism arc k Herzog von Lauenburg, Otto Eduard Leopold FUrst von; 
Cas an 0 v a y de Parella, Josef de; M a i son de Maisonneuve, 
Guillaume; TaIl e y I' a n d-P e rig 0 r d prince de Benevent, Charles 
Maurice de. . 

Doplnek hesIa jmenneho slouzi k blizsimu urcem Jmena. Zvlaste 
jde 0 ptipady, kdy zname jmeno jen kuse, v dobach stadich casto .len 
jmeno osobni, v doM novejsl zhusta opet .len prijmeni, nebo kde nutno 
jmena stejna rozlisiti. 

Dopliikem dostava se tu heslu obycejne jmena mistniho, oznacu­
jiciho rodiste nebo pusobiste spisovatelovo, a to podle literarni zvyklosti 
(W a 1 the r von del' Vogelweide). N eni-li takoveho dopliiku, pozname­
name aspoii narodnost, zemi neb dobu, tuto treba i .len ptiblizne, po pti­
pade prezdivku, zal'odek to pozdejsiho p:fijmeni, byva-li k osobnimu 
jmenu v pramenech charakteristicky pripojovana, hlavne vsak sna­
zime se vysettiti stay, povolani, hodnost, oddelice udaje takove od hesla 
kratkou pomlckou. 

Ptiklady: A dam - bakalar; Bar t 0 s - pisar: A dam de 
la Hale - Ie Bossu; M a rt i n - von Troppau; Be rna r d u s - Nori­
cus; Pet I' u s ~ dominicanus XIV. saec.; Hen ric i, ... - Privat­
dozent fUr Otiatrie und LaryngoIogie in Rostock; Man i g u e t, ... -
ingenieur-architecte. 

Jen v ptipadech, kdy dopliiky, vyjma ony oznacujici stay, staly se 
stalym ptimetkem, vzdy nerozlucne provazejicim jmeno, neoddelujeme 
jich od hesla jmenneho, piSice je bezprostredne za ne. Ostatni snad se 
vyskyt.ujici doplllky oddeluji se ovsem opet pomlckou. 

Ptiklady: Pet I' u s Lombardus; J a cob u s de Po Ionia ; 
Cos mas Pragensis; H 0 nor ius Augustodunensis; Her m a n­
nus Contractus; P e ire Cardenel; Hen ric u s Lettus - sacerdos 
Papendorfensis; Con s tan tin u s Africanus - monachus Casinen­
sis; Pet r u s de Ebulo - poeta lat. XII. saec.; Lan d u I f u s 
senior - clericus Mediolanensis. Ale: A n a s t a s ius - biblio­
thecarius;B iIi n a, Jan - mladsi. 

Vselike takove dopliiky pisi se jazykem hesla, jenom u jmen hod-
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no~taru cirkevnich a os~b stavu re~o!nihOd' i lk~YkZ p~vodkni Inetl.ati~~ka 
jmena jejich jsou eruovana, ponechavame op ne v ]azy u a ms em. 

U jmen panovniku a. cl;:mu pa~ovn~cky~h rodin ptichazi do ydopyliiku 
oznaceni j ej ich hodnostI, uzeml, ] em~~ ;,l~dnou, p-ebo y~odu, z: n:hoz po­
chazeji, u jmen pano,:ni~u a hodnostaru c!rke~mch prlStU?~l]~ ~a~o do: 
plnek krome toho ke Jmenu, a to be~pr?st::dn~ za"p-e" t~ke ]este ra.dove 
cislo, psane cislici r~ms~ou, ... a, .ll!-a~~-h ne]ake ,pr!ZVl'.yl ytoto; u Jmen 
biskupu a arcibiskupu rmmo ~o 1 ]eJlch posledm PUsoblste. 

Nejbeznejsi tituly latinske byvaji: imperator (bez blizsiho oznaceni 
zeme znaci cis are timsko-nemecke), imperatrix, rex, regina, dux, ducissa, 
maiffiUS dux macrna ducissa, archidux, archiducissa, marchio, marchio­
nes~a, princ~ps, filius neb fi~ia principis, princip~ssa, heres ill!-p~rii neb 
regni, papa, episcopus,. archleplSCOP?S, abbas, dlaconus, archldlaconus. 
presbyter, prior, canomcus, scholastlcus, monachus, monacha, canceIla­
rius, coenobita, sacerdos a pod. 

Priklady: F I' ide ric u s II. - imperator; Con s tan tin u s 
VII. Porphyrogenita - imperator Romanus; Cat hal' ina II.­
imperatrix Russiae; L u d 0 vic u s XIV. rex Franciae; 
A u cr u stu s - dux Saxoniae; Mar gar e t h a - archiducissa 
Aust~'iae . F l' ide ric u s Pius - Comes Palatinus Rheni; Ben e­
d i c t us' XIII. - papa; Ago b a I' d u s - archiepiscopus Lugdunen­
sis' S c hoe bel, Emanuel [Johann Baptist] - episcopus Litomeri­
cen'sis; L u cas - Apostolus - Sanctus; F ran cis c u s Assisias­
Seraphicus - Sanctus; Cat h a r ina Senensis - Sancta; J a c 0-

bus - de Clusa; Franciscus - a Jesu Maria; Megen­
f rid u s - monachus Fuldensis; H r 0 s wit h a - monacha Gan­
dersheimensis. 

Na rozliseni jmen stejnych uziva se v prve rade dopliiku, jichz 
druhy shora uvedeny, a k nimz pristupuji, zvlaste kde neni jmen osob­
nich, casto tez dopliiky naznacujici vek nebo ascendenci a descendenci 
(senior, junior, stars!, mladSi, otec, syn, pere, fils). Krome nich muzeme 
pouzlti wz titulu, ale jenom pokud oznacuji stay (povolani). 

Titulatury j ako: Excellence, J asnost, J eho Milost, Magnificenci, 
Spectabilis, Reverendus, Durchlaucht, Erlaucht, Honourable, Altesse 
a pod., af vyskytuji se v jakemkoli jazyku, se vubec nikdy do hesla ne­
pisl. Zpravidla neptihlizi se tez k titulum: pan, pani, slecna (af vyskytuji 
se v kteremkoli jazyku neb i zkratce, jako M., Mme., Mlle., Mr., Mrs. 
a pod.), professor, doctor (phil., jUl'. atd.), magister, cardinalis, abbe, 
pater, frater, fra, soror, paI).<;lit, sastr, STI, rabbi, sajlJ., mIrza a pod., 
led a by jich nezbytne treba bylo k blizsimu urceni kuseho hesla jmen­
neho nebo k Tozliseni pohlavi a stejnojmennosti. 

UZlva-li zena celeho jmena sveho chote, jeho prijmeni se jmenem 
osobnim, ba nekdy i s titulem, stavejic pred ne toliko oznaceni: Mme., 
Mrs., Frau a pod., pise se tento doplnek obvyklou zkratkou do hesla, a to 
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§ 46. Jmena 
neprava, 
skryvana, 
pfestavena 
a znacko-

vana (pseu­
donymy, 

kryptonymy, 
anagramy 
a sifry). 

hned za prijmeni jeste pred jmenem osobnim a bez oddelovaci vodorovne 
earky, ponevadz v pfirozenem poradu musi v tomto ptipade stati na 
prvem miste. Takovato zenska jmena zustavaji heslem hlavniho listku 
jen potud, pokud nen1 eruovano skutecne osobni jmeno vdane autorky. 

Ptiklady; Nov 0 t ny, Josef - rolnik; Nov 0 t n y, Josef - Th. 
Dr.; C e r m a k, Josef - prof. theol. (nar. 1826); c e r m a k, 
Josef - pnivnik (1861~1895); C e r m a k, Josef - redaktor; C e I'­
m a k, Josef - pokladnik "Veely Podllidevske" v Dablicich; C e r m a k, 
Josef - celni urednik v Praze; Novotny, Frantisek - (1768-1826); 
Nov 0 t n y, Frantisek - (1839-1879); Nov 0 t n y, Frantisek­
(nal'. 1864); Nov 0 t ny, Fl'antisek -- pseud.; J 0 ann e s Antio­
chenus - Malalas; J 0 ann e s Antiochenus - kronikar VII. stol.; 
J 0 ann e s Antiochenus - patriarcha (1081-1118); J 0 ann e s 
Antiochenus - patriarch a Constantinopolitanus (565-577); J 0 a n­
n e s Parisien sis - canonicus S. Victoris; J 0 ann e s Parisiensis­
pater ordinis S. Dominici (XIV. saec.); J 0 ann e s - monachus Cister­
ciensis; J 0 ann e s - monachus Hierosolymitanus; J 0 ann e s -
monachus Maioris Monasterii; J 0 ann e s - monachus Laurentii Leo­
diensis; J 0 ann e s - monachus S. Vincentii prope VulturnuE1 fluvium; 
R i v 0 ire - pere; R i v 0 ire - fils; Ray n old, B ... - Mlle. ; 
R 0 s e - Mlle. - pseud.; Rob e r t, Mme. Paul (vlastne: Rob e r t, 
Berthe, rodem: Rut t e, Berthe de). 

.Iakmile doplnky vysetl"enim uplneho jmena stanou se zbytecnymi, 
odpadnou. 

Ptiklad: B i 0 t tot, ... - colonel; kdyz podafilo 5e vysetfiti: 
B i 0 t tot, [Louis Victor]. 

J men a n e p r a v a, p s e u don y m y, a na roven s nimi stojici 
j men a b a 5 n i c k a neb 5 pis 0 vat e I s k a vubec, j men a va­
Ie c n a (vojensbi) a vuci obecenstvu prijata, zvlaste d i v a del n L 
obe t. zv. nom s de g u err e, jest v hesle hlavniho listku nahrazo­
vati jmeny pravYmi, jejichZ vysetreni (eruovani) kIade se popisujicimu 
Ufedniku za predni jeho povinnost. Neprava jmena jest vesti i nadalt' 
v evidenci a v tom smeru katalog listkovy stale doplnovati a opravovati. 
Za tim ucelem jest radno zariditi pti nem katastr nevysetrenych pseudo­
nymu, po pt. tez rejsttik pseudonymi'!, jez byly zjisteny studiem a infor­
macemi uredniku knihovny i jinych zajemcu, a to j do predu, i kdyz 
jde 0 dna v knihovne dosud nezastoupena. Katastry tyto 111ozno spojiti 
s katastrem do sud nevysetrenych del anonymnich (viz §§ 2. a 51.). 

Dilo pseudonymni nebo podepsane jmenem autora nepraveho (na­
strceneho, af bez vedomi spisovatele praveho, af s jehosvolenim), ne­
stava se tim, ze nen1 mozno - treba jen docasne - prave autorstvi 
vysetfiti, anonymnim, ani kdyz se vi, ze jde 0 tyto ptipady, avsak roz­
lustiti je se nepodarilo. Ponechavajice pseudonym neb jmeno neprave 
v hes1e, pticinime k pseudonymu poznamku: pseudo a za jrneno fingo­
vane: ? (otaznik). 
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Pseudonymy (zvlaste jmena basnicka), ktere se tak pros1avily, ze 
spisovatele je nosic~ zna~i)sou -; li!eratu~e jer: po~ ~i~ j,?l~~em" ba 
ktere i pro zivot obc~mskY :a~,to uplne -:-- ~z na J edn,am ClSt~ l}redm -

jmeno rodne, podrzuJl se, a se Jmenem pravym zachazl se pocHe 
pravidel plutnych pro odkazy. 

< Ptiklady: V r chI i c k y, ne: Frida; K r a s n 0 h 0 r s k a, ne: 
Pechova' S vet 1 a, ne: RoUova ani lVIuzakova; B r e z ina, ne: J e· 

; E' e z r u C, ne: Vasek; Dan t e, ne: Alighieri; Met a s t a s i 0, 

ne: Trapassi; d'A n nun z i 0, ne: RapagneUa; Mol i ere, ne: P?C­
quelin ani Poquelin; Vo 1 t air e,. n~: Arouet; Be a u mar c hal s, 
nikoli: Caron; d' Ale m b e r t, mkoh: Leroux. 

Hranice teto zasady jsou celkem pohyblive, a lze ji uplatniti prede­
vsim jen u jmen nejslavnejsich, v literature nejbeznejSich a v uzivani 
ustalenych. Predem vsak vynaty jsou z ni ptipady: 

1. Ona neprava jmena, ktera jsou volena ze jmen odtazitych, ze 
srostitych jmena obecna, z vlastnich naznacujici narod, kmen, zemi, 
misto nebo bydliste, pokud jich spisovatele nepouzlvaji pouze jako nove 
zvoleneho prijmeni za ucelem utajeni jmena praveho, nybrZ chteji jimi 
zaToven oznaciti obsah spisu, jeho tendenci nebo raz (satiricky, zertovny 
a pod.). 

Priklady: Universal, Verite, Liberte, Strycek Pravdomil, COl'saire, 
Caran d' Ache, Kopriva, Pysisvor, Retkvicka, Usacek, Pseudonym, Laicus, 
lVIysteriophHus, Rippenknacker, Aldebaran, Slovanka, Polka mloda, su·· 
mayan, Krakowczyk, Anglo-California. 

Nekdy sahaji spisovatele pro pseudonym po slavnych jmenech vlast­
nich jinych spisovatelu, vynikajicich osobnostl z mythologie i historie 
a postav z del svetovych hteratur, lisice je od puvodnich nositelu jmena 
ruznymi pfivlastky, jez na prvni pohled prozrazuji jmeno jakozto ne­
prave, na pr.: Lumir, Nabucodonosor Junior, Junius, Cassius, Caliban; 
i v takovychto ptipadech vysetfl se vzdy podle moznosti jmeno prave, 
jez zustane pak heslcm hlavniho listku, byf i pseudonym tento byl velmi 
znam a proslulY. 

2. Uiiva-li Episllvatd pseudonymn pouze pro jednotlivy pripad (ad 
nebo pseudonymu nekolika, neustaJiv se na zadnem vyznacneji, 
pise-li vedle pseudonymu i pod svym jmenem vlastnlm; 

Pfiklady: C e c h, Svatopluk, nikoli Rak, S. ani Vrany, J., Roucek, 
A. nebo Doubrava, J., Stara, J., Kazda, J. atd.; C ern y, Adol( nikoli: 
Rokyta, Jan; Bey I e Henri, 11e: Stendhal ani Colonel, Salviati, Lisio, 
Viscontini ni j. 

Podobne jako pseudonymy dluzno vysetrovati a lustiti kryptonymy 
a anagramy, take znacky obrazkoveho nizu hieroglyfickeho a rebusovi­
teho a sifry (i jednotlive pismeny). 

Po Z n a m k a: Nejdulezitejsl pomucky k vysetrovani pseudonymu jsou: 
Vseobecneho razu: C 

Fr. Geisler, De nominum mutatione et anonymis scriptoribus. Lipsiae 1669. 
Larva detracta, hoc est brevis expositio nominum sub quibus scriptores aliquot 

pseudonymi recentiores imprimis latere voluerunt. Veriburgi 1?70. 
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Vincentii Placcii Theatrum Anonymorum et Pseudonymorum. Hamburgi 1708. 
J oh. ChI'. Mylius, Bibliotheca Anonymorum et Pseudonymorum detectorum, 

ultra 4000 Scriptores. Hamburgi. 1740. 
Emil Weller, Lexicon Pseudonymorum. Regensburg 21886: 
Pro literaturu ceskou: 
Antonin Dolensky, Slovnfk pseudonymu v ceske a slovenske literature. Na 

Knil. Vinohradech 1910. 
Pro literaturu polskou: 
Edard Minkowiecki, Wykaz pseudonim6w ... polskich. Warszawa 1881. 
J. Z., Pseudonimy i kryptonimy pisarz6w polskich. Warszawa 1905. 
Helena Budzynowska: Pseudonimy pisarzy polskich. Lwow 1910. 
Pro literaturu ruskou: 
Gennadi, Grigorij Nikolajevic, Spravocnyj slovar 0 russkich pisateljach i uce­

nych, umersich v XVIII. i XIX. stol. Berlin 1876--1880. 
VasiPjev, Slovar pseudonimov russkich pisatelej. 1884. 

V. S. Karcov i M. N. Mazajev, Opyt slovarja pseudonimov russkich pisatelej. 
St. Peterburg 1891, s dodatky A. V. Smirnova v "Bibliogr. Zap." 1892. 

Pro literaturu francouzskou: 
A. Baillet, Auteurs deguises sous des noms etrangers. 1690. DruM vydanr 

s doplnky a poznamkami od de la Monnoye v Bailletovych "Jugemens des savans", 
1722-30. 

Louis Charles Joseph de Manne, Nouveau recueil d'ouvrages anonymes et 
pseudonymes. Paris 1834. 

Georges d'Heilly, Dictionnaire des pseudonymes. Paris 1869. 
Jean Marie Querard, Les supercheries litteraires devoilees. Seconde edition, 

publ. par G. Brunet et P. Jannet. Paris 1869-70. 
Alfred Franklin, Dictionnaire des noms, surnoms et pseudonymes latins de 

de l'histoire litteraire du moyen-age (1100-1530). Paris 1875. 
Charles Joliet, Les pseudonymes du jour. Paris 21884. 
Fernand Drujon, Les livres a clef. Paris 1885-1888. 
Pro literaturu belgickou: 
Jules Delecourt, Essai d'un dictionnaire des ouvrages anonymes (et pseudony-

mes publies en Belgique ... ). Bruxelles 1864-1866. 
Pro literaturu italskou: 
Vincenzio Lancetti, Pseudonimia. Milano 1836. 
G[aetano] M[elzi], Dizionario di opere anonime e pseudonime di scrittori ita-

liani 0 come che sia aventi relazione all'Italia. Milano 1848-1859. 
B. Montarolo, Bibliografia del Risorgimento italiano. Roma 1884. 
Giovanni Battista Passano, Dizionario di opere anonime e pseudonime in supple-

mento di quello di G. Melzi. Ancona 1887. 
E. Rocco, Anonimi e pseudonimi italiani. Napoli 1888. 
Pro literaturu spanelsko-americkou: 
Diego Barros Arana, Notas para una bibliografla de obras 2nonimas i seud6ni­

mas. Santiago de Chille 1882. 
Pro literaturu portugalskou: 
Martinho Augusto da Fonseca, Subsidios para un diccionario de pseudonymos 

iniciaes e obras anonymas de escriptores portuguezes. Lisboa 1896. 
Pro literaturu nemeckou: 
Peter Dahlmann, Schauplatz del' masquirten und demasquirten Gelehrten. 

Leipzig 1710. 
Fr. Rassmann, Kurzgefasstes Lexikon deutscher pseudonymeI' Schriftsteller. 

Leipzig 1830. 
Andreas Gottfried Schmidt, Gallerie deutscher pseudonymeI' Schriftsteller. 
Grimma 1840. 
F. Sintenis, Die Pseudonyme del' neueren deutschen Literatur. V: Sammlung 

gemeinverst. wiss. Vortrage, hrsg. v. Virchow, N. F. XIII., H. 31.0. Hamburg 1.899. 
Michael Holzmann u. Hanns Bohatta, Deutsches Pseudonymen-Lexikon. 

Wien 1.906. 
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. Pro iiteraturu anglickou a americkou: 
John Edward Hayne, Pseudonyms of Authors. New York 1.882. 
Samuel Halkett and J o!m .Laing, A dictionary of the anonymous and pseudony­

. . literature of Great Bntam. Edmburgh 1882-1.888. 
mous William Cushing, I;utials and pseudonyms .. L0.n~on 1.886-1.888. 

Cotgrave, A selectlOn of pseudonyms or fICtltIOUS names used by well-known 
authors, with the real names gIven: .. London 1.891.. . . 

Frederick Marchmont, A conCIse handbook of anCIent and modern lIterature ... 
London 1.896. 

Pro literaturu hollandskou a flamskou: 
Jan Izaak van Doorninck, Vermomde en naamlooze Schrijvers opgespoord op 

het <rebied del' Nederlandsche en Vlaamsche letteren. Tweede uitgawe del' "Bibliothek 
van "'Anonymen en Pseudonymen". Leiden 1.881.-1.884. 

Victor Alexander de la Montage, Vlaamsche Pseudoniemen. Roeselare 1884. 
Pro literatury severske: ~ 
H. Pettersen, AnonymeI' og PseudonymeI' i den Norske Literatur 1.678-1.890. 

Kristiania 1890. 
Edgar Collin, AnonymeI' og PseudonymeI' i den Danske, Norske og Islandske 

Literatur ... fra de aeldste TideI' indtil Aaret 1860. KjBbenhavn 1869. 
L. Bygden, Svensk Anonym- och Pseudonym-Lexikon. Uppsala 1.898-1.915. 
Pro literaturu hebrejskou: 
M. Sablatzky, Lexikon del' pseudonymen hebr. Schriftsteller. Berditschew 1.902. 
Pro literaturu jesuitskou: 
Carlos Sommervogel, Dictionnaire des ouvrages anonymes et pseudonymes 

publies par des religieux de la Compagnie de Jesus. Paris 1.884. 
Vysvetlivky pseudonymu naleznou se take v soupisech anonym (zvlaste Barbier 

IV. Supplement, kde Clahky: Les devises des vieux poetes, par Gustave Mouravit; 
Les supercheries litteraires devoilees; Pseudonymes etrangers. Pro literaturu sved­
skou Stiernmann, pro nemeckou Holzmann-Bohatta, atd.). 

Jinak jest sahati k bibliografifm, k dejinam literatur, k encyklopaediim, k zi­
votopisum, k pametem, ke korrespondencim, k casopisum, k novinam. Tak na pr. 
mnoho ceskych pseudonymu rozreseno v Michlovi: "Auplny literaturny letopis", 
v Praze 1.839, v Jungmannove "Historii literatury ceske", v Praze 1825, 21.849 a 
v dodatcich Hanusovych, v Douchove "Knihopisnem slovnfku cesko-slovenskem", 
v Praze 1.865, v Urbankove "Vestniku bibliografickem", v Praze 1.870-1.883, 
v Riegrove i Ottove Slovnfcich Naucnych, v Jireckove "Rukoveti k dejinam literatury 
ceske do konce XVIII. veku", v Praze 1.875-76, v dejinach literatury ceske J. VlCka, 
J. Jakubce, A. Novaka i j., jakoz i v "Literature ceske XIX. stol."; polskycll v Est­
reicherove "Bibliografii polske", Krakow 1872 nn.; ruskych v "Istoriceskom Vest­
niku", zvlaste v rocnicich 1883-1885, kde jsou prace Kateneva, Lebedinskeho, Bur­
nasova, cernikova a Fon Boolja; francouzskych ve "France litteraire", 21.769; belgic­
kychv "Le Bibliophile BeIge" (Reiffenberg, Quelques pseudonymes et anonymes, 
t. IlL-VI. 1846-49), v "Le Querard, journal de bibliographie" (Essai d'un diction­
naire des ouvrages anonymes et pseudonymes de la litterature beIge contemporaine, 
t. I., Paris 1855), v "Bulletin du Bibliophile BeIge" (J. D., Essai d'un dictionnaire des 
ouvrages anonymes et pseudonymes parus en Belgique au XIX· siecle et principale­
ment depuis 1830, t. XVIII nn., 1.862 nn.), Bibliographie N ationaIe, Bruxelles 
1866 nn. a pod. 

Konecne vyznamnou pomuckou pro zjist'ovani pseudonymu jsou katalogy vel­
kycll knihoven, na pr. "British Museum Catalogue of Printed Books" a "Catalogue 
general des liues imp rimes de la Bibliotheque NationaIe". Take noviny a Casopisy, 
zvIaste v nekrolozich. 

Spisovatele uzivaji mnohdy take jen pseudonymity castecne. Do­
stacl jejich ucelu zmeniti toliko zpusob pravopisu v p:fijmeni, toto pre­
loziti nebo dati si, zvlaste u jmen velice rozsirenych, jine jmeno osobni 
(krestni). Jindy naznacujf sve prave jmeno pouze zacatecnfmi jeho 
pismeny. 
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§ 48. Dvojitri 
pfijmeni. 

Prvy pripad nelze vzdy rozlisiti od ptepisu jmen a zmen jejich pra­
vopisu, vedenyeh jinymi duvody nez snahou po pseudonymite, na pt. 
narodnimi (viz § 42). ptikladanl si jinyeh jmen osobnich rozsireno jest 
zvlaste u novodobyeh spisovate1li zidovskeho puvodu, kteri casto i v 1'0-
dinnem zivote uzivaji jinych jmen osobnich, nezli ktera uvadeji jejich 
nabozenske matriky. Ptipad posledni styka se s uzivanim sifer a s ano­
nymitou. Ve vsech teehto pHpadech vsak dluzno eruovati puvodni zneni 
jmen, ktera pak stanou se heslem listku hlavniho. Tolika ve vyjimec­
nyeh pfipadech, kdy prepis jmena jinym pravopisem nebo zvolene jmeno 
osobni (krestnl) v uzivani litel'arnim se prHis vzilo a proslavilo, pti­
poustime vyjimku jako pTi slavnych pseudonymeeh uplnYch. 

Pfiklady: S c h w i p pel, Adalbert, ne: swippl, Voj tech; S c h n e i­
de r, Karl Agnel na nemeckych spiseeh), S n aid r, Karel Sudimir (na 
ceskych spisech)); Nap l' s t e k, Ferdinand (pred uredni zmenou 
jmena») misto: Fingerhut, Ferdinand. 

Ale: N e m c 0 v a, Rozena, ne: N erne 0 v a, Barbora. 

Dvojita pfijmeni dellme na skutecna a zdanliva. Skutecnymi jsou 
ta, kdy bud' cela skupina jest uredne povolenou zmenou jmena, nebo 
kdy ku prijmeni pllVodnlmu pristupuje jmeno nove, ktere rna neb aspon 
melD uredni opravneni. Deje se tak predevsim adopci, naturalisaci, pro­
vdanim, i nekdy tez majoratem a spojenim rodll slechtiekych. Po Zl'U­

seni slechtictvi v nekterych statech priehazeji v uzivani dvojita pri­
jmeni, jichZ druh:i cast utvorena jest z byvaleho predikatu. Pro hesl0 
listku hlavniho jest pri adopci i natnralisaci rozhodujici ptijmeni pu­
vodni, pri provdani pfijmeni muzovo, bud'tez tato jmena uzivana jich 
nositeli v jakemkoli poradku, spojena c8xlwu ci nikoli. Toliko neni-Ii 
nam zmimo, ktere prijmeni je puvodni a kten§ nabyte, vezmeme za hes10 
listku hlavniho pfijmeni poradim prve. UZlva-li spisovatelka prijmeni 
dvojiteho, odkaze se tato slozenina na ptijmeni zeny vdane. Zmena 
ptijmeni provdanim zpusobena nema podobne jako uredni zmena jmena 
(§ 42) zpetneho vlivu na hes10 del pred provdanim vydanych a divcl 
prijmeni dotycne spisovatelky nesoucich. Spojeni se dosahne odkazy 
klicovymi (§ 74). 

Ptiklady: Gut h-J ark 0 v sky, J'ifi (J arkovsky puvodne pseudo­
nym, slozenina jest uredne povolenou zmenou jmena). P a u 1 i n y-T 6 th, 
William (adopce). Haunerova-Votrubova, Marie; l"'::rau­
so v a-L e s n a, i: L e s n a-K l' a u s 0 v a, l\1ilada (provdani). C a­
s t e Il-R ti den h a use n, Philippine (majoratni jmeno rodiny). 
T h u n-H 0 hen s t e i n-S a 1 m-R e iff e r s c h e i d t, Christiane Gra­
fin von; T h urn und T a xis Emerich Prinz zu; Cot are loy M 0 l' i, 
Emilio (spojena jmena slechticka). Her man nOt a v sky, Karel 
(b~valy predikat). 

Zdanlivymi dvojitymi pmmenimi jsou predevsim ta, ktera slozena 
jsou sice ze dvou slov, treba i kdyz je to jen predlozka, ale tvoricich 
jmeno jedine, dale p:fijmeni dvou spolupracovniku, spojena tak, ze cini 
dojem dvojiteho jmena jednotlivcova. Mezi zdanliva prijmeni dvojita 
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dl~zno take pocitati jmena vznikla tim, ze spisovatel pridava ke svemu 
nrijmenl jeste svuj pseudonym nebo jmeno sve matky, manzelky neb 
ilekoho z ptfuuzenstva vubec, nebo ze na rozliseni sveho casto se vy­
skytujiciho ptijmeni pripojuje k nemu jmeno mista, odkud pochazi nebo 
l{de pusobi, konecne jmena povstavajici spojenim jmena osobniho 
(ktestniho) s ptijmenim pomoci spojovaci carky a pusobicl takto zdauim 
noveho dvojiteho prijmeni. 

ptiklady: Sa i n t-V i c tor, Paul de; Sa i n t e-B e u v e, Charles 
Augustin; Zurlauben, Hans; Vanderhoeck, Jan; Feu-Ar­
den t, Fran<;;ois; Feu a r den t, Felix (jmena slozena). E l' c k man n­
C hat ria n (ptijmeni spolupracovniku). Ben e s-T reb i z sky, 
Vaclav (ptibran pseudonym). L e h man n-H a u p t, Ferdinand Fried­
rich Carl; M eye r-L u e b k e, Wilhelm; Fun c k-B I' e n tan 0, 

Franz (prijmeni po zene neb pfibuznych). S c h u I t z e-N a u m bur g, 
Paul (po miste). F ran cis q u e-M i c h e I, Xavier; C a I' o-D e I­
va i I I e, Henri (ptijmeni ze jmen krestnich, v druhem pripade hypo­
koristikon krestniho jmena matcina: Helene Caroline Rueff). 

Ponevadz vedouci zasadou veskere katalogisace jest ptidrZovati se 
origimUu, nutno i pri volbe hesla jmenneho ptihlizeti k puvodnimu zneni 
jmen, jakoz i u jednotlivych narodu a nabozenstvi k ruznemu zvyku jich 
uZlvani. Prakticka potreba a literarn! i knihopisny usus ustalily se vsak 
i tu na nekterYch vyjimkich a misto tvaru puvodniho zavadeji tvar 
jmena konvencni. NejdUlezitejsi pravidla a vyjimky objevuji se zvlaste 
v techto skupinach jazykovych: 

A. J a z y k y v y c hod n 1. 

I v jazycich vychodnich klademe za zaklad zpravidla puvodni tvar 
jmena. 

Rozhodne vsak 0 tom ono jmeno neb ona cast jmena, pod nimiz 
osoba jest v literature a historii znama. Proto bude l1Ut110, zvlaste 
u staroorientalnlch, egyptskych, sumero-akkadskych, clnskych, ale 
i u jinych vychodnich prihIizeti vedle puvodnfho tvaru dotycnych jmen 
i k znamejSfm tvarum hebrejskYm, reckym, latinskym, nebo ke tvarum 
jazyka, v nemz spisovatel vedle sveho rodneho jeste p1se, na pr. jazyka 
arabskeho. Tato jejich zneni klademe ovsem do hesla hlavniho listku jen 
~~nkrate, kdyz zneni puvodnf nen1 znamo, jest nejiste, nebo konecne, kdy 
Jll1onarodnf tvar jmena zobecnel. Pada tez na vahu, jsou-Ii v knihovne 
obsazena jen stredoveka zpracovani, po pr. spisy autorum vychodnim 
,ien tradici pricitane, ci jsou-li po ruce i dila v jazyku puvodnim. 

Ptiklady: A v err 0 e s (odkaz kHcovy: 'I b n R u 13 d 'Abu-I-WalId 
~ul].ammad ben' Al).mad ben Mul).ammad) ; A vic e b l' 0 ~ (odk. k1. na: 
Gab i r 0 1 8e16mo ben Jehuda, 'Ibn) ; A vic e n n a (odk. k1. na 'I b 11, 
S1" n a, 'Abu 'All 'al-I:Iusain ben 'Abdallah) ; Be l' 0 sus; Con f u c ius 
(odk. kl. K hun g-t s 1) ; ~ am m u l' a b i (odk. kl. ~ammurapi) ; M a i-
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m 0 n ide s (odk. kl. na: lVI aim u n, lVIase ben; tez odk. kl. lVI aim u n 
'Abdallah 'Abu 'Amram lVIusa ben) ; Man e tho (Manethon). 

U jmen hebrejskych a syrskych bude ve vetsine pl'ipadu heslem 
jmennym jmeno osobni, pfizvi jen tenknite, nabylo-li jiz platnosti pl'i­
imeni, pH eemz Clen (v hebrejstine h a, na Pl'. H a I e v y, Jehuda) zhusta 
splyva ve jmenech stfedovekych a novodobych se svym podstatnym 
jmenem v jedno. Podobne chovaji se i syrska patronymika s bar (syn), 
ktera v nekterych pfipadech, zvlaste ve formach zlatinisovanych, vy­
stupuji jako pevna slozenina, na pl'.: Bar h e bra e us. Vseobecne se 
Klade semitsky elen tymz zpusobem jako elen jazyku indoevropskych, 
totiz, co se tyee hesloveho jmenovatele, v pl'estave (inversi), v heslovem 
urcovateli v pl'irozenem slovosledu, elen arabsky v assimilaci k p1sme­
nam sluneenym, pl'i e]enu hebrejskem respektuji se dages forte 
a nahradne zdlouzeni. Jmena starozakonnych proroku a vlMeu piSi se 
latin sky ve tvaru uzivanem Vulgatou, na pr.: I s a i as; J ere m i as; 
E so. r a s. 

Jmena indieka a h'anska byvaji v stars! doM vetsinou sama jedm~ 
(jednoslovna). Kde se vyskytuji dye nebo nekolik, jest heslovym jme­
novatelem zpravidla jmeno posledni. 

Pl'iklady: K a lid a sa; Bar z u; Ram k r s n a, Bhandarkar. 
Sam a s- I' a m I, ACiirya Satyavrata; T h a k u r,' RaNndranath; ale ~ 
N e rio san g Dhaval (sanskr. Nai1'iusangha; Dhaval- jmeno oteovo). 

Podobne chovaji se vetsinou i jmena japonska; u jmen einskych 
byva hlavnim jmenem jmeno pI've, obyeejne slozene ze dvou nebo tfi 
jednoslabienych slov (nejcasteji s: tsl). 

Pfiklady: lVIeng-tsl (odk. kl.: lVIencius); Achiki; Okura; 
F u j i war a, Murasaki; T sur a y u k y, Kin 0; ale: T sur u y a, Nam­
boku; v slozeninach: S h i n-K 0 kin shu. 

(lVIozno tez pl'episovati eesky: ch-e, j-dz, sh-s, y-j; rozhoduji 
pravidla transkripeni a moment uvedeny v § 42. odst. 6.), 

Velmi slozita jsou jmena muslimska, jichz uzivaji pfedevsim Ara­
bove, Persane, Turci, ale i mnozi jini narodove vetve iranske (na Pl'. 
Afganci), uraloaltajske (TataH), nektefi z narodu kavkazskych a in­
dickych (na Pl'. Hindove pislcl v urdu). Abychom se vyhnuli prilisne 
stejnojmennosti, k nti vede sablonovita volba prveho jmena*) (os6b­
niho) za hes10veho jmenovatele, a nasledkem toho velmi obtiznemu h1e­
ciani i rozlisovani takovychto jmennych skupin, volime z hesloveho 
jmenovatele tu cast jmena, ktere sam autor v nazvu svych del uziva, 
a ktera jest spisovatelskym jeho jmenem, pod nfmz jest take v literatul'e 
vseobecne zlllim. Muze to byti kterakoliv ze soueastek muslimskych 
jmen. Hlavnf soueastky jsou: 

1. 'I s m, jmeno osobn1 (Jusuf). 

*) Obycejne nasleduje cela rada jmen vice mene totoznych, spojen)Tch patrony­
mickym ben a pod., casto jen poradem genealogie se lisicich, ba i u tychZ autOrll 
v pramenech ruzne uvadenych a co do poradi mnohdy dokonce vubec nejistych. 
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2. k u n j a, jmeno rodove a) ureUjicl radu ascendentnf (predku), 
patronymika a metronymika, uvedena slovy ibn, ben (syn), bin t 
(deera), (,IbrahIm ben lVIuJ:lammad; Nigar bint 'Otman); b) tvol'ene 
z jmena descendentova pomocl slov a bIT, b u (otec), 'u m m (matka), 
(,Abu Sa'd; Bu Dulav; 'umm 'Abdalwahhab) ; c) tvorene z vyrazu pro 
ruzne stupne ptlbuzenstva, ale ve vyznamu pl'enesenem a v platnosti 

prezdivky, af ve smyslu dob1'em ei spatnem, nejcasteji pomoci 
: 'ibn, ben, bint, 'abu, bIT, 'umm a pod., spojenych s nekterym pod­

statnym jmenem srostitym nebo odtazitym (' Abu-zubab; 'Umm-ul­
kaum; 'Ibn-gala). V tomto pripade pl'ezdivka (kunja) styka se 

3. s cestnym pl'izvim, 1 a ~ a b (8ems-ud-din = slunce viry; haggl, 
t. j. cestny nazev tech, kdoz vykonali pouf do Mekky; katib = pisal') . 

4. n is b a, jmeno puvodove, oznaeujici narod, kmen, zemi, kraj, 
mesto, misto a pod. (,ArabI, Duwall, Mi~rl, Sigistanl, Bubarl, ZamaJ:lsarI). 

5. m a h I a s neboli tab all u 1?, basnicke jmeno, jez muze byti vo°' 
lena z kterekoliv skupiny predchazejici nebo z povolani, ze stavu, z vlast­
nosti telesnych i dusevnich, z rozmanitych ptlzvi prostych i honosnych 
atd. 'Attar, Hafi~, Ijajjam, Barl, ',Asim, 'fahir; Firdusi (pel's.; tur. 
basnici: Firdewsl). 

Ptlklady, kdy tyto soucastky stavaji se heslovym jmenovatelem: 
1. 'A Ii-hallfa; 2. 'I b n J e mIn, Emir-Fahr-ud-din Mahmud ben Emir 
Jemin-ud-din lVIuhammed Mustaufi:; 3. H ~ g g I HaIl f a, lVIustafa ben 
'Abdalliih;4. TabarI, 'Abu Gafar lVIul;1ammad 'ibn Gatir at-;' 5. Sa'di 
sIrazl, Musartif-ud-din ben Muslih-ud-din 'Abdullah. . 

Jmena orientalni pl'episujEmie podle pfijatych pravidel trans­
kripenich, pouze u modernich jmen orientalnich, zvlaste armenskYch. 
zidovskych (tez zargonnich), indickych a japonskych postupujeme podIe 
odst. 6. §u 42. 

Priklady: B s e s k e a n, lVIina; T e r-G a b l' i e 1 jan z, Gas p a l' ; 
K a c u n i, Emanuel; K 0 nit z, Lesser. 

B. J a z y k y k I ass i eke. 

Jmena spisovatelu stal'oreckych staIo se zvykem uvMeti nikoli v je­
zneni puvodnim, nybd latine. Riditi jest se tu podle Engelmannovy 

"Bibliotheca scriptorum classicorum 1. Scriptores graeci". Zkratky tam 
uvadene se vsak pIne vypisuji. TY"mz pramenem fidime se co do prisu­
ZOVan! del jednotlivym autorum, treba vedecka kritika litel'arni autorstvi 
jim upira .(Homeros) a znaciva to i vyrazem Pseudo-, Lzi- a pod., jako 
Pseudo-Arlstoteles, Pseudo-Callisthenes. Ponechame je tedy pod hesly: 

Homerus, Aristoteles, Callisthenes atd. 
Spisovatele cioby byzantske piSeme vsak v reckem tvaru ridice se 

K rum b a c her em: "Geschichte del' byzantinischen Litel'atur". 
Jmena tato, jakoz i novorecka, se transkribujL 

Pro jmena spisovatelu latinskych jest smel'odatna opet Engelman­
nova "Bibliotheca scriptorum classicorum II. Script ores latini". 
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Latinsky pisl se take jmena humanistu, pokud jejieh cinnost nema 
prevahy v pisemnietvi narodnim. 

Prildady: Gel e n ius, Sigismundus, ne Hruby z J elenl, Zikmund; 
ale H rub y z J eleni, Rehor; nebo B 0 e e a e e i 0, Giovanni, nikoli: Bo­
eatius, Joannes. 

I pri latinskyeh a latinisovanyeh jmeneeh spisovatelu stfedovekyeh 
a s pocatku novoveku vyskytuji se pochybnaautorstvi, jez ve spisech 
vedeckych byvaji oznacovana ptidavkem: Pseudo- ke jmenu. Katalo­
gisace ve vetsine pripadu nedba techto pochyb, bud' ze nazor neni jeste 
ustalen, nebo ze tradice jest tak zakorenena, ze z praktickych duvodu 
cini se ji ustupek. 

P:fiklady: P s e u d o-C y p ria nus = Cyprianus. 0 jmenech sva­
tyeh, vladeu atd. viz § 40. a 45. odst. 4. 

C. J a z y k y rom a n s k e. 

Jmena romanska, zacinajicf clenem urcitYm, i kdyz nejsou s nim 
v jedno psana, a stoji-li tento clen sam 0 sobe nebo se jmenem spojen 
pojitkem (spojovacf carkou, tiret), tvoti s nlm jeden celek a jako ta­
kovy take v heslovem jmenovateli jim se zacinaji a podle neho jsou ra­
dena (ve franeouzstine Ie, la, 1', les; v italstine il, 10, la, 1', i, gli; ve spa­
nelStine el, la, 10, los, las; v portugalstine 0, a, os, as). 

Ptiklady: L e B run; L e Cat; L a F 0 n t a i n e; Las Cas a s. 
Stejne deje se pri predlozkach spojenych nerozlucne se clenem jako 

francouzske du, des, au, aux; italske del, della, dell', delIo, dei, de', de,. 
degli, delle; spanelske del; portugalske do, da, dos, das; staroproven­
c;alske del, dell, deu, dal, dels, daIs, des, deus, deuz; novoprovenc;alske du, 
di, dis. 

Priklady: Des Essarts, Du Bail, Del Marmor, Dos 
Pas s 0 s, SuI M 0 n t e. 

Neni-Ii predlozka se Clenem nerozlucne spojena, pise se ovsem na. 
obvyklyeh misteeh sleehtiekych partikulf (viz § 42. na konci). 

Priklady: d' A z e g 1 i 0, ale: P 0 n t e, Lorenzo da. 

Po z n a m k a: Pozor dluzno l11fti na predlozku da, ponevadz v italstine jest 
sal11ostatnou predlozkou bez Clenu, v portugalstine jest slozeninou z predlozky 
de + Clen a, a na predlozku de, jez ve francouzstine jest obycejnou predlozkou 2. 
padu bez clenu, v italstine vsak v nekterych, treba fldkych pflpadech, rovna se elido­
vane predlozce s mnoznym Clenem dei, de', v tOl11to pflpade s vynechanil11 apostrofu, 
na pr.: Da Costa, De Santi. 

D. J a z y k y g e r man s k e a k e 1 t s k e. 

U jmen germanskych (nemeckych, hollandskych, flamskych, 
danskych, norskyeh, islandskych, svedskych a anglickych) clen a pred­
lozka zahajuji hesloveho jmenovatele jenom tehdy, jsou-li se jmenem 
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sloucena v jedno bud't? ptimYm sepsanim, nebo pomocl pojitka. Tudiz: 
t n Brink bude BrInk, Jan ten; het Hoff bude Hoff, ..... het. 
Ze u m B erg e bude v dusledku tohoto pravidla, i pravidla vysloven~ho 
v § 49. na konci, zum Be r g e, Johannes, ale Z urn bus c h JullUs, 
Z u i e h, Hans. 

Dvojita ptijmeni, skutecna i zdanliva, tidi se vseobeenymi pravidly 
§u 44. a 48. -Tolik?, oJ?-a rod~va j~ena: ~ej,casteji ;?anze!cino pe?, maot~ 
Cino ktera vkladaJl Sl auton meZl sve Jmeno a prI]mem, ztraceJl sVUJ 
cha~akter p:fijmeni a klesajfce vyznamem na stupeii jmen osobnich, ne­
uvadeji se v heslovem jmenovateli vubec a ptiehazeji toliko sVYm po­
rade~ v heslovem urcovateli. Zjev vyskyta se hlavne u jmen anglickych 
a po zpusobu jich tvorenych americkych a jinyeh. 

:Priklady: Col e rid g e, Sir John Taylor (po matce) ; Mae a u 1 a y, 
Thomas Babington (po stryci); Ten n y son, Charles Turner (podle 
zavetce) ; Too k e, John Horne (po priteli) ; Mas a r y k, Tomas Gar­
rigue (po manzelce). 

Jmena staroislandska, lwncici se na -son, jsou patronymika, i zu­
stavaji v heslovem urcovateli, a do hesloveho jmenovatele klademe pouze 
jmeno osobni. Teprve u jmen novoislandskyeh, kde puvodni patronymika 
stala se, jako tez ve jmenech damlkyeh, norskych, svedskych, anglickyeh 
i nemeckyeh, jiz prljmenim, klademe je do hesloveho jmenovatele. 

Priklady: K 0 r m a k, Ogmundarson; ale HaIl g rim s son, 
Jones; jako: Paulsen, Paul Detlef Christian; Richardson, 
Charles James. 

U jmen anglickych gaelskeho, irskeho i jineho keltskeho a norman­
skeho puvodu praefix 0 (0'), zastupujiei puvodni Da, Ui, Ni; Mac (vzdy 
pIne vypsano, i kdyz uvedeno zkratkou M' nebo Me), zastupujici puvodni 
Mag, Mic, Og, Nic; dale Ab, Ap, Fitz (= syn) tvori vzdy s prijme111m 
celek a zustavaji v heslovem jmenovateli na prvem miste. 

Priklady: O'B r i e n, Anthony; Me Alp i n e bude Mac Alp i n e, 
Neyl; Mac Kinnon, James; Ab Gwilym, Joan; Ap Rhys, 
Gweyridd; Fit z-J arne s, James - duke of Berwick; Fit z-S i m 0 n, 
Henry. 

'fake Giona tvori cast prijmeni, jez zahajuje, ac se pise zvlasf. 
Ptiklad: Mae G i 0 II a F h ion n a i n, padraic. 
Ptimetky (epitheta) Dall, Dubh, Carraeh, Donn a pod., predeha­

zeji-li ptijmeni uvedene praefixem, zaznamenavaji se do dopIiiku hes­
lovYch. Pouze tehdy, uzito-li takovyehto p:fimetku na rozliseni stejnyeh 
jmen, a stoji-Ii v po:faduna konci jmena, pokladaji se za jeho cast a uva­
dejl se jiz na svem miste v heslovem jmenovateli. 

Ptiklady: 0 Hi g gin, Tadhg-Dall; 0 Con c hob h air Don n, 
Eoghan. 

Predlozka De, zastupujici puvodni A nebo Ni, klade se v hesle az za 
jmenem osobnim. 



Priklad: Bur c h a, Padraic de. 
Vyskytuji-li se takovato jmena na dile v puvodnim tvaru, ptijmes8 

do hesla hlavniho listku, a prevodu anglickeho uzije S8 jen v odkazu kli­
covem. Uziva-li aut or jiz jen jmena anglicisovaneho, puvodni tvar S8 
zpetne nekonstruuje. 

E. J a z y k y s I 0 van s ke. 

Jmena slovanska rozlisuji v prijmeni presne rod (viz § 42.). Patro­
nymika stavaji S8 heslovym jmenovatelem jenom tehdy, stala-li se, jako 
jihoslovanska jmena na -ie, -ie, -ov, -ev, jiz jmeny rodovYmi. 

Ptiklady: Vojnovic, Ivo; zupancic, Oton;Vazov, Ivan; 
Michalcev, Dmitrij. 

Patronymika vlastni, vyskytujici se hlavne u jmen pravoslavnych, 
zustavaji v heslovem urcovateli a jdou za jmenem krestnim. 

Priklady: Dos t 0 j e v ski j, Fedor Michajlovic; To 1 s t 0 j, Lev 
Nikolajevic; T u r g en e v, Ivan Sergejevic.*) 

o dvojitych prijmenfeh slovanskyeh plati pravidla obeena (§ 48), 
toliko U oneeh polskyeh, jiehZ prvni cast tvori jmeno erbovni, mistni, 
nebo pseudonym, stava se heslovym jmenovatelem druha cast prijmeni. 
v ptikladech oznacen heslovy jmenovatel pismem prolozenYm. 

Priklady: Andrzej z Konojad D ~ b 0 1 ~ ski; Maryanna Zofia z Sie­
niawskieh C z art 0 r y s k a; Franciszek Ksawery Korszak B r a­
n i e k i; Boleslaw Prawdzie C hot 0 m ski; Antoni Odrowq,z K [,­
m i ens k i; Stanislaw Zenduliez B q, t k 0 v ius; Martin Sulgostowski 
Dun in; ale: Leszek B 0 r k 0 W ski Dunin. 

F. J a z y k y u r a I o-a I t a j s k e. 

S jazykem finskym zaehazime v hlavnieh ryseeh tS'mz zpusobem, 
pokud se tyka hesla, jako se jmeny hlavnieh jazykovyeh skupin evrop­
skyeh (Aho, Juhani). Jmena jazyku tureekyeh ridi se pravidly jmen 
islamskYeh. Jazyk mad'arsky uvadi jmena osobni vzdy za prijmenim, 
a proto, jak jiz bylo receno v § 42., v hesle nesmi se heslovy jmenovatel 
od hesloveho urcovatele oddelovati carkou, jak se deje pri slovosledu 
obraeenem. (Priklad viz v §-u 42.) 

V dvojityeh jmeneeh mad'arskyeh, pokud nejsou sloucena spojovaci 
carkou v jeden eelek, byva heslovym jmenovateleIYl vetsinou ptijmeni 
druM, zvlaste u jmen sleehtiekych, v eele skupine jmenne zpravidla 
prostredni, ale usus kolisa, u jmen provdanyeh zen pak jest heslovym 
jmenovatelem zpravidla jmeno nove, po pr. i s osobnim jmenem mu­
zovYm. 

* Zde uzito prepisu, obvykleho v ceskych knihach. Viz podrobne v prHoze: 
"Prepisy cizfch pisem". 
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PrikladY: Korosy Czoma Sandor, heslo: C z 0 m a Sandor Korosy; 
vyskyta se tez ve tvaru: C z 0.m a S~ndor de Koros, jejz by ~ylo nutno 
respektovati v odkazu; ~zenezl lVIolnar Albert, he~lo: Mol n a I' Al~e:t, 
C<;7enezi' Vasarhelyi Wodlaner Artur, heslo: W 0 d 1 an e I' Artur, Vasar­
~- ;le: Tis z a K aIm ann e Degenfeld Ilona grOino; K hue n 
Her v a r y K a r 01 (tez: Khuen-Hedervary) ; Ifjabb Bojari Vigyazo 
S;;ndor o-r6f heslovy jmenovatel: Vi g y a z 0 (ifjabb = mladsl, prijde 
ai"do h;slo~eho dcpliiku, jmeno bude zniti v zahlavi: Vi g y a z 0 San­
dor grOf, Bojari - ifjabb; jak takovet.o jmeno ~ad,iti, v~z § 9.9.) ; Z 6-
1 yom i Pesina Boldizsar, odkaz: Pes I n a Boldlzsar, Zolyoml. 

Po Z n a m k a: Pomuckou jsou tu: "Bibliographia Hungariae 1712-1860 ... 
red. Geza Petrik ... , Budapestini 1888-1891", a Szinnyei J6zsef, "Magyar ir6k, elete 
es munkai .... , Budapest, 1891 a d." 

Prepis hesla deje se vzdy latinkou, a to i u oneeh pisem, ktera jsou 
'3m opis nt,zvu pripustna (viz § 21). Transkripee uziva se vedeeke, 
podle stanovenyeh pravidel prepisu (viz § 27 a tabp1ky v priloze). 
Vyskytuji-li se v ruznyeh pismech narodnieh jmena eiziho puvodu, na 
ur. v knihach ruskyeh jmena anglieka, francouzsbl, italska, nemecka 
i jina, zvlaste v prekladeeh z teehto jazyku, neprijdou na hlavni listek 
do hesla prepisovane jejich tvary, nybrZ zneni puvodnL Pouze u natu­
ralisovanych cizincu a jejieh potomktl bude tomu opacne: v hesle h1av-

'niho llstku podrZl se pfepis toho tvaru, v nemz jmena sveho uzivaji, 
ktery stal se jaksi jejieh novym jmenem, as puvodnim tvarem jmena 

spoji se, zahodno-li, odkazem klicovYm. 
Pfiklady: Ua,ild, Oskar = W i 1 d e, Osear; Gjugo, Viktor = Hug 0, 

Victor; sekspir Vil'jam = S h a k e s pea r e, William; Zimmel Georgij 
= S i m mel, Georg. Ale G ere ens t e j n, Grigorij Markovic - .len 
do odkazu klicoveho take: Her zen s t e i n. 

Prehlasky se nerozepisuji a to nejen u jmen z jazyku severskyeh 
(danstiny, norstiny, islandstiny, svedstiny), uraloaltajskyeh (mad'ar­
stiny, finstiny, turectiny zapadni i vyehodni, t. j. osmanstiny i tatar­
stiny) a j. (na pro slovenske a), nybrZ i u jmen nemeekYeh. U teehto 
oud'tez prelilasky v tisku rozvedene: ae = a, oe = 0, ue = ii, pro za­
hlavi spojeny, a to i ve dvojhlaskach; pouze tam, kde katalogisaee 
jmenna jest jiz v eelem rozsahu pokladu knizniho provedena nebo po­
kroCila .liz tak daleko, ze nova uprava spojena byla by s velkym na­
kladem casovym i hmotnym a premisfovani v abeeednim poradu zhoto­
venyeh jiz katalogu (listkoveho i zvhiste svazkovyeh) zpusobilo by velke 
obtize, muze byti rozpisovani prehlasek ve jmeneeh nemeckyeh jiz pc­
neehano. 

Priklady: Miiller = M u e II e r; Kastner = K a est n e r, Lons = 
L 0 en S. 

Pri zdelavani ustfedniho katalogu vsech vedeekyeh knihoven stat­
nich bude vsak nutno na tyto event. rozdily pamatovati a bezp'Odminecne 
sjednotiti je ve smysiu zasadniho pravidla. 
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§ 50. Pfepis 
hesla. 



§ 51. Heslo 
anonymni. 

Nemecka dvojita fi, H, la, ffl, fla vzdy se prepisuji §Sfl. Koncove fl, i kdyz 
jest ho pouzito uprostfed slova (ve slozeninach a ve slovech cizich, 
zvlaste v nemecke transkripci jmen slovanskych), prepisuje se vzdy pou­
hym fl a rozdilu mezi nim a f se nedba. 

PNklad: 20H - 2013 - Losz = Loss; WCetmer - WCeHmer -
WCefamer - lVIeszmer = Messmer; WCefflgefiinge = Messgesange. 

Dansko-norske p (psano tez 6) za pricinou sjednoceni piseme 
v hesle 6: misto 0rsted, H. Ch. piseme orsted, H Cans] Ch [ristian]. 

Jmeno dila stava se heslem toliko tehdy, je-Ii to dilo anonymni (viz 
§ 2.). 

Stejne jako s anonymnim zachazime s dilem, ktere ma vice autorll 
nez tfi (d 11 asp 0 I e c n a). 

Take ?ilo podepsane zacatecnimi pismenami, siframi, kryptonymy 
(pokud neJs~u tv.aru jmenneho a nesplYvaji tudiz s pseudonymy), ana­
gramy, znackaml obrazkovymi, jmeny obecnY"mi (jako cech Slovan 
£olnik, .knez, poslanec, invalid a a pod.), neb kde spisovatel jme~uje seb~ 
pouze Jako autora nektereho jineho sveho spisu (zvlaste casto u AnO'li­
canu: By the author of ... ) plat! za anonymni, pokud ovsem nepodarf se 
anonymitu rozlustiti. Dila anonymni ve smyslu §u 2a dluzno vyse­
triti, nevysetrena vesti v patrnosti. Dila pseudonymni (nevysetrena) za 
anonymni neplatf (viz § 46., odst. 2.). 

Prik1ady: Svetozor. Tydennik zabavny a poucny, hes10: S vet 0-
z 0 r; Handbuch del' allgemeinen Therapie bearbeitet von Prof. J. 
Bauer ... , Prof. F. Busch ... , Prof. A. Erb ... , Prof. A. Eulenburg ... 
atd., hes10: Han d b u c h; Delnik: 0 doktorovi Ch1eboradovi ... , heslo: 
0; Pameti spisovatele Broucku, bude stati pod: [K a I' a f i a t, Jan]. 

Obrazky, rebusy, znacky obrazkoveho druhu a vzorce mathematicke 
vubec pri opisu nazvu bud' uplne vynechavame s obvyklym oznacenim 
vyPustky aneb, je-Ii jich nutne treba, zvlaste tvori-li hes10 ci nekterou 
jeho cast, ihned v souvislosti nahrazujeme, mozno-li vubec, slovem nebo 
slovy je vyjadrujicimi, polozenymi do hranatych zavorek. Stejne si 130-
ciname pri slovnem vyjadreni znamenek rozdelovacich a vzorcu che­
mickYch. 

Ptik1ady: Wiener [Schach] Zeitung, he810: [S c hac h] z e i tun g, 
Wiener; slovo: Schach naznaceno obrazkem sachovnice; ?: v anonymech 
ceskych: [OtaznikJ; H20 = [Voda]. 

Neni-Ii sice puvodce jmenovan na titulnim liste, ale jest uveden 
v uvode, v podpisu predmluvy, na zacatku textu neb na konci knihy, v ti­
razi neb kdekoli jinde ve spisu samem, dale podafilo-li se puvodce zjistiti 
z pomucek bibliografickych a z pramenu literarnich, prestava byti dUo 
anonymnfm, a hlavni llstek nese hes10 jmenne v zavorce kulate neb hra­
nate podle §u 17. Neni-Ii autorstvi zcela bezpecne, zustane hlavni titulni 
kopie takoveho dila pod heslem anonymnim. 

Ptik1ad: "Pravidla, jimiz se ridi budovani abecedniho seznamu 
jmenneho", prijde pod hes10: (T 0 b 0 1 k a, Zdenek Vaclav). 
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"Jako pfi hesle jmennem jest hlavni zasadou uvesti na listku h1avnim 
jmeno puvodni v jvaz,Yce puvodnim a v ustalen.em pravopisu dot;ycneho 
jazyka ostatni znem a uchylky pak ponechatI do odkazu, tak I hes10 
anonYl~ni bude psano vzdy v j azyku puvodnim a pravopisem ustaIen;Ym. 
Abv'v listkovem abecednim seznamu jmennem totez dHo zusta10 vzdy 
pohromade, treba jest anonymni, dluznov i tehdy,:, kd~ ~revod~m d,o ta-
zyka jineho heslo anonymm doznalo zmeny, af castecne neb uplne, ra­
diti je na listku hlavnim pod anonymni hes10 puvodni. Plati to zejmena 
o prekladech, jejichz nazev je tak pozmenen, ze podle zakladnich pravide1 
anonymnim heslem musilo by se stati slovo jine, casto uplne libovolne; 
tez jde-Ii 0 jednotlivou cast celistveho dila anonymniho, majici svuj 
nazev zvlastni. 

Priklady: A study of the five Zarathustrian ... Gathas, pod heslem: 
AYe s t a (mezi oddilem gath); Tisic a jedna noc, Tausend und eine 
Nacht, Arabian Nights, pod heslem: Alf lajla wa lajla; Zw6lf Hymnen 
des Rigveda mit Savana's Commentar, pod heslem: V e d a. Vyjimku cini 
bible, kterou jako celek stavime na hlavnim Hstku pod latinske heslo: 
Bib 1 i a, af text je v kteremkoli jazyku, pro veliky rozsah a rozsifenost 
jeji stavime vsak, aby hes10 prespriliS nevzrostlo a nestalo se nepre­
hlednym, jednotlive ony casti bible, ktere vydany jsou samy 0 sobe: 
StarY,zakon pod hes10: Testamentum vetus, Novy zakon pod heslo: Te­
stametum novum, jednotlive pak casti pod nazvy zavedene Vulgatou. 
Jestlize souborne nazvy takovychto jednotlivych casti vykazuji va­
rianty, volime do hesla souborny nazev nejobvyklejsi, mene casto se 
vyskytujici ponechavajice do odkazu. Na pr.: Pentateuch s event. od­
kazy: Libri Moise, Torath Mose a pod. Fil010gicky nebo literarne vy­
znamna vydani, preklady nebo upravy jednotlivych cast! bible, zvlaste 
evangelii, ponechavame s pfislusnymi odkazy pod jmenem v literature 
obvyklYm. N a pf.: Apostolus Slepcensis, Prax-Apostolus, Codex Rehdi­
geranus, Tetra-Evangelium Decanense a pod., ponevadz zde zajem filo­
logicky je v popredi. 0 casteeh, ktere neplati za anonymni, viz § 39,6' 
Avsak soubor evangelii fadi se anonymne pod: E van gel i a, soubor 
epistoI, pokud nevydan spolecne s evangeliemi (v kteremz pfipade heslem 
hlavnim zustane: E van gel i a) samostatne pod: E pis t 0 1 a e. Po­
{lobne apokryfy (viz v prikladech k § 52, 1)' 

Priklady: Utrumque Testamentum iuxta vulgatam quid em aedi­
tionem, pod heslem: Bib 1 i a; Liber Jesu filii Syrach, pod heslem: E c­
c 1 e s i a s tic u s. 

N eni-li nam puvodni heslo anonymni znamo, volime ovsem nouzove 
heslo z nazvu dila, jak je nam po ruce. Marne-Ii v tomto pfipade pre­
kladu nekolik v tezenebo i v ruznych recech, nemohouce je uvesti na 
spolecny zaklad jedineho hes1a, spojime je aspon odkazy klicovymi (§ 74) 
s nayesti: V. i: (= Viz i:). U knih, brozur (zvlaste politickych), letaku 
a ~plSU anonymnich, soucasne vydanych v nekolika jazycich, kde nelze 
s JlStOtOU stanoviti original, popisujeme kazdy z techto spisu jako dilo 
neodvisle. Jsou-li takova dila vydana jiz nakladatelem pohromade, bude 
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§ 52. Heslovy 
jmenovatel 

anonym. 

platiti za original dilo na prvem miste stojid; j e-li text rozvrZen bud'to 
na stranky protilehle nebo na sloupce vedle sebe Mzid, plati, pokud neni 
jineho rozlisovadho znaku, za original text ve smerll pisma prvni, ve 
shode s ustanovenim §u 26. 0 nazvech soubeznYch. Viz tez § 63. 

Priklady: Le pays de Teschen, II paese di Teschen spoji se klico­
vYmi odkazy: Pay s, Le-Tesinsko, na P a ese, II-Tesinsko (viz § 55), 
a opacne s navesti: V. i:. 

I hesl0 anonymnf sklada se z hesloveho jmenovatele, z hesloveho 
urcovatele a z dopliiku (viz § 14.). Heslo anonymni jest vzdy povahy 
vecne, i kdyz jest jim jmeno osobni. 

Jakkoli podle zasady §u 14. heslovym jmenovatelem del anonymnich 
jest z nazvu hlavniho predevsim prve jmeno podstatne, jez vyskyta se 
v prvem pade,slova razu vseobecneho, jako k nih a (libel', codex, book, 
§efer, kitab, maSlhafa), d i 1 0 (opusculum, oeuvre), s pis (spisok,. 
scriptum, Schrift), vol u men, nebo povsechne oznaceni druhu, jako 
t r a k tat, d i a log u s, i n t e r pre tat i 0, dis s e r tat i 0, pre­
k 1 a d (translatio, targume) a pod., pokud vyrazu tech to UZiV2. se jako 
pristavku a nejsou podstatnou soucasti nazv1.1 vlastniho (vecneho), se 
do nazvu necitaji. 

Priklady: Libel' J1.1dicum, pod heslem: J 1.1 d ice s; ~efer JEs"lra, pod 
heslem: J e sir a; A prose english translation of the Mahabharata, pod 
heslem: M a h a b h a rat a ;Cujusdam Epistolae, Quae Alexandri Ma­
cedonum Regis nomine circumfertur, Interpretatio Abditam Philo so­
phici lapidis compositionem ... declarans, pod heslem: E 13 i s t 0 1 a -
Alexander Macedon1.1m rex (po pripade s odkazy na: I n t e r pre tat i 0 

a A I e x and e r). Naproti tomu Cod e x Zografensis; Cod e x Maria­
nus (viz § 51) ; ale: Codex Nasaraeu3, Libel' Adami"appellatus ... , pod 
heslem Lib e r-Adami, s odkazem: Cod ex Nasaraeus. 

Rovnez nehledi se k slovum, naznacujidm jednotlive casti neb dily, 
pokracovani a pod. (pars, tomus atd.). Podstatne jmeno na nich - 130-
nejvice vazbou genitivni - zavisle prevedeme do nominativu a v tom to 
tvaru ucinime heslovym jmenovatelem. 

Priklady: Bullarii rom ani continuatio, heslovy jmenovatel: B u.Ll a­
r i urn; Herculanensium voluminum quae supersunt Tomus ... , heslovy 
jmenovatel: Vol u min a; Triginta tres sectiones epistolae seu abjurr.­
tionis haeresis Calvinianae ... , heslovy jmenovatel: E 13 i s t 0 1 a; Duo 
volumina epistolarum obscuror1.1m virorum, hes1. jmenovatel: E p i­
s to I a e. 

Podobne pociname si pri nazvuvyjadrenem vazbou slovesnou, kdy 
podstatne jmeno tVOrl vlastni nazev vecny a stava v tom ptfpade nej­
casteji v akkusativu. 

Priklady: Arboream virt1.1tis imaginel11 ... expril11ere studuer1.1nt, 
heslo: I mag 0, Arbol'ea vil'tutis. 
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. Jl11ena osob skutecnych, pokud jde 0 spisy venovad (i v neprfzni­
vern smyslu, hanopisy) neb oslovov.aci <yyzvy, ~y~!r~hY a .~od·Z' .. v kte­
rYchZ pripadech budou jmena ta v JazyclCh. skl?nUJICICh n:JcaS~eJl v ~~­
tive nebo vokative, prevadeji se do nommatIvu a platl 0 mch bhze 
norl11Y § 53. . ' . , 

N eni-li ve vlastnim nazve substantlVa neb s1.1bstantIvlsoVanehc, 
tvaru v nominativu nebo podle predchozich zasad substantiva do nomi­
nativu prevoditelneho, nastupuje jako hes10vy jl11enovatel pl've rozho­
dujici podstatne jmeno nazvu (nikoli pouhy pristavek) v pade ktel'em­
koli. Predlozka, stojici na prvem l11iste v nazvu, tvofi h~sloveho tl11e-
novatele, byf byla i jen jednohh1skova: K, S, V, Z. Neni-h pak v, nazvu 
substantiva vubec, neb j de-Ii 0 celo1.1 vetu, stane se heslem prve slovo 
kterehokoli druhu. 

Priklady: ceske Mladezi, hes10: MIa d e z i, ceske; ceskym kraj em: 
K raj em, ceskYl11; 'Dem 2fnbenren be§ Sjerrn ;ZSoTolJ i5teiIjerrn bon iIDimmer ... 
1)cmflJar geroibme± bon 1einen ))3ereIjrern, hlavni hes10: And e n ken, Del11; 
De l'application des lois de l'acoustique a l'etude de.s maladies d,u coeur~ 
heslo: De Fa 13 p Ii cat ion; Del govel'no de' regm sotto l110rah esempl 
di animali ragionanti fra 101'0, hes10 (odkazu) *): Del g 0 v ern ° ; 
K sestel11u cervenci; S prken a prkenek; V boj ! ; Zdar Buh! Obrazkovy 
kalendar ... , hes10: Z dar B u h! 

Slova slozena chovaji se v z::l.sade .stejne jako jednoducha. Toliko 
1.1 slozenych slov nemeckych a sevel'skych, l'ozdelenych na sve casti a na­
znacujicich svo1.1 vzajemnou ptlslusnost spojovaci carkou a spojkou un d, 
zachova se hes10 takto tvorene v podobe, jalwu ma v nazv1.1 knihy. 

Pfik1ad: H 0 f - u n d S t a a t s han d b u c h. 
Zkfizeniny tohoto typu hesla anonYl11niho, jako vyskyta-li se l111sto 

substantiva v prvel11 clenu slozeniny jl11eno pfidavne, neodpovfdajice 
vlastne duchu techto jazyku a vdecici svuj vznik myslenkove zkl'atce, 
jakel11usi zeugl11atu, resi se ve smyslu hlavnl zasady tak, ze do hesloveho 
jmenovatele ptijde vzdy slozenina s1.1bstantivni. 

Prik1ad: Gelehl'te und Kunstnachrichten, bude stati v hesle: 
K u n s t n a c h ric h ten, Gelehl'te 1.1nd; Provinciale en Stadsa1-
manak bude: S tad sal man a k, Provinciale en. 

Je-1i podobne spojeni ve dr1.1hem clenu, ponecha se hes10 v svem 
zneni. 

Prfk1ad: S t a a t s- und gelehl'te Zeitung. 
Nejde-li 0 vlastnf slozeniny, nybrZ jen 0 usporne kraceni slov, ktere 

zvlaste v ul11elkovanych titulech ze starsi doby dalo se casto up1ne libo­
vo1ne, ba podivlnsky (na pro u slov stejne koncovky), uvede se prve pod­
statne jmeno do tvaru uplneho. 

Ptiklad: Del' ... Ftirsten und Stande ... Erneuer- und Erklarung 
bude stati pod heslovym jmenovatelem: Ern e u e run g. . 

Jestlize v jinych jazycich, na pro v cestine, ac proti duchu jazyka, 
napodobuje se tento zpusob l'ozlouceni nemeckych slozenin, nutno jest 
prvy c1en slozeniny takove spravne doplniti a takto postaviti do hesla. 

*) Heslo hlavni: [Pancatantra]. 
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§ 53. Jmeno 
osobniheslo­
vym jmeno­
vatelem ano-

nymnim. 

Priklad: Zeme- a dejepis, bude; Z em e pis. Ostatek prijde podle 
potreby do hesloveho dopliiku. 

M,a-li ~e he~~ov:Y;n jm~!lOvatelem stati cislo, jez vyjadreno jest ve 
vlas~mm "?azvu clsh~l, vYl?lSe, se slovy, a to podle cteni cislic mluvnicky 
pravldelne~.? ~yla-h by Jakakoli pochyba pri vyskytujicim se druho­
t.va:r:u, bU~I~ dan do odkazu (na pr. 1.000,000.000 = v cestine tisic miI­
ho~u: . n:lIl~a;da, . v:e francouzstine tez billion; 1,,000.000,000.000 = 
v ces!tne, tISIC mIllIard, million millionu, billion ve franc. tez trillion' 
novorecke 1/" - t'v , ') J 1" v v, , 

, • }H(; dWVLOV - ez ,cXULO[L[L'lJQLOV. e- 1 ovsem cIslo ve vlastnim 
n~zvu vYJadreno sl0~1' dluzno zachovati zpusob, jehoz se pridduje 
naze:r. 0, tom, ~~erou cislovku ,dIuzno pojmouti do hesloveho jmenovatele 
~ v. J~kem p~rad~~! ~ozhoduJe mluvnice kazdeho jednotliveho jazyka. 
SteJ?-e ;0 do ctem clshc postupujeme pti vzorcich (formulkach) mathe­
matIckych a chemickYch. 

Priklady: 1914 .. Del' deutsche Krieg ... , heslo: E i n tau sen d­
n e ut n ~ u n ~ e r t VIe r z e h n; 100 dobrych rad ... , heslo: S to' Sto 
pros,onarodmch pohadek heslo' S t 0 Ale' A h t h h' 
d t ... , . . . c zen u n-
ern e u n se ovsem nerozepisuj e. 

. Je-li anonY!llni heslo jmenem osobnim, at; jiz puvodne v nomina­
tIvu nebo do ne~~ teprve prevedenym, klademe pouze hesloveho jme­
novatele, ~bYv;reJmo bylo, ~e nejde 0 jmeno autorske, heslovy urco­
::atel krome pnstavku odpada, a vsechny ostatni udaje urcovaci pokud 
Jich ,?evyhnutelne k r?zlisenf hesel stejnojmennych potfebi, klademe do 
?opl~ku hesl~. Tak ~)~en v~~obni~h ~kla.dajfcich se z predejmeni a prf­
Jmem'v?,ude lozhoduJlC~m prlJm:l1l, mkoh prve jmeno vubec. predejmeni 
pa~ pr:~do~ d,? h:~lov~ho doplnku. Na pr. Palacky; krestni jmeno 
"Frantlsek y pr.lPOJI se.~en v dopliiku hesla a event. teprve tehdy kdyby 
ho bylo potrebi k rozhsenL ' 

, Do , heslove~o 0 jmenovatele pfijde ta cast jmena, ktera odpovida 
~akladmm pravidlum 0 volbe hesloveho jmenovatele. Zneni hesloveho 
~men<:v~tele v tomt? pri~~de ridi se jazykem, v nemz nazev vlastni 
]e uva~l, - o~~ada tUdlZ na Pl'. latinisovanl jmen vlMcu a pod., 
- tO~Iko ymensich odchylek pravopisnych se nesetti ale vsechny 
osta~n: zme~y neb rozdp:y- odkazuji se podIe potreby' kazdeho jed­
notI,'-veho pnpadu. uy ~:pI~U o~}avnych, pamatniku, sborniku, poct, po­
daru atd. bu~e v~ vetsme PrIpadu dotycne vecne heslo anonymnim 
heslem hlav~llho hstku, na pl'. Pamatnik, Miscellanea, Travaux, 'Melan­
ges, Memonal, A~:tpa"?ah, ,Festgabe, ,Festschrift a pod., pokud jmeno 
oslavencovo netvorl sam nazev vlastm. Stejne u hanopisu, vyzev a pod 
Odkazy podle §u 72, 3' • 

Priklad;v:: C? a r Ie s Hardi, ne Carolus; Le Donatz proensals, heslo: 
DOll: a ! z, . m~oh Donatus. Ale: Hrabe Jindrich, kteryzto dwakrat od 
smrh predrvme wyswobozen a ochranen . .. heslo: J i n d ric h Hrabe' 
F. X .. S~ldovi k p,adesa~ina:tp, hes!o: S a I d a - F [rantisek] :X: [aver] ; 
Karolme Kla~owe Galasowe hrabence, 28. den mesyce ledna, leta 1798. 
(Autor eruovan [Tomsa, Frantisek Jan]), heslo odkazu: C I a m-G a I a-
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s 0 v a ~ Karolina (Klamowa Galasova - Karolina pfijde do odkazu kll­
coveho); S b 0 r n i k praci filologickych vydany na osl~::u dvacetipeti­
leteho jubilea Prof. Jana Kvicaly, heslo odkazu: KVIca~a - Jan; 
Fe s t gab e del' Berliner juristischen Fakultiit fur Otto GIerke, heslo 
odkazu: G i e r k e - Otto; H us s jen v odkaze klicovem, v hesle hlav­
niho listku: H u s. 

HeslovYm urcovatelem anonym stava se vse, co heslovemu jme:r:~­
vateli v nazvu vlastnim predchazi, tedy predevsim clen, privlastky a pn­
metky, pristavky i jine grammaticke ~astiz ovsem jen pok,:~ .~sou pr~ 
tlizsi urceni hesloveho jmenovatele vyznacny a nutny. PrIlls dlouhe 
obraty slovni se vypousteji, nesmi se to vsak diti na ukor srozumitel­
nosti. VyPustky oznacl se i v hesle obvyklymi tremi teckami. 

Ptiklady: Narodni listy heslo: Lis t y, Narodni; Die Naturwissen­
schaften, heslo: Nat u r v.: iss ens c h aft e n, Die; Lazne Luhac?­
vice: L u hac 0 vic e, Lazne; Stadt Karlsbad: K a r 1 s bad, Stadt; Mit 
nutzlichen Nachrichten und Anmerkungen erHiuterte Beschreibung .. " 
heslo: B esc h I' e i bun g, Mit ntitzlichen N achrichten . .. erUiuterte. 

Kde hesIovYm jmenovatelem jest predlozka nebo jakekoli jine slovo, 
stava se heslovYm urcovatelem slovo bezprostredne vazbou zavisle nebo 
slova nutna k srozumitelnosti hesla, po pro i cela veta. 

Ptiklady: V e vesele chvili; K d y z okovy zlomeny; W i e die drei 
Kriegsfiirsten ... uberzogen ... haben. 

Dopliiky hesla anonymniho kladou seza h~slovYm ~rcovat:lem, 
neni-Ii ho, tedy jiz za heslovYm jmenovatelem, o~de!eny ~~ neho kra~kou 
pomlckou. Dopliiky nekladou se ve vazbe ~luv~lcke, v mz 1!ved~ny J sou 
v nazvu nybrZ vMy v prvem pade, a to, Jsou-h vzaty z kmhy, Jazykem 
jejim, ~yjimaje jmena mistni z obvodu republiky Cesk?slo~en~ke, 
a jsou-li dopliiovany z jinych pramenu a pomucek kmhoplsnych, 
vnitrnim jazykem ufednim. 

Dopliiky nejdou za sebou vzdy pofadem mluvnicke zavislosti v sty­
lisaci nazvu, nybrZ poradem logickeho trideni, pri cemz pojem sirsi 
pfedchazi pred pojmem uzsim (nadradeny pred podradenYm). 

Ptiklady: casopis jednot professoru a ucitelu skol zemedelskych 
v Kral. ceskem a markr. moravskem, heslo: cas 0 pis - j ednoty -
professori a ucitele - skoly zemedelske; casopis p~krok?;reh.o student­
stva, hes10: cas 0 pis - studentstvo - pokrokove; B I 0 II 0 the c a 
commentariorum ... et similium Lucubrationum, quae unquam in Ora­
tiones 1\'1. T. Ciceronis ... in lucem fuere editae ... , heslo: Bib 1 i 0-
the c a - commentarii - M. T. Cicero - orationes. 

Z n a c k a (signatura) pfSe se na vyznacnem miste listku. Konec 
znacky oznacuje se teckou. Znacku jest psati zretelne, velkymi tahy, ni­
koli vsak roztazene a dluzno bedlive dbati jeji spravnosti, aby se vy­
strehlo chyb, jez ztezuji vyhledani knihy, po pNpade mohou i na delsi 
dobu uCiniti knihu nezvestnou. 
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§ 54. Heslovy 
ul'covatel 
anonym. 

§ 55. 
Doplnky 

hesla ano· 
nymniho, 

§ 56, Znacka. 



§ 57. Formdt. 

§ 58. Kniho­
pisnd 

(biblio­
grafickd) 

pozndmka. 

P 0 z n a m k a. V prazske uprave pfSe se znacka vpravo nad tlustou vodorovnou 
carou, tesne az k vyteckovane kolmici. 

For mat poznamenava se do praveho horejsiho rohu (t. j. do 
horej s1ho obdelnicku utvoreneho tlustou vodorovnou carou, pravou kol­
mic1 a okraji listku). Oznacuj e se podle vysky tiskopisu: 

1. duodec: 12° - do 15 em; 
2. oktav: 8° - od 15 do 25 cm; 
3. kvart: 4° - od 25 do 35 cm; 
4. folio: fo1., nebo fO - od 35 do 45 cm; 
5. Velke folio: v. fol., nebo v. fO - pres 45 cm. 

Lisl-li se slozeni archu oznacene v knize (t. zv. signaturami) od teto 
stupnice rozmerove, uvede se skutecny format podle slozen1 archu v knize 
uziteho v kulate zavoree za formatem danY'm vyskou knihy. 

Formaty pricne meri se podle vysky hrbetu, a pred oznaceni da se 
zkratka PI' i c. Pti formatech neobvyklych doporucuje se udati v kniho­
pisne poznamce vysku knihy v centimetrech, jakoz i sirku, a to presne, 
nikoli jen cisly zaokrouhlenymi: 13·5 X 8·3, udaje ty nutno psati podle 
knihy vazane, aby se shodovaly se skutecnostf. Psati j e pri kazde knize 
nema vsak ucelu; dulezitosti nab~'Vaji u rukopisu, map, del jednolisto­
vyeh, zvlaste obrazovych a rytin, a pod. 

Meni-Ii se u del nekolikasvazkovych nebo pokracujiclch format, 
klademe jeho oznaceni k vyctu jednotlivych svazku v kulatych zavor­
kaeh hned za kazdym cislem; pfi zvlastnich nazvech za vrocenim. 

Po z n a m k a: Puvodnilatinske oznacenf formatu delo se pomod predlozky in, 
jako in octavo, in quarto, in folio. ceske vyrazy nejsou vsechny stejne bezne: dva­
nacterka, osmerka; ctverec (zHdka); list (zr.), tez format pularchovy, foliovy; velk~' 
list (zr.), veliky format pularchovy, veliky format foliovY. Folio rozeznava se tez 
vysoke, kde papir je VysSl nez sirS!, a pHcne, kde je sirs! nez vyssi. U osmerk)' 
a kvartu lislme jeste podrobneji malou osmerku, velkou osmerku, maly kvart, velk~· 
kvart. Je-li tfeba tohoto blizsiho urceni, piseme pred dotycny ciselny vyraz formatu 
zkratku m. neb v. 

K nih 0 pis n 0 u p 0 z n a m k 0 u minime poznamku nebo tez 
soubor pozmimek, j ez z pricin blizsiho bibliografickeho urceni potrebi jest 
k opisu titulniho listu pticiniti, aby popis dila byl eo mozna uplny a vy­
stiznY. Knihopisna poznamka (ve vyznamu hromadnem = knihopisne 
poznamky) umistena jest pod radkou, obsahujicl udaje tiskarske a vnejSi 
upravy, (v prazske up rave 2 cm) a mista toho nikdy nemeni. 

Poznamky zaciname psati tesne u 'okraje (v prazske uprave tesne 
u leve kolmice) a pokracujeme nepretdite, oddelujice jednotIive po­
mlckami. 

Nejdrive klademe v pripade, ze kniha jest ze zvlastniho oddeleni 
neb zakladu (fondu), v knihovne jako celek bez rozdilu odboru vMnich 
chovaneho, oznaceni tohoto oddeleni (fondu) knihovny a to vzdy vetsim 
pismem: Bibliotheca Kinskyana maior (neb: minor), Knihovna Fr. Pa-
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lackeho, Knihovna Jaroslava Vlcka, Knihovna Bolzanova, Narodni 
knihovna a pod. Za timto oznacenim, a neni-Ii ho, tedy na prvem miste, 
vytykame specielni druh tiskopisu: Habilitacni spis, Zvlastni otilsk 
(s udanim dila neb casopisu, odkud otisten; podobne vYsttizky). 

Na druhem resp. tretim miste nasleduji poznamky obeene, tykajici 
se okolnosti sepsani a vydani, udaj e 0 spisovateli, vydavateli, tiskati, 
zvlaste pri zjisteni kryptonymu nebo pseudonymu s uvedenim pramene, 
tez 0 vnejsl uprave (Illustrovano. Obalkovy tit. list [v ptlpade, ze vlastni 
titulni list schazi]. Illustr. obalka; atd.). 

Po techto poznamkach prichazeji na radu (treti nebo ctvrte misto) 
poznamky zvlastni, tykajici se daneho vytisku, jako vycet defektU, po­
skozenin, rasur, rUkopisnych vpisku, poznamek, gloss, oznaceni puvodu 
knihy, zalezi-li na nem, podpisu a znacek driv8jsich vlastniku (ex libris, 
ex bibliotheca, z knih a t. d.), zvlastnosti titulu, typu a sazby vubec (na 
pl'. pouzivani kustodu u paty s t ran k y v pravem dolnim rohu, uka­
zujicich zacatecni slabikou na stranku nasledujicf), papiru, vodove 
znacky, zvlastnosti vazby, po pro jmena kniharu, poznamka 0 biblio­
graficke a bibliofilske hodnote knihy neb vytisku (zv1aste unikaty). 

Knihopisna poznamka rna raz souborny, plati pro cele dilo jakozto 
knihopisnou jednotku, tudiz uvadime v ni i poznamky, tykajici se jed­
notlivych svazku, oddilu, casti, drobnych zmell, se v nich vyskytujicich 
(viz § 60) atd., krome privazku, jez maji sve vlastni listky hlavnL 

V knihovnaeh se zvlastnim urcenim odbornY'm neb vychovnY'm 
mozno na tomto miste, po Pl'. od ostatnich knihopisnych poznamek od­
delene jako samostatny odstavec, podati strucne vypsani obsahu, pokud 
nevysvita z titulu stanovisko, s jakeho kniha psana, pro jake ctenare a 
pro jaky vek. 

U knihoven vMeckych takoveto poznamky, tykajici se uzivani 
knihy, odpadaji, krome ptlpadu, ze kniha je zkonfiskovana nebo z jake­
koli priciny (mravni, pro vzacnost a hodnotu, nenahraditelnost a pod.) 
separovana. Je-li kniha ehovana v tak zv. cimeliich (kimeliich, x£Lfl11/eLcx) 
pod zvlastnim cislem, uvede se na tomto miste pismem vyrazne zna­
telnym jeji cimelijni znacka. 

Duplikaty, nejsouce jednotkou knihopisnou (viz § 15), nepopisuji 
se zvlasf, nybd na listku hlavnim i na ev. odkazech vyznaci se na pti­
sIusnem miste znacka pfistupujiciho vytisku. Staveti duplikaty pod 
jednu a tutez znacku s odlisenim na Pl'. a), b), c) a pod., nedoporucuje 
se pro bezpecnost evidence, zvlaste vyPujcnl, a bude zpusobu toho po­
uzivati jen v ptlpadech nejfidsich, na pr. u jednotlivyeh svazku del sou­
bornyeh, ac i tu vzdy 1epe staveti je samostatne, mimo soubor, bez 
zretele na pracovni uspornost. Za knihopisnou poznamkou 0 1 cm nize 
poznamena se tesne u leveho okraje (v prazske uprave u leve kolmice) : 
2 (3,4 a t. d.) vytisky. 

Je-li duplikat jinak vazan, oznaci se druh jeho vazby pod udajem 
vazby vytisku prveho. 
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§ 59. 
Duplikdty. 



§ 60. Zmeny 
ndzvu. 

Pokraco­
vdni. 

V pripade, ze jde 0 duplikat vyznamneho puvodu, opatreny na pt. 
autografem, vytknou se jeho zvlastnosti V knihopisne poznamce. Dupli­
kat doplneny neb opraveny dUlezitYmi rukopisnymi poznamkami, pre­
stava byti exemplarem uplne totoznYm a popisuje se jako nova jednotka 
knihopisna, ovsem s p:fislusnYm odl.lvodnenim v poznamce knihopisne a 
s poukazem na. druhy neb ostatnf vYtisky. 

Duplikaty zarad'ujeme do knihovny jenom od knih nejvice potre­
bovanych a od knih vzacnyeh, nebo ze nalezeji do nekteryeh fondu 
knihovne sverenyeh neb do ni jako eelky vtelenyeh, jinak se jim vy­
hYhame. 

Po z n a m k a: 0 vyfad'ovani a zcizovani duplikatU plati ustanoveni zvlastni, 
obsazena v bibliothecni instrukci, po prip. v ministerskych na:fizenich. 

Vyskytnou-li se u del mnohosvazkovyeh nebo pokraeujicieh v nazvu,. 
at: je to nazev v uzsim nebo v sirSim slova smyslu, zmeny, na Pl'. meni-Ii 
se pojmenovani dna, sbirky nebo easopisu, meni-Ii se spisovatel, redaktor, 
vydavatel, misto vydani, nakladatel, tiskar a pod., rovnez i meni-Ii se 
format, vytknou se tyto zmeny s nejvetsl presnosti na hlavni titulni 
kopii. Uvadi je navest:: 

Pokracovani: 

psana pismem vyznaenym, v prazske uprave tesne u leve kolmice 2 em 
bud'to pod radkou obsahujiei udaje tiskarske a vnejsl upravy, nebo 
- existuje-li knihopisna poznamka - 2 em pod ni, po pr. - vykazuje-li 
dflo nazvy soubezne nebo jsou-li u del nekolikasvazkovyeh vyteeny pod 
temito udaji jeste i blizsi podrobnosti (jednotlive dHy se svym vrocenim 
a vyctem stranek) - opet dale 2 em pod nimi. Je-li u rozsahlyeh del 
mnohosvazkovyeh nutny podrobny prehled j ednotlivyeh svazku na 
stranee nebo i na stranka,eh za tim ucelem zvlaste rastrovanyeh, vy­
tkneme zmeny az po tomto tabellarnim prehledu na zvlastni stranee. 

Vycet zmen nasleduje na zvlastni rMee 1 em pod navesti Po k r a­
eo van i: bud' presne pod dvojteekou, nebo - vyzaduje-Ii opis zmen 
vice mista - pod polovinou teto navesti, a to nejd:flve cislem svazku, 
roeniku, po pr. i stranek, jimiz zmena nastava a kterymi se kone!. (Na 
pr.: Sv. 11.-32.) Vyehazi-li teprve dno, a neni-Ii zakoneeni zmeny jeste 
znamo, dluzno po znamenku - (= az) poneehati pro dotyeny udaj misto 
prazdne. (Na pr.: Sv. 11.- .) 

Vytykaji se toliko zmeny. Vse ostatni, pokud toho neni pro sroz­
umitelnost nezbytne treba, se vypousti, a vypustka oznael se obvyklym 
ZplIsobem (viz § 17.). 

Nejeasteji se vyskytuji takove zmeny u novin a u jmen jejieh od­
povednyeh redaktoru; proto omezeni v § 72. 

Mens! zmeny v udajieh tiskarskyeh staci u del mene rozsahlyeh, 
pouze nekolikasvazkovyeh, uvesti v knihopisne poznamee. 
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Forma opisu zmen je taz jako u odkazu nazvovyeh (§ 71), totiz in­
continuo, v poradu: svazky, zmeny v nazvu, v impressu, formatu. 

Dila souborna (knihovny, sbirky, sborniky a pod.), pokud nejsou po­
vahy easopiseeke a udavaji svuj obsah zvhistnimi nazvy jednotlivyeh 
svyeh svazku, at: na titulu hlavnim, at: na titulech samostatnyeh, vnitr­
nich, nebo i jen v nadpiseeh jednotlivyeh oddilu, rozepisuji se na hlav­
nim listku podrobne v poradu, jak za sebou dila takova jdou v souborn 
je pojimajieim. 

Rozpis tvofi zvlastni samostatne oddeleni, uvedene (podobne jako 
Po k rae 0 van I:) bud'to 2 em pod fadkou udaj{! tiskafskych a vnejsi 
upravy nebo 2 em pod pozmimkou knihopisnou nebo v temz rozestupu 
pod nazvy soubeznymi, po pr. pod zevrubnym vyctem rozsahu nebo pod 
tabellarnim jeho prehledem, a existuje-li na hlavni kopii oddil P o­
k rae 0 van i!, tedy pro sebe na strance za nim, pri cemz u del ne­
ukoncenyeh dluzno ponechati dosti volneho mista. 

Navesti j,e slovo 

Obsahuj e: 

psane tymz zpusobem, stejne vyznacnym (v prazske up rave tesne u leve 
kolmiee) jako navest Po k rae 0 van 1. 

1 em pod zahlavim 0 b s a h u j e:, na nove radce, bud'to presne pod 
dvojteckou, nebo - jsou-li nazvy delsi - pro usporu mista asi pod 13010-
vinou tohoto zahlavi nasleduj e oznaeeni svazku, rocniku, casti a pod., 
po pro tez stranky zaeatecni a konecne (vzdy se zkratkou slovni 13 fed 
cislici), pfesny opis nazvu zvlastniho, v nemz dovoleno kratiti jen to, co 
by obsazeno bylo snad jiz v nazvu hlavnfm. Kazdy nazev zv1astni zaCina 
se na nove fadce, ate ve stejne vzdalenosti od okraje (neb od leve kol­
mice). 

Nutno-li pridati vroceni, eoz nastava vzdy, kdyz titulni list obsahuje 
impressum, dale po kazde, kdyz rok vydani neni totozny s rokem 
v impressu uvedenym, nebo spada-Ii u del nekaIikasvazkovyeh nebo po­
kracujicfch mezi rok zacatecni a rok konecny, p1se se vroceni bezpro­
stredne za titulem b e z u d a j e m is t a, ponevadz jest jiz uveden bud'to 
v impressu nebo - meni-Ii se - v oddilu P 0 k l' a e 0 van 1. 

Pocet stranek, po pr. priloh, tabulek, obrazu, map a pod. vyznael 
se pak za vrocenim, oddelen od neho kratkou rozdelovaci carkou (-), 
ktera oddeluje i jednotlive tyto udaje mezi sebou (viz § 29). Do tohoto 
oddeleni 0 b s a h u j e: vpisuji se take vseehny samostatne pfilohy a 
dodatky. 

Jakkoliv hlavni zasadou knihovnickou jest vazati kazde dilo a kazdy 
svazek sam 0 sote, nevyhne se preee zadna knihovna naprosto tomu, aby 
se ji nevyskytly pfivazky, zvlaste jiz puvodni (nakladatelske, tiskar­
ske, viz § 15). Merou dosti hojnou dostavaji se privazky do knihoven 
darovanim a z odkazu. Pricinou vzniku pfivazku byva uspornost, 
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§ 61. Obsah 
del soubor­
nych. Ndzvy 

zvld§tni. 

§ 62. 
Pfivazky. 



obsahova souvislost neb i prakticka potreba jednotlivcova, podporovam'i 
stejnym formatem. 

Hlavne uspornost byva momentem, jenz vedl v starsich dobach a 
casto posud nuti spravy knihovni, aby sahly k tomuto prosttedku, jenz 
sice znemozlluje ruznYm ctenatum soucasne pouzivani jednotlivych takto 
spojenych del, eventuelni ztratu cini vetsi a citelnejsi, ale rna i sve vy­
hody mimo usporu zejmena v tom, ze omezuje nadmerne hromadeni se 
spisku ptilis drobnych ve skladisti. Vzdy vsak treba dbati toho, aby 
knihy, majici byti spolu svazany, nebyly obsahu disparatniho. 

Pti popisu ptivazku jest vychazeti se stanoviska, ze i ptivazek jest 
samostatne dHo, kteremu byla forma ptivazku teprve vnucena, i lllusi 
tudiz byti popsan stejne zevrubnYm zpusobem jako dHo vazane sarno 
o sobe. Proto jest ptivazek zapsati sice pro uplnost na hlavni listek dHa, 
s nimz jest vazbou spojen, ale i pro nej tteba zhotoviti tez samostatny 
listek hlavnL 

Jest tedy postupovati takto: 
1. Na h1avnim listku dHa, k nemuz ptivazovano, (v prazske uprave 

2 cm) pod tadkou udaju tiskatskych a vnejsi upravy, po pt. pod kniho­
pisnou poznamkou, ve velmi tidkych ptipadech pti dilech toho druhu, 
ze mozno k nim dale ptivazovati, v stejnem rozstupu po oddelenieh 
P 0 k r a c 0 van i:, eventuelne 0 b s a h u j e;, tesne u okraj e (v prazske 
uprave u leve ko1miee) zacina se navesti 

P I" f v a z e k:, po pt. P I" i v a z k y :, 

po niz (1 em) pod dvojteckou, neb tam, kde tteba jest pro delsi nazev vice 
mista, (1 em) asi pod sttedem tHo navesti, nasleduje v hranate zavoree 
potadove cislo ptivazku. Pak se oplse nazev hlavni, v nemz dovoleno vse 
nepodstatne kratiti, a podskrtnutim v nazvu, tteba-li, vypsanim podle 
§ 71. zdurazni se hes10 hlavniho listku pro tento ptivazek. Po opisu 
nazvu nasleduje misto vydani, nakladatel nebo tiskat, vroceni a format. 

2. Hlavni listek ptivazku rna v podstatnyeh rysech tutez podobu, 
i se stejne zevrubnym vyctem stranek, tabulek a pod., jako hlavni 
llstek dHa samostatne vazaneho. Toliko znacka bude rozsitena 0 blizsi 
urceni, ze jde 0 ptivazek a 0 kolikaty. Zni tedy u del jednotlivych na pt. 
54 B 1196 ptiv. [lLJ; u del nekolikasvazkovyeh, soubornyeh a pokraco­
vaeieh bude uveden tez svazek, k nemuz ptivazano, na pt. 4 C 2 t. 30., 
pfiv. 

Pod impressem (2 em) a - j e-li pro toto dHo tteba zvlastni kniho­
pisne poznamky - (2 cm) pod nl tesne u leveho okraje (u leve kolmice) 
poznamena se pak vyznacnym pismem navest 

ptivazek [ ... J*) k: 
nacez na stejne tadee, uvedeno vetsim pismem nez navest PI" i v a z e k:, 

*) V hranate zavorce uvedeno je poradove CIslo pfivazku. Je-li pfivazek pouze 
jediny, zavorka i CIslo odpada. 
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nwsleduje heslo dHa, s nimz je ptivazek spojen v jednotku knizni. Pak 
poznamena se kraeeny nazev s udajem mista, vroceni a formatu. 

Vedle techto ptivazku ve vlastnim slova smyslu vyskytuji se tez 
ptivazky, jez podle jejieh povahy mozno zvati nevlastnimi. Tyka se to 
del ~o~bor~ych, kniho~en, sborniku a casopisu, jejichZ jednotlive svazky 
(roemky, dlly a pod.) JSou dohromady svazany. V techto ptipadech ozna­
cuje se ptivazani na hlavnim listku svorkou vodorovnou pod urcujicimi 
cisly svazku neb rocniku ve vyctu '-.-', a rna-Ii vycet formu tabellarniho 
ptehledu (rastrovaneho), spojkou vertikatni { . Te pouzije se tez v od­
dnu rozepisujieim obsah zvlastnimi nazvy. 

Zvlastnim druhem knihovnieh jednotek jsou knihy tistene, brozo­
vane nebo vazane zvratmo (protinozmo, nem. kopfstellig). Knihovny 
o sve ujme teehto jednotek nezavadeji, nemohou jieh vsak ani rusiti 
1?redevsim jsou-li jiz ~pisy takt~ vydany (tisk na temze archu, po pr: 
1.lstU), n;bo, dostanou-h se do kmhovny v teto up rave, a jsou-li duvody, 
J ako krasna vazba, totoZnost nebo souvislost latky pieta bibliofilska 
starozitnieka (tez vzhledem k dtivejsimu majetnik~ knihy) atd., ab; 
byly v sve podoM zachovany. Jde-li 0 dva spisy totozneho obsahu lisicl 
se pouze j azykem, vezmeme za zakIad katalogisaee spis puvodni,' a te­
prve tehdy, neni-Ii pro poznani originatu urcovacfeh znamek onen titul 
ktery jest psan ve vnitrnim urednim jazyee knihovny ;, ktery tei 
v knihovnaeh, majicich oddeleni zatizena podle jazykuv nebo vykazu­
jici v sve soustave t. zv. knihovnu narodni (bibliotheca nationalis) urcil 
jiz napred jeho mistni zaradeni. Tento druh spisu popisuje se jako dHo 
:s nazvem soubeznym, toliko navest na rozlisenou jest rozsitena: 

Se soubeznym zvratnym nazvem a obsahem: 

?pi~ dr~hy takto slouceny.se odkaze tymz zpusobem jako nazev 
soubezny (VIZ § 73.), a kde mlmo abecedni jmenny seznam listkovy 
a svazkovy existujf tez seznamy odborne, zapiSe se i do techto ponevadz 
neprestava byti jednotkou knihopisnou. ' 

~sou-l~ sp?lu zvratmo svazany spisy zcela samostatne, popisuje se 
druhy z meh Jako ptivazek (viz § 62.) toliko v mivesti bude oznacen 
jeho odlisny raz: ' 

P r f v a z e k z v rat n y [ .. . P) k: 

Ptivazky takove vyskytaji se ztidka. Jeste ridsi je moznost neko­
lika takovyeh ptivazku. 

, v ~ eni-li pti prv,em druhu zadny z titulu psan ve vnittnim j azyee 
uredmm, rozhodnutI 0 tom, ktere dHo jest pokladati za original a kterEi 

.. *) V hranate zavorce uvede se pofadove CIslo pfivazku. Je-li pouze jediny, 
.Jak jest tomu ve vetsine pfipadu, vynecha se zavorka i cIslo. 
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§ 63. Knihy 
tistene, 

brozovane 
a vdzane 
zvratmo. 



§ 64. Zpusob 
nabyti. 

za pfeklad, ponechava se volnemuuvazeni popisujiciho urednika. Pfi 
druhem rozhoduje 0 tom, ktere dHo dluzno pokladati za hlavni a ktere 
za privazek, je-li jen jeden Z obou spisu psan vnitfnim jazykem urednim, 
jazyk, jinak obsah, dUlezitost/niz, po pr. i rozsah dHa. 

Zpusob spojeni nebo vazby vytkne se mimo to zvlaste v poznamce 
knihopisne. 

Jak bylo knihy nabyto, oznaci se v levem spodnim rohu (v pravo 
od kolmice). Pfi koupi zkratkou jmena knihkupcova s piipojenfm ceny*) 
v puvodni mene, jez se oznacuje obvykly-mi konvencnimi zkratkami, na 
pr. R. (= Rivnac) 10 frs. 50 cts. U knih antikvarn:ich pfSe se pied 
zkratkou ·jmeno antikvafovo nebo tehdy, kdyz kniha byla koupena od 
soukromnika, pfed cislici udavajici cenu, zkratka ant. Meni-Ii se u del 
nekolikasvazkovych a pokracujicich zpusob nabyti, vytkne se i tato 
zmena na temz miste. Povinne (volne) vytisky oznacuji se zkratkou 
P. v. (V. v.), dary D., vymena VYm. Pochazeji-li knihy z odkazu nebo 
z nejakeho vetsiho dam a pfidelu, poznamena se na tomto miste jmeno 
odkazcovo, darcovo nebo puvod pfidelu, mozno-li s rokem. 

Na pf.: Macka, Freymond 1919, Barvic 1919, Ska-
c eli k 1920, Nem. gymn. na Pffk. 1920. 

Po z n a m k a: Nejeasteji se vyskytujici znaeky men jsou: 

Meny zemi evropskych: 

An g 1 i e: £' (pound sterling, libra sterlingu), sh, s (shilling, silink), d 
(penny, mn. e. pence, denarius), f (farthing = 14 penny). 

Bel g i e: znaeky meny lat. minc. unie (viz F ran c i e); 
Bulharsko: L (lev), st (stotinka); 
C e s k 0 s 1 0 v ens k 0: Ke (koruna eeskoslovenska), he (haler esl.); 
Dan s k 0: Kr (Krona, Kroner), ce (cere) ; 
Fin s k 0: Mkk (marka finskii), p (pennia) i 
Francie: znaeky meny lat. minc. unie: Fr, fr, frcs (franky), c (centime), 

cs (centimes); 
Hollandsko: Hfl, Hzl (florin, Guilder, hoI. zlaty), cs (cents); 
I tal i e: L, £'it (lira italska), cs (centesimo, centesimi); 
Jug 0 s 1 a vie (SHS.): D (Dinar), p (para); 
Mad' a I' s k 0: K, Km (Koruna mad'arska), h, hm (haler) i 
Nemecko: M,:# (marka), pf, ~ (Pfennig); 
Nor s k 0: viz Dan s k 0; 
Pol s k 0: Mp (Marka polska); 
Port u gal s k 0: $; (Escudo, drive milreis), es (centavos); 
R a k 0 u s k 0: Kr (Koruna rakouska), hI' (haler rakousky) ; 
Rumunsko: L (leu, mn. e. lei), b (banu, bani); 
R u s k 0: ROc, ROd, ROs (rubl carsky, dumsky, sovetsky), kp (kopejka); 
Reck 0: Dr (Drachma), 1 (lepton, lepta); 
:§ pan e 1 s k 0: pas, pt (Peseta), cs (centimos); 
S v y car y: znaeky meny lat. minc. unie, viz F I' a n c i ei 

T u I' e c k 0: Ltq (Livre turque, tur. libra), Pt (piastr, gel's). 

*) Cena poznamenava se z pHein j ednak praktickych (j ako podklad hodnoceni, 
zvlaste pro pHpad nahrady), jednak kulturne historickych. Hledati cen pro jednotlive 
pHpady v uetech bylo by spojeno s velkYmi obtfzemi. 
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Men y z e m i m i moe v l' 0 P sky c h: 
Anglicke kolonie v Asii: rp, rs (Rupie), cs (cents); 
Brit. V Y c h. In die: rp, rs (Rupie), as (annas), p (pies); 
An g 1. k 0 1 0 n i e v A f ric e: vesmes anglicke penize, az na Mauritius, jenz 

ma menu Brit. Vych. Indie); 
Anglicke kolonie v Americe: Kanada $ (dollar), c (cents); 
Au s t r ali e: viz An g Ii e; 
Argentina: is min (Peso, moneda nacional), c (centavos); $oro, $ (zlat~' 

peso) ; 
Bolivie: viz Argentina; 
Bra s il i e: $ (lVIilreis), l' (reis); 
Cos t a ri c a: C (colon), c (centimos); 
<5 ina: y (yiien, dollar), ch (chio), f (fen), Ii; 
E c u ado 1': s (Sucre), c (centavos) i 
Egypt: Leg (lira egyptska), p (piastr, gel's); 
F il i pin y: $ (filip. peso), c (centavos); 
Chile: $ (Peso), c (centavos); 
In doc ina: P (franc. kol. str. piastr, piastre de commerce), c, cs (cent, cents) ; 
Japonsko: y (yen), s (sen); 
Kolumbie:$ (Peso), c (centavos); 
K u b a: penlze S. S. S. A., vedle toho Soro (Peso oro Espanol), c (centavos), 

rf (reales fuertes); 
lVI e x i k 0: $i (peso piastr, dollar), c (centavos); 
Panama: B (Balboa), c (centavos); 
Par a g u a y: $ (Peso), c (centavos); 
Peru: £p (libra peruana, per. libra), s (soles), c (centavos); 
Per s i e: kr (kran) , din (dinar), tom (toman) i 
S i a m: T (Tikal), sal (salung); 
S p 0 j en eSt a t y S eve r 0 a mer i c k e: $, dHve f (dollar), c (cents); 
Uruguay: $, (Peso), c (centesimos); 
Venezuela: B (Bolivar), c (centesimos). 

Nektere meny stars!: 
Dan s k 0: rgsd (dansky Hssky tolar), f/ (danska marka), f3 (dansky silink); 
Prusko, Sasko:, $ (prusky, sasky tolar), gr (gros); 
Portugalsko: cP (portugalske konto); 
t:t (dukat). 

Odpovednost popisu vyzaduje, aby bylo vedeno v patmosti a jeste 
po letech bylo mozno zjistiti, ky-m a kdy titulni kopie byla vyhotovena. 
Z toho duvodu podepise se popisovatel v pravem spodnim rohu titulni 
kopie hlavni i odkazovych (pred kolmici) zfetelne zkratkou sveho jmena 
(t. j. zacatecnim pismenem, a treba-li rozliseni, jeste nekterym dalsim). 
Za touto zkratkou napise se datum. Pfi listcich pokracovacich a slozitych 
vubec pfijde tento podpis s datem, kdy kopie byla zalozena, na posledni 
stranku kopie, po pf. pri kopiich velmi obsahlych na jejich plast.*) 
Prvni popisovatel ponecha v takovemto pfipade misto pro sifru toho. 
jenz popis po dokoncenl dHa uzavie, a naznaci pomlkou (-) ze kopie 
neni jeste ukoncena. ufednik kopii uzavirajici pak napiSe zkratku sveho 
jmena a datum, kdy kopie byla ukoncena. Je-li to Ufednik tyz, stacf 
pouhe datum. 

. *) Plafif takovy pofizuje se pH kopiich obsahlych pro usetreni prve stranky 
kople hlavm a pro soudrZeni listu ostatnich, ktere 5e do neho vsivaji z popisneho 
listku dvojiteho. ' 
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§ 65. Podpis 
popisujiciho 
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§ 66. Inven· Do praveho spodniho rohu prvni stranky hlavniho Hstku nad pod-
tami cislo. pisem popisovatelovym tesne pred okrajem (pravou kolmici) uvadi se 

cislo inventami psane inkoustem, pokud neni totozne se znackou (sig­
naturou) ; zavedeno-li dvojite knihovani, prijde sem inventami cislo od­
dUu a) pro prirustky nove (nova). Inventarni cisla oddilu b) pro pri­
rustky pokracovaci piSi se k vyctu j ednotlivych svazku. 

§ 67. Pomoc- Vsechny ostatni zaznamy a pozna.mkove znacky (viz § 10., 6e), 
ne zaznamy. ktere pro usnadneni a pro patrnost prace vnitfne uredni na hlavn!ch 

listeich, po Pl'. ina odkazech treba ciniti, piS! se tuzkou (nikoli vsak in­
koustovou), aby naznacen byl jejich pomocny raz a - neni-li jich dale 
treba - mohly byti z titulniho listku snadno pryzi vymazany. 

Zaznamenava.me: 
1. Znacky pro pripravu soustavneho seznamu vecneho (systema­

tickeho katalogu realneho) tuzkou barevnou (na Pl'. cervenou) mezi 
heslo a znacku (signaturu) v poloze 0 neco vysSi. Znackou touto opatruje 
hlavni titulni listek a odkazy nazvove vedouci Ufednik oddeleni popis­
neho, po Pl'. Ufednici, jimz sverena pfiprava nebo jiz i zpracovani sou­
stavneho seznamu vecneho. . 

2. Pomocne znacky provedene katalogisace heslove tuzkou jine 
barvy (na Pl'. modrou) do praveho rohu prve stranky hlavniho Hstku 
(v pravo od prave kolmice) a to tolikrate, kolika odkazu heslovych bylo 
potrebi. Znackami temito opatruje hlavni listky a odkazy nazvove 
Ufednik, jemuz svereno zpracovani a poradanl vecneho seznamu heslo­
veho, po prlpade jiz ten, kdo heslove listky pise. 

3. Poukazy, do kterych odbomych katalogu ma byti dilo zapsano. 
Pis! se cemou tuzkou nad znacku nebo poblize nt Je-Ii v znacce jiz za­
roven obsazen vedecky odbor a nikoliv toliko mistni zaradeni, budou 
timto zpusobem zaznamenavany toliko odkazy do ev. katalogu odbor­
nych, do nichz dilo svym obsahem vedle odboru hlavniho take jeste 
spada, nebo kde by podle nazvu mohlo byti hledano. Poukaz ten cini 
Ufednik popisujiei, po Pl'. doplnuje jej Ufednik popis revidujicl. 

4. cislo pracovniho pfidelu, kde zavedeno, piSe se cernou tuzkou nad 
cislem inventamim (tesne pred pravou kolmici). cislo toto prejima 
urednik popisujici ze zaznamu na zadni strance titulniho listu knihy, 
kam cislo toto vpisuje urednik pridelujici nebo pfidelovou knihu podle 
rozdelovacich norem danych od urednika popis vedouciho spravujicl. 

5. Aby zjednana byla kontrola, ze nebylo opominuto dilo zapsati do 
prislusnych seznamu, udela urednik zapisujiei u leveho okraje (v pro­
storu pred levou kolmici) virguli pro kazdy j ednotlivy zaznam; kde za­
vedeno jest oznaceni stranek katalogu, na nichz zaznamy vykonany, 
mozno pri jednotlivych titulnich kopiich podle vybY"vajieiho mista za­
znamy takove psati bud'to uprostred Hstku hlavniho i odkazovych pod 
impressem, respektive mezi knihopisnou poznamkou a vyznacenim zmen 
a obsahu, nebo na stranku zadni, u slozitych kopii na stranku posledni, 
po Pl'. na plase. U dEH pokracujicich by se vsak timto zpusobem kopie 
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prHis zaplnovala, i staci, aby Ufednik popisujici pro kontrolu zatrhl 
tuzkou dotycny rok nebo svazek, ktery ma bYti zapsan, a aby Ufednik 
do seznamu zapisujici po zapisu virguli tu opet vymazal. Opacny tento 
pochod nezli pri zapisu del jednoduchych a jejich odkazu doporucuje se 
proto, aby zapisovateli do seznamu bylo zrejmo, ktery svazek (v poradi 
casto i prehazenem a tudiz pfi rozsahlych dilech a hlavne pri casopisech 
ne vZdy na prvni pohled zrejmem) ma zapsati. Nepritomnost virguli pH 
tomto zavedeni svedci zaroven, ze zaznamy byly jiz provedeny. 

Hlavni kopie del pokracujieich, t. j. periodik, souboru a onech ne­
ukoncenych, u nichZ podle rozdeleni nebo programu ocekava se pokra­
covani, zakladaji se zpravidla obsirneji na listcich dvojitych, u vetsich 
rad i na vicenasobnYch. Zvlaste dluzno ponechati misto pro vycet 
svazku, coz u del mnohosvazkovych, hlavne u casopisu, zajistime si tim, 
ze ponechajice dosti mista pro knihopisnou poznamku, rastrujeme 
zbytek prve stranky a stranku druhou, po Pl'. i stranky nasledujici pro 
tabellami prehled jednotlivych svazku, casti, rocniku a pod. V rastro­
vanych castech jdou po soM: udaj svazku, casti., rocniku a pod. a pofa­
dove jejich cislo, u casopisu a novin letopoeet rocniku, pak, je-li toho 
potrebi, rok vydani, a tam, kde nelze rozsah urciti zvlaste (v oddeleni 
o b s a h u j e:), protoze neni nazvu zvlastnich, vpisujeme za letopoctem 
vydani po smyslu § 30. take stranky, tabulky, mapy a obrazy jednotli­
vych svazku neb rocniku. Pocet svazku zaznamenava se zatimne neinkou­
stovou tuzkou na miste k tomu urcenem, t. j. na fadce udajU tiskarskych 
a vnej si upravy (u leve kolmiee). urednik popisuj iei ehova pokracovaei 
listky oddeleni sobe sverenyeh ve zvlastnich krabieich, aby byly stale 
po ruee a castym uzivanim jich nebyl rusen zakladni seznam listkovy. 
Pri zapisovani novyeh svazku pripocita vzdy pocet pribyvajici k zatimni 
cisliei predchazejici, kterou pryzl vymaze, a novy soucet zapise. cislo 
toto pri spravnem zapisovani mus! se shodova~i presne s vyctem jed­
notlivych svazku, ae na miste k tomu urcenem pod knihopisnou po­
znamkou, ae v casti rastrovane, nebo ve vyctu nazvu zvlastnieh v oddilu 
o b s a h u j e. Musi tedy byti shoda teehto udaju obcas revidovana. 

Popisujici Ufednik ma povinnost casteji, nejmene vsak jednou za 
rok projiti vsechny pokracovaci lfstky svych oddeleni, 0 doplneni seM­
zejieieh svazku pecovati a zlskavati si z pomueek bibliografiekych, po 
Pl'. u knihoven majieieh pravo povinnyeh (volnyeh) vytisku z oddeleni 
pro vytisky tyto, dale dotazy u nakladatelu a knihkupeu informaee 
o tom, zdali dilo nen1 jiz ukonceno, nebo zda dalsi jeho vydani nebylo za­
staveno vubec, nebo na cas, mimo dobu dohlednou. 

Nabude,.li se jistoty, ze dilo jest ukonceno, neb - ac neuplno -
'~mstaveno, Ufednik popisujici uzavre hlavni titulni kopii. To deje se 
v prvem pfipade, t. j. kdyz dilo jest ukonceno, tim, ze pocet svazkfi, 
posud jen tuzkou zaznamenavany, vytkne se definitivni, inkoustem 
psanou cisliei. V pripade druhem poznamena se mimo to za zkratkou pro 
slovne oznaceni svazku (dH, cast, rocnik a pod.) v kulate nebo v hra­
nate zavoree - podle toho, je-li udaj cerpan z knihy nebo mimo ni -
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§ 68. Titulni 
kopie 

pokracovaci. 



§ 69. Titulni 
kopie 

zatimni. 
Jejich 

uprava. 
Listky 

ndhradni. 

§ 70. Listky 
odkazove, 

jejich 
druhy a 
'Llprava. 

jeste zkratka f. 11,., t. j. j i z n e v y c h a z 1. Doporucuje se uvesti v kniho­
pisne poznamce, na zaklade ktereho pramene nebo ktere inform ace kopie 
takovehoto neuplneho dila byla uzavtena. 

Takto uzavtena hlavni titulni kopie vIozl se teprve nyni do abeced­
n1ho seznamu listkoveho, kde posud byla zastoupena pomocnYm listkem 
zatimnim. Soucasne uzavrou se i vsechny 1istky odkazove. 

Stane-li 8e, ze dllo po mnoha letech, po pt. u jineho nakladatele, 
jinou redakci, praci jineho vydavatele neb i autora zacne znovu vycha­
zeti, vyjme se opet Hstek hlavni z abecedniho seznamu jmenneho, kde se 
nahradi zase llstkem zatimnim, a cely postup se opakuje, ovsem jen tam, 
kde ztejma jest prima souvislost dHa. Kde dilo mii sice stejny mizev, ale 
ani pocitanlm rocniku, ani formatem, ani jinYmi znaky vydani a upravy 
nenavazuje na dilo predesle,poklada se za nove dilo samostatne. 

Titulni kopie zatimn1 lisl se od listku hlavniho pouze tim, ze jeji 
hesl0 na rozeznanou psano jest inkoustem cervenYm, ze opis nazvu 
kracen, pokud lze tak uciniti bez ujmy srozumitelnosti, a ze v udajich 
rozsahu dila uvedeny jsou pouze ty casti, ktere se dostaly k popisu sou­
casne se zakladanlm listku hlavniho. Obycejne bude to jen svazek prvy, 
avsak mnoha dna zacinaji se take teprve druhym nebo nekterymi dal­
simi. Tyto svazky pisi se vpravo od zkratky slovniho jejichoznacenl 
(dil, sv., CIS., cast a pod.). Na listky zatimni nepisi se ani knihopisne po­
znamky ani tituly soubezne, take nerozpisuji 5e jednotlive oddily (P o­
k l' a C 0 van i: ni 0 b s a h u j e:). Rovnez udaje nabytf odpadaji. Podpis 
urednikuv pro evidenci zustava, prave tak pomocne zaznamy a znacky 
tykajici se vnittni prace uredni, ponevadz listku zatlmniho, aby co 
mozna usetren byl llstek hlavni, radno uziti k provedeni vsech l1konu 
spojenych s katalogisaci soustavne reaJn1 a realne heslovou, se zapisy do 
seznamll svazkovych a odbornych, jakoz i k odpisu v knize pridelove 
a pod. 

N utno-Ii z j akekoli priCiny vyjmouti z abecedniho listkoveho se­
znamu jmenneho na deIsi dobu nez jen k pouhemu nahlt~dnuti nekterou 
titulni kopii, nutno ihned za ni vloziti do seznamu Hstek nahradni, jehoz 
uprava je totozna s listkem zatimnlm, jenom ze poznamena se na nem, 
kde jest Hstek vYlhty, s podpisem Ufednika, jenz listek k potrebe Ufedni 
vynaL 

Listky odkazove (odkazy) j sou pomocnymi kopiemi titulnlmi, za­
bezpecujiclmi zjistelll dila v seznamech (viz § 12). 

Podoba jejich jest troji: 
L pro odkazy nazvove a slovni (spo1ecna); 

II. pro odkazy nazvu soubeznych, pokud j sou anonymnl a na sa­
mostatnem liste titulnim; 

III. pro odkazy klicove. 

P 0 z n a m k a 1.: Listky katalogisujici jednotlive p r i v a z k y b~rvaji v praxi 
tez nazfryany odkazy (pl'lvazkovYmi), ale ve forme, ktera pro jejich katalogisaci 
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zvolena touto instrukci, odkazy ve vlastnim slova smyslu nejsou, nebof pro pl'lvazky 
zhotovuji se samostatne listky hlavni a na titulni kopii dila, s nimz jsou vazbou 
spojeny, obsazen je toliko jejich strucny zaznam (viz § 62.). 

Po z n a m k a 2.: Pre hIe d 0 vel i s t k y nejsou rovnez odkazy ve vlast­
nim slova smyslu, ponevadz se jimi neodkazuje cast nebo jednotlivina na celek. 
nybrZ postup je tu opacny - celek v knihovne neexistujici do seznamu pojima se 
toliko z duvodu v § 12. vytcenych. Tim naznacena jest i uprava tohoto listku po­
mocneho. 

o d k a z 0 vel i s t k y n a z v 0 ve cili odkazy tit u 1 n i nastupuji 
predevsim pri zmene nazvu, jez na hlavnim listku vyznacena jest v od­
delent P 0 k r a c 0 van i:; pri nazvech zvlastnich v oddeleni 0 b s a­
h u j e:; dale pri nazvech soubeznych anonymnich i neanonymnich, 
obsazenych na samostatnem titulnim liste, pri anonymnich, i kdyz jsou 
na titulnim liste stejnem. 

Nazev uplne novy op18e se zevrubne, jak se deje na Hstcich hlav­
nlch. Nazev toliko castecne pozmeneny op18e se pouze s charakteristic­
kymi zmenami a v tech castech, jez jsou nutny pro souvislost a srozumi­
telnost. Ostatek, zvlaste v cas tech mnohomluvnych, se krat:L 

Po tomto opisu nazvu nasleduje ihned (in continuo) misto vydani 
a za nim - bez oddelovaci carky - v1'oceni, u del uzav:fenych zakoncene 
teckou a u del pokracovacich otevrene pomlkou, zadajici pozdejsiho do­
pineni rokem, kdy zmena nebo dilo ukonceny. Za vrocenim pise se 
format. Pod opisem (2 cm), u leveho okraje (tesne u leve kolmice) uvede 
se heslo, na nez se odkazuj e. Dej e se tak slovem viz (v ide), nazna­
cenym zkratkou V., za touto zkratkou upozornuje se pH zmene nazvu 
dvojteckou na hes10 puvodni, jez se tete z kopie hlavni a p1se na teze 
radce; po zaznamenani teto zmeny vsechny ostatni event. nutne odkazy 
ridi se jiz na toto heslo nove, n a stu p n 1. K heslu v kulate zavo1'ce pri­
pojuje se znacka (signatu1'a), nacez za zavorkou se vytkne cislem 
i oznacovaci zkratkou rocnik, svazek, dll, po pr. i stranka, odkud se zmena 
zacina a kde se koncl. N eukonceni zmeny naznacuj e se pomlkou (-). 
Takoveto listky odkazove uzaviraji se soucasne s uzavrenlm hlavni ti­
tuini kopie (viz § 68.). 

Podobne odkazuji se u del anonymnich nazvy zvlastni (viz § 11.) 
a z pod.nazvu tez nazvy souradne (viz § 13.). 

Hesio listku hlavniho lze v heslovem urcovateli a v doplncich hes10-
vych kratiti, avsak jen potud, pokud to neni na zavadu ztotozneni 
dila. V heslovem urcovateli deje se tak pouze pri delSi rade preciejmeni 
nebo jmen, zvlaste u spisovatelu muhammedanskych ('ism); ponecha se 
jmeno p1'vni a posledni, po pr. ona, pod nimiz je spisovatel obecne znam. 

Reslo odkazu nazvoveho voll se podle tychz pravidel jako pro hlavni 
listek: 

1. del, jichz puvodce je znam, 
2. anonym, hlavne typu b (del hromadnych, viz § 2.), a to ze vsech 

shora uvedenych typu nazvu. 

57 

§71. 
Odkazove 

listky 
ndzvove. 



§ 72.0dkazy 
slovni. 

Reslo odkazu vytkne se na listku hlavnim, a to, je-li uvedeno v mizvu 
tYroz tvarem a pravopisem, v nichz nutno jest khisti je do hesla listku 
odkazoveho, podskrtnutfm jeho v opisu mizvu hlavniho neb i zvhist­
niho. Neni-Ii hes10 odkazu v techto obsazeno nebo stoji-li v nich ve znenf 
jakkoliv odlisnem, napise se hesl0, jez odkazujeme, jde-li 0 nazev hlavni, 
mezi udajem strankovacim (rozdelenim) a udajem mista a vydani na 
sikme care (pIne, nikoli carkovane), od linky techto udaju s leva vpravo 
vzhuru vedene. U zmen v oddilu P 0 k r a c 0 van i: a u nazvu zvlast­
nfch v oddilu 0 b s a h u j e: naznacuji se takoveto odkazy tYroz zpuso­
bern na prostore vybfyajici pred vytcenim svazku, rocniku atd. Toliko 
v pripadech, jsou-li jiz tato mista na leve polovine listku vyplnena, dovo­
leno jest psati je (opet tYroz zpusobem) na polovine prave zavrocenim, 
u nazvu zvlastnich za strankovacimi udaji jednotlivych svazku. 

Je-li listek prilis preplnen, naznaci se odkazy pod radkou udaju 
tiskarskych a vnejsi upravy. 

Zvlastni nazvy sebranych spisu tehoz autora zpravidla zvlaste se ne­
odkazuji; jen jde-li 0 takova souborna vydani spisovatelu jeste zijicich 
nebo nedavno zemrelych, kde vychazeji spisy nove, pred tim jeste samo­
statne nevydane, doporucuje se dila takova odkazati, ponevadz by jinak 
v abecednim seznamu jmennem nebyla zastoupena, coz mohlo by v praxi 
knihovni vesti k mylnemu domneni, ze del tech v knihovne vubec neni. 
V soubornych vydanich ave vyborech klassiku nebo spisovatelu, jejichZ 
cinnost nalezi uzavrene minulosti a jest knihopisne i literarne-historicky 
dostatecne zpracovana, po pr. indexy zptistupnena a prehlednou ucinena, 
tak necinime, abychom seznamu ptilisne nezatezovali. 

Vnitfne uredni poznamky, jako znacky pro soustavny seznam vecny, 
pro heslovy seznam vikny, pokyny, do kterych seznamu svazkovych 
odkaz jest zapsati, potvrzeni tohoto zapisu, podpis popisujfciho urednika 
a pod. piSi se tymz zpusobem jako na listku h1avnim. 

Podoba titulnich kopi! odkazu slovnfch jest taz, jako pri odkazech 
nazvovych, pouze stirn rozdilem, ze neodkazuj e toliko na hes10 lfstku 
h1avniho, pti zmene tohoto na heslo nastupnl. nybrZ i z titulU zvlast­
nfch na hesla techto, vzdy s event. udaji rozde10vacimi (rocnik, svazek, 
di!, stranky a pod.) za znackou (signaturou). 

Odkazu slovniho vyzadujf: 
1. spoluautori, pokud nepresahuji poctu tri, a to vzdy na autora hlav­

nfho, je-li z nazvu patrny, neni-Ii vsak, tedy na autora v nizvu p0-
radem prveho; dokoncitele dila na autora puvodniho; 

2. vydavateIe, kommentatori, upravovatele a casteeni prepracovatele 
textu, pokud jejich prace neprevazuje praci spisovatele puvodniho, 
vzdy na tohoto; 

3. poradate1e a redaktori del hromadnych, u casopisu redaktori hlavni, 
u novin redaktoti odpovedni, u vyznamnych a velkych zurnalu take 
sefredaktoti; sberatele materialu (na pro folk10ristickeho) ; u spisu 
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oslavnych oslavenci; obdobne u hanopisu, vyze,v, vystrah a pO~:i 
jmeno osobni, vyskytujici se v nazvu ano~ymmm, pokud sarno J1Z 
neni heslem h1avnim. Vesmes na heslo dlla; 

4. prekladatele vyznacnych del basnickyc~ (zvla~te I vde1t.sol:antcdh), 
kteri spoluvytvareji slovesnou formu d~a~ z prek ~ a, e u ve ec: 
kych ti, jejichZ preklad upravou, doplnemm, vytvoremm ~?-borne 
terminologie a pod. znamena eastecne i samostatnou soucmnost. 
Pojmouti do abecedniho seznamu jmem!-eho prekl~d~tele vyubec zna­
menalo by prilisne zatezovani katalo¥u. P~nechava y se vsak s0D;d­
nosti popisujiciho urednika, ab:y odk~zal yvse,chny p:ek~ada~ele" Je: 
jichz jazykovy prevod znamena ~ou~asne v.yz~amne dllo h~erarm 
(na pr. Jungmann, Sladek, Vrchhcky). M~z: pr:k1ad,Y tyto Jest sye 
zretelem na pisemnictvf domaci zahruout~ I vesker~ prek.lady del 
eeskych do jazyku jinYch. Odkaz zni na spIsovatele puv?dmho. Bez­
podminecne dluzno odkazati prekladatele dila anonymmho na hesl0 
dila tohoto; 

5. zustavitele rukopisu a jakychkoliv jinych materialif, slohove
t 

~e­
upravenych, autori dila, j ez bylo uplne n0v,e prepr:acova;no, na 31 0-

veho upravovate1e nebo prepracovatele; vyzna:n:m doplsovate!e y,e 
sbirkach korrespondenci na anon,Yn:,ni hesl0 !echto, a hlay~1 ~n­
jemce korrespondence (Dobrovsk~, ?elak?vsky), ouv~deno-!I J;?-eno 
jeho v nazvu anonymnim, nebo, Je-11 doplsovatelu VIce nez tn, na 
anonymni hes10 korrespondence; 

6. hesla rozlustenych del anonymnich na jmeno puvodcovo; 

7. ze souradnych hesel anonymnich (v nazvu v1astnim i v podnadzyec~l)' 
druhe na prve nebo na jmeno vysetfeneho puvodce (Tragoe 1a CI I 

Truchlohra 0 velikem krveproliti ... ). 
Odkazy slovni naznacujeme na listcfch hlavnich stejnYro zpusobem, 

jak uvedeno pti odkazech nazvovYch. 

Anonymninazvy soubezne, pokud jsou na samostatnem liste titul­
nim, odkazuji se ze sveho oddeleni, uvedeneho navesti 

Se soubeznym nazvem: 

(po pr. v cisle mnoznem, viz § 26.), na nazev hlavni ~in:, z; se opiSe ~ako­
vyto soubezny nazev in continuo i s impressem na mIst; n.azvu ?la':.J?-I~o a 
nazev hlavni s udaji mista, roku a formatu, napsany~ly n~pretrz1te ,~a 
jeho opisem (2 cm), pod opisem nazvu soubezn~ho. s navestl, V.: na teze 
fadce a s pripojenou znackou (signaturou) za udaJem formatu. 

§ 73. Odkazy 
ndzvu sou­

beznych. 

Odkazy klfcove (passepartout, viz § 12. 3') kladou heslo oc!.kazo,vane § 74. Odlcazy 
do zahlavi listku titulniho podle obecnych pravidel a doprostredhstku klicove. 
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§ 75. Vyrocni 
zprdvy 

stfednich 
skol. 

§ 76. Disser­
tace. Jejich 

vymer a 
postaveni 

v knihovne. 

§ 71. Popis 
dissertaci. 

(2 em pod horejsi silnou vodorovnou carou) s mivesti V.: uvede se na 
teze hidce hesl0, na nez se odkazuje. Je-li u tehoz hesla odkazovaneho 
hesel, na nez odkazujeme, nekolik, pH zmemieh jmen, zvhiste p1'ovdanim, 
pri 1'uznem pravopisu a prepisu, na pl'. Feuilleton - Fejeton - Fejton 
(v hesle anonymnim), zni navest viz i (v ide e t i am), uvedena 
zk1'atkou V. i:. U hesel nesprav11ych (umyslne i 11eumysl11e) odkazujeme 
navestf viz s p r a v 11 e (1' e c t e), zkratkou V. s p r.:. 

. VY1'ocni zpravy strednich skol popisuji se stejne jako jina dila po­
kracujicL V oddHu 0 b s a h u j e: vytknou se vsak toIiko vedecke clanky 
ve zpravach obsazene a odkazi se. Zpravy skoInf, jako kronika, statistika 
ustavu, seznam osob, zactva, knih, ukolu a pod. se opomfjeji. Odkazy 
zatad'uji se do abeeedniho listkoveho seznamu jmenneho a to i v pripa­
dech, ze u nekterych knihoven hlavni listky vyrocnich zprav nejsou 
pojaty do seznamu knih a tvori seznam samostatny. 

2. Pop i s dis s e r t a e 1. 

Dis s e r t a e e (rozpravy doktorsb§) jsou vedeeke prace, po-
davane nektere z fakult universitnich nebo v novejsl dobe tez jednotli­
vym odborum jinyeh vysokyeh skol (technickych, zemedelskyeh, baii­
skyeh, zverolekarskyeh, vysokyeh obchodnich a pod.) za ucelem dosa­
zeni hodnosti doktorske. V ruznych zemich a na ruznych vysokych 
skolach podlehaji prace tyto ruznym radum, z nichz nektere stanovl 
podminku, aby prace predlozena vysla tiskem. Deje se tak zvlaste v tisl 
nemecke, kdezto na pr. vysoke skoly ceskoslovenske republiky toho pod­
minkou necinl, leda castecnou ku promoci slavnostni ve velke aule, Cimz 
se vysvetluje ojedinelost teto skupiny knizni v pisemnictvi ceskem a tim 
tez v knihovnaeh majicich material prevazne ceskY. 

P 0 z n a m k a: Knihovny, jez sleduji SOTIsta vne vedecky l'uch vysokoskolsky 
a pojfmaji tistene dissertace v rozsahu co mozmi nejUplnejslm, uCini nejlepe, venujf-li 
dissertacim, jako zvlastnfmu typu kniznfmu, take zvlastni oddeleni, souborne, bud' 
bez rozdilu sku pin vednich, bud' s rozdiHenim podle oboru nebo podle jednotlivych 
vysokych skol, v tom to pHpade abecednfm sledem mist, uvnitf podle rokll. neb i fakult. 

Knihovny, kde se dissertace objevuji jen ojedinele, ovsem samostat­
nou skupinu ani v soustave staved ani v abecednim seznamu jmennem 
tvoriti z nieh nebudou. 

Popis dissertad tidi se v podstate tymiz pravidly jako popis knih 
vubee. Proto jest uvestitoliko odehylky. 

Opis nazvu dej e se s vypustenim vseeh s nazvem vlastnfm nesou­
visidch stylisael. Zvlaste vyneehavaji se: obradne a formalitni obraty, 
formule zvaci, misto a jmeno vysoke skoly, jiz praee zadana, udaj 0 miste 
a hodine promoce a pod. 
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J~-li autorstvi vyjadreno vetou prHis slozitou, nahradi se proste 
v hranate zavorce vyrazem v reci dissertaee (scripsit, par, by, von, 
napsa1 a pod.), vzdy vsak tak, aby jmeno mohlo zustati v temz tvaI'u, 
j ako j e v nazvu. 

N a prvem miste knihopisne poznamky uvede se vyznacnym pismem 
oznaceni ze spis j e dissertaci, a to vyrazem, j enz jest uveden v nazvu 
nebo - 'neni-li ho - s10vem te reci, v niz dissertaee psana, vyjadtuji­
eim tento druh (na pr. dissertatio, dissertation, these, Inaugural-Disser­
tation, afhandling, Akademisk A vhandling a pod.). K oznacel~i ~om,uto 
pripoji se misto neb i jmeno vysoke s~oly, ale j:n tehdy, nen:-11 Y!llsto 
jeji shodno s mistem, kde dissertace hskem vydana, aneb dluzno-h vy­
soke skoly v temze miste od sebe lisiti, zvlaste tehdy, jde-li 0 dve vysoke 
skoly tehoz typu (na pr. 0 dve university). 

RozvrZeni vseeh jednotlivyeh casti titulni kopie jest totez, jako 
u knih. Muze se tu tedy vyskytnouti tez navest 0 b s a h u j e:, uva­
dejici zvlastni nazev, a take ptivazky. Privazky popisuji se stejnym 
zpusobem jako privazky knizni. 

Knihovny, jez maji a soustavne dopliiuji dissertace vysokyeh skoJ 
fiSskonemeekyeh, mohou pro usporu casu pouziti nalepovanyeh vysttizku 
z Jahresverzeichnis del' an den Deutsehen Universitaten und Teeh­
ni~chen Hoehsehulen ersehienenen Schriften" z vytisku jiz za tim ucelem 
po jednestrane tisteneho. urednik popisujici pfip1se toliko signaturu, 
vyznacl ptislusne odkazy, a je-Ii ptijat knihovnou tvar listku Verejne 
a universitni knihovny prazske (viz § 8. pozn.), vytkne na ptislusnem 
miste i heslo, byt' v tomto ptipade bylo jiz obsazeno na zacatku nazvo­
veho opisu a to jak pro uniformitu, tak zvlaste pro usnadneni hledani, 
j ezto hes1; psane vyznacne v levem svrchnim cipu jest patrnej 131 nezli 
hes]o vytcene toliko na prvem miste tisteneho prouzku. 

Puvodeem dissertace v starsieh dobaeh bYval praeses (predseda pro­
mocniho aktu) , nebylo-li vyslovne poznamenano, ze rozpravu vypraeoval 
respondent (opponent) nebo sam promovend cHi disserent

v 
(zkousee ~e 

podrobujici uehazec 0 hodnost doktorskou). Tento zvyk udrzel se na um­
versitach prumerne do r. 1800, na nekteryeh universitach nemeckyeh 
vyjimecne na svedskyeh pravidlem i pres tuto hraniei casovou. Pro dis­
sertaee m~derni zvlaste od druM poloviny stoleti devatemlcteho, plat! 
za autora kandidat, jenz praci zadava, a to i tehdy, kdyz obsahem jeho 
dissertaee jest pouze vydani, zpravidla kritieke nebo kommentovane, 
nejakeho textu. V tomto ptipade jde vetsinou 0 zvlastni nazev, ridceji 
bYva jiz dno vydane uvedeno v nazvu hlavnim. V obou ptipadeeh odkaze 
se hes10 takovehoto textu, at' jmenne, at' veene (anonymnl), na jmeno 
disserentovo. Odkazy takove zarad'uji se vsak v pripade, ze seznam dis­
sertaei tvoti vedlejsl odde1eni abecedniho seznamu jmenneho, do hlav­
niho jeho oddilu knizniho. 

Maji-li nektere dissertaee, ponejvice francouzske, anglicke, ame­
ricke a hollandske, zevne up1ne raz knihy, rozsahem, upravou nebo i tim, 
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§ 78. 
Autorstvi 
a odkazy. 



§ 79. Tisk 
cdstecnY· 

§ 80. These, 
zivotopisy 
a syllaby. 

ze ucel dissertacni neni na titulnim liste ani vyznacen a teprve z jinych 
casH spisu se 0 ucelu tom dovidame (jako z predmluvy, z kontextu, ze 
zadnf stranky titulrrfho listu, z patitulu, z tiraze nebo proste z oznaceni 
razitkem, ze dila knizne vydaneho bylo teprve napotom k ucelu dissertac .. 
nimu pouzito), mozno dila takova staveti bud' mezi knihy nebo mezi 
dissertace, v obou pnpadech vsak dluzno popsati je dvojmo a nazvove 
jejich listky zaraditi do obou oddelenf abecednfho seznamu jmenneho. 

Odkazy klicove, jez zprostredkuji ruzne tvary a obmeny jmen 
autoru, zustavaji toliko v seznamu dissertaci, pokud ovsem netykaji se 
jmen, jez z pnciny prave uvedene bylo treba pojmouti take do oddeleni 
knizniho. 

J:-li dissertace spolecnYill dilem dvou autoru, jak se daIo nekd:y 
v dobe stare (na pl'. v 17. stol.), stejne jako pri knihach za hlavnfho 
autora ~vadime ~oho, jenz uveden na prvnim miste, a druhy se odkaze 
na prvm~o. Jde-h pouze 0 respondenta, ac neni-li vyslovne oznacen jako 
autor (VIZ ~hora), odkaz odpada. Je-li autorem respondent nebo sam pro­
movend (dIsserent), odpadne odkaz na predsedu. 

Pripady, ze by autorU bylo tre neb i vice, jsou i v dODe stare v praxi 
takorka nemozny a ciste jen theoreticky mysleny. Avsak vyskytnou-li 
se prece, pokracuje se v odkazech kazdeho dalSfho autora na autora . 
prveho, takze dissertace doktorskit nikdy nebude popisovana jak6 
anonymni. 

casto uchazec 0 hodnost doktorskou poda za rozpravu toliko cast 
sve obsahlejsl prace vedecke. Byva to uvedeno jiz na titulnim liste 
bud'to vytcenim casti, kterou podana dissertace v celkovem dile tvori 
(casto v nazvu zvlastnim), nebo tez proste vyrazem, oznacujicfm tisk 
castecny (na nemeckych dissertacich slovem Teildruck). 

Okolnost tato vytkne se v knihopisne poznamce za oznacenim druhu. 
a to bud' vyrazem na dissertaci uvedenym, nebo - neni-Ii ho - vyrazeni 
"Tisk castecnY". 

Vyjde-li pozdeji, nikoli vsak jiz jako dissertace, pokracovanf prace, 
radi se mezi knihy, avsak v knihopisne poznamce uvede se, kde zacatek 
neb jina cast prace puvodne za dissertaci uzite vysla a pod jakou znackou 
v knihovne je zaradena. Stejne deje se v pripade opacnem, ze totiz disser_ 
tace j e sarna pokracovanfm. 

Jsou-Ii k rozprave doktorske pripojeny these nebo zivotopis disse­
rentUv, nebere se na okolnost tuto pri popisu zretele, ponevadz prfdatky 
tyto nalezeji do obsahu spisu, pokud by ovsem nebyly zvlaste jiz v titulu 
vytceny, v kteremz prfpade ponechava se na vuli popisujicfmu Utedniku, 
uzna-li za vhodne kratiti cili nic. 

Obsahuje-li spis dissertacni pouhe these nebo toliko syllabus (po­
stup myslenkovy) na miste prace same, coz deje se zvlaste v dODe va­
lecne a povalecne z pncin drahotnich, kdy na pr. v zemi nejpocetnejsi 
produkce tistenych dissertaci, v Nemecku, vydavajf se dissertace 

62 

s uplnym obsahem jen ve trech vYtiscfch (zpravidla psanych pouze na 
stroji), dluzno okolnost onu vytknouti na listku nazvovem v poznamce 
knihopisne hned po vytceni druhu na pl'. slovy "Toliko syllabus". 

3. Pop i s v y s 0 k 0 S k 0 1 sky c h s pis U. 

VysokoskolskYilli spisy rozumeji se Utedni pubIikace universit, vy­
sokych skol technickych a ostatnich skol vysokych, temto na roven po­
stavenych, j ako j sou vysoke skoly zemedelske, banske, zverolekarske, 
vysoke obchodnf, akademie vytvarnych umeni, mistrovske skoly kon­
servaton a pod., pokud se tykaji administrativy, organisace a skolni cin­
nosti jejich vubec. Zpravidla nemivaji spol~cneho titulu, nybri cleni se 
na nekolik rad, vetsinou pravidelne vydavanych a svymi nazvy opatre­
nYch. BYvaji to vYrocni zpravy, seznamy osob a vedeckych ustavu, se­
znamy prednasek, installacni a jine slavnostni reci a prednasky, zakony, 
narizenf a rady. 

P 0 z n am k a: Knihovny, ktere soustavne sbiraji a dopliiuji tento druh spisu, 
zafidi pro ne zvlastni oddeleni, bud'to uplne samostatne nebo v oddeleni jinych 
skolnich zprav urcity radius (polici, paprsek), nebo radie (na Pl'. ve Verejne Ja 
universitni knihovne prazske je to radius A oddeleni 57.). 

Zarad'ovati vysokoskolske spisy mezi ostatni knihy se nedoporucuje - leda 
v knihovnach, kam tento druh spisu zapadne jen ojedinele - proto, ze jak obsahem, 
tak formou, a to i mezi sebou, jsou prHis disparatni (neprilicne, nesrovnale) a pH 
sledovani uplnosti svYm mnozstvim by jina oddeleni zneprehlednily. 

Znacka pro oddeleni vysokoskolskych spisu budiz volena v souhlase 
se znackovacfm system em knihovny, mozno v ni vsak, zaklada-li se 
teprve toto oddelenf nove, cislo nebo pismeno oznacujicf umisteni ve 
skladisti nahraditi zkratkou vyjadrujicf druh, po niz bud'to pod touto 
zkratkou nebo - jak se deje ve Verejne a universitni knihovne prazske 
- na zvlastni etikete nalepene v dolejsim levem rohu svazku vytkneme 
nejlepe tiskem (rucnfm, gumotiskem, po pr. strojovym pismem) zretelne 
misto vysoke skoly, pod nim jejf druh, treba-li toho k rozliseni, i po­
jmenovani vysoke skoly, a nejspodneji semestr nebo skolni rok. 

cislo radici ptida se bud' podle casoveho postupu, kdy se vysoko­
skolsky spils po prve do knihovny dostal, nebo mozno od neho vubec upu­
stiti a v dotycnem oddelenf neb radiu a radifch raditi' abecedne podle 
mista, coz v praxi usnadnuje hledani tim, ze netreba teprve v katalogu 
zjisfovati znacku. 

Vysokoskolsky spis, ktery by mel spolecny nazev a pravidelne nazvy 
zvlastni pro pododdeleni, popisuje se stejne jako kazde jine dilo sou­
borne, pokracujici. Obycejne vsak toho nebyva, a proto v prevazne vet­
sine vysokoskolskych spisu schazeti bude hlavni souborny nazev, kte­
reho vsak nefingujeme, nybri podstatne jeho soucasti, jimiz jsou misto, 
druh vysoke skoly, po pl'. pro rozIiseni jeji jmeno, klademe do hesla, 
a to tim zpusobem, ze heslovym jmenovatelem jest m i s to vysoke skoly 
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§ 81. Vysoko­
skolski! 
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v knihovne. 

§ 82. 
Pop is. 
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Vzor svazku spisu vysokoskolskeho. 

v jazyce urednim s odkazem od jmena mistniho, uziteho v mizvu, heslo­
vym urcovatelem jeji d r u h (bez mluvnickeho spojeni, vzdy v nomina­
tive) a eventuelnim heslov;Ym dopliikem jeji j men o. Je-li druh vysoke 
skoly vyznacen v jejim jmene, dame tomuto prednost, a to v jazyce 
spisu, a hesloveho urcovatele opomineme. Ponevadz pak druh spisu jest 
jiz dostatecne vyznacen v signature, muze fingovani spolecneho nazvu 
bez ujmy srozumitelnosti odpadnouti, a popis n11 hlavnim listku zaci-
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wime ihned jednotlivymi skupinami, pokud je z dotycneho vysokoskol­
skeho spisu mame v rukou. Skupiny tyto hdime na pr.: 

I. Seznamy osob a ustavu. 

II. Seznamy prednasek. 

III. Installacni reci, spojene obycejne se zpravami, pak zpravy 
vubec. 

IV. Varia (inauguralni reCi, zakony a nafizeni, studijni, rigorosni, 
nadacni a pod. rady, zkusebni predpisy, ruzne p:filezitostne, 
jubilejni a slavnostni publikace a pod.). 

Popis deje se tim zpusobem, ze na miste hlavniho listku, stano­
venem pro hlavni nazev, uvedeme zvlastni nazev skupiny nepretdite 
s udaji tiskarsk;Ymi a vnejsi upravy, pri cemz udaj 0 vazM ptipojuje se 
za udajem formatu. Ostatni prostor listku ponechame volny pro vytceni 
jednotlivych semestru nebo rocniku, pro nez se doporucuje zavesti cast 
rastrovanou jako u pravidelnych del pokracovacich. Pred opisem nazvu 
zvlastniho (tesne u leve kolmice) oznacime v hranate zavorce cislo sku­
piny podle skutecneho stavu, dbajice, pokud mozno podle daneho mate­
rialu, poradu skupin shora vytceneho. Je-li na nektel'ych spisech vy­
sokoskolskych jiz ustaleno a oznaceno rozdeleni vlastni, zachova se roz­
deleni to i v popise. Je-li takoveto rozdeleni jiz cislovano, odpadaji podle 
vseobecnych zasad §u 17. i hranate zavorky. Kazdy oddil zacina se vzdy 
na samostatnem liste na miste nazvu hlavniho. 

Vychazeji-li ve skupine III. vyrocni zpravy oddelene od reci instal­
lacnich, dluzno tuto skupinu rozdeliti na dve oddeleni a) a b). V oddilu 
installacnich reci, pokud se obiraji vedeckymi thematy a maji sve 
zvlastni tituly, jest zavesti oddil s navesti 0 b s a h u j e: a uciniti odkaz 
v abecednim listkovem seznamu hlavnim. Stejne deje se v oddeleni IV. 
(varia), v nemz vubec je nutno pro rozmanity obsah vycitati jednotli­
vosti pod navesti 0 b s a h u j e:, a z nehoz do listkoveho .abecedniho se­
znamu hlavniho knih odkazujeme reci inauguralni a z publikaci slav­
nostnich ty, jez maji ell a zajem vedeckY. 

Potrebi-li knihopisne poznamky, ·pise se za vyctem oddnu, v nichz se 
na ni upozorni hvezdickou. Zmeny (s navestl Po k r a c 0 van i:) 
vytknou se take az vzadu, a to za knihopisnou poznamkou. 

Odkazy ridi se stejnymi zasadami a upravuji se do stejne formy § 83. Odkazy. 
jako odkazy knih, a mohou se tu vyskytovati odkazy vsech druhu (na-
zvove, slovni, souMznyeh titulu i klicove). Rozdil bude toliko pri od-
kazech nazvovych v hesle, na nez se odkazuj e, j imz v tomto pripade 
budiz v prvni rade znacka, k niz se pfipoji jmeno mista, druh vysoke 
skoly, po pr. jeji jmeno, cislo skupiny, posleze semestr nebo jine vysky-
tujiei se snad cislovani vnitrni, na pr. 

V.: 57 A Basilej. Univ. IV. 1660-61. 
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§. 84. Hudeb­
niny. Jejich 

vymer 
a postaveni 
v knihovne. 

4. Pop ish u deb n i n. 

Hudebninou rozumime dllo, jehoz podstatou je skladba hudebni, 
zaznamenana pismem hudebnim, budiz toto jakehokoli druhu, a jehoz 
text slovni - vyskytne-li se - ma raz toliko pruvodni, nebo kde slovo 
jest vyehodiskem (podnetem) k novemu projevu tvorebnemu dueha lid­
skeho, k vytvoru hudebnimu. 

o postaveni hudebnin v knihovne rozhoduje zakladni raz a ucel 
knihovny, jakoz i mnohost vyskytujiciho se hudebninoveho materialu. 
Knihovny, kde hudebniny obsazeny jsou pofidku a spiSe jen vyjimkou, 
pojmou bibliografieke zpraeovani hudebnin, at: hudebniny tvofi v nieh 
oddeleni samostatne cili nie, do obeeneho listkoveho seznamu jmenneho. 
Knihovny, ktere bud' svou povahou jsou knihovnami speeiaJne hudeb­
nimi, nebo ktere maji ukol shromazd'ovati, uehovavati a soustavne do­
plnovati hudebniny, at: jako zvlastni studijni odbor na podporu ve:­
deekyeh nauk hudebnich, at: pro evidenei a konservaei povinnyeh. 
(volnyeh) vytisku tohoto druhu tiskovin, nebo v obojim smeru, ucini 
lepe, vedou-li seznam hudebnin samostatne, oddelene od hlavniho listko­
veho seznamu jmenneho. 

Do tohoto odbornehCi seznamu hudebnin bud'tez pojaty veskere hu­
debniny, byt: byly i roztrouseny - jako pfivazky, pfilohy, cisla del sbir­
kovyeh a soubornyeh, premie a pod. - v ruznych oddelenich. 

Po z n a m k a: Jest ovsem s prospechem, aby hlavni podstata hudebninoveho 
materialu byla soustredena v samostatnem oddeleni, po pr. u knihoven eiste hudeb­
nfch (na pr. stiitni konservatore hudby) v oddeleni nekolika podle soustavneho 
odborneho trideni, ale v kazdem pfipade budiZ odloueena od knih, byt: slo jen 0 knihy 
hudebne naukove. V starsich knihovnach, kde sice jiz existuje oddeleni pro hudeb­
niny, ale oddeleni to spoleene jest i kniham z oboru hudebniho, ba i dilum z jinych 
odvetvi umeni, na pr. umeni vytvarnych, mimickych a taneenich (jak je tomu 
na pr. v staveci sou stave Verejne a universitni knihovny prazske) doporueuje se 
pro hudebniny zfiditi oddeleni nove, samostatne, ponevadz hudebniny jak svfrmi 
formaty, tak objemem, zpusobem vazby i jinfrmi vnejSimi znaky tvofi specifikum, 
ktere nedobfe lze souraditi s jinfrmi druhy knihovniho materialu. 

Neni-Ii z jakychkoli pHein mozno z takovychto spoleenych oddeleni hudebniny 
do nich jiz postavene vyraditi (na pr. pro mnozstvi tezko naplnitelnych mezer, ktere 
by vznikly, a take, tfeba znovu vyplneny, dobove vnesly by do oddeleni nesoulad; 
pro zpusob vazby, ktery - ae po pr. neracionalni - nepfipousti pro stafi hudebnin 
a pro sloh vazeb rozvazovani a pod.), dluzno prece - jako se deje u hudebnin roz­
ptylenych po ruznych oddelenfch - pojmouti tyto celky do spoleeneho seznamu vsech 
hudebnin. 

Z tychZ duvodu speciiilniho razu hudebnin nedoporueuje se hudebniny ruko­
pisne raditi mezi ostatni rukopisy, nybrZ autogl'afy a zvlaste cenne stare. opisy 
(kopie) staveti bud'to do zvlastniho, hudebninam venovaneho oddeleni rukoplsneho 
(vyjimaje kancionaly, ktere obsahem, vyzdobou i vyznamem nalezeji spise do 
oddeleni knih rukopisnych) nebo pfi mensim jich poctu do zvlastnfch pododdeleni 
nebo i jen radiu oddHu hudebninoveho, a toto jejich postaveni vyznaeiti jiz v signa­
ture, po pr. charakteristickou pismenou R (= rukopis) pro dotyeny rukopisum 
venovany radius (59 R 3), jako zase vzacne tisky a nadherne upravy hudebnin 
liiliti zdvojenou pismenou, znaeici .radius (na pr. 59 BB 124). Opisy, nemajfci hod­
noty zvlastni ani obsahem, ani stafim, ani puvodcem, ani ojedinelostl originalu nebo 
opisu, mozno klasti na roven hudebninam, rozmnozovanfrm jakoukoli cestou mecha­
nickpu nebo chemickou. 
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Popis hudebnin jest obdobny s popisem knih. I na hudebniny vzta­
huji se pojmy a zasady vytcene v casti obeene a jejich uziti prakticke 
i rozvdeni jednotlivych udaju popisnych na titulni kopii. Budou se tu 
m. j. vyskytovati take oddeleni, uvedena navesti: S e sou b e ~ n y m 
nazvem:, Pokracovani:, Obsahuje:, Pfivazek: (po pr. 
P f f v a z k y:). Jest se tudiz fiditi v zasade pravidly stanovenymi pro 
popis knih, toliko zuzenY"mi ve vecech, .lez se hudebnin netykaji, a na­
opak rozmnozenY"mi 0 lidaje hudebnimim zvlaste pfiznacne a toliko jim 
vlastni. 

K popisu hudebnin mozno sice uziti tychZ listku jako pro abecedni 
listkovy seznam hlavni, a knihovna, .lez seznamu hudebnin od onoho ne­
oddeli bude tez nucena jich pouzlvati; ponevadz vsak popis hudebnin 
jest c~lkem strucnejsi a nevyzaduje tolik mista na titulnich kopiich jako 
knihy, zvlaste starSi, moz~o pfi od~elenem s:znamu hudebnin sal~nouti 
k nazvovym opisum menslho rozmeru, na Pl'. 9,5X15 cm. I pOplS hu­
debnin bude vyzadovati listkll hlavnich (jednoduchych i slozitych) 
a listku pomocnych. 

Abv bylo mozno uvesti podle potreby zacatek skladby, po pro 
i hlavni jeji motivy, pofiditi jest vedle listku obycejnych take listky 
s notovou osnovou peticarou. Pro skladby jinym pismem notovane udel:i 
si podle potreby popisujici Ufednik sam pfislusnou osnovu. Pro dHa po­
kracujicl, rocnikova, mnohosvazkova, sesitova opatfi se tez listky ra­
strovane tymz zpusobem jako pro pokracovaci dila knizni. Osnova no­
tova zaujme misto pod mistem vyhrazenym poznamce knihopisne, asi 
uprostred prostoru mezi impress em a spodnim okraj em listku. Osnova 
tato jde priblizne od stredu k pravemu okraji (k prave teckovane kol­
mid). Je-li tfeba, muze v pfislliSnem interval1u na teto polovine listku 
pokracovati, po pt. presahnouti i na zadni a daIs! strany listku, v kte· 
remz ridkem ptipade vsak zaujme eelou sin listku (od leve k prave 
kolmici). 

Opis nazvu budiz presny. Pfipousti se vsak kratiti. Krati se podle 
ustanoveni 0 vypustkaeh, ktere jsou bud'to pravidelne nebo volne (viz 
§ 22.). Z vypustek pravidelnych jsou u hudebnin nejcastejsi venovani 
a motta. Nikdy vsak nepfipoustl se kratiti udaje, vyznacujici druh 
skladby, pro ktere hlasy je skladba psana, $toninu a cislo opusove. Ne­
jsou-li tonina a opus v nazvu uvedeny, a jde-li 0 dila umelecky nebo his to­
ricky vyznamna, pripoji se udaj toniny v hranate zavoree a podobne 
i cislo opusove, pokud ovsem mozno je zjistiti. Zmenil-li skladatel v pru­
behu sve cinnosti cislo opusove, nutno sice opus uvesti v kontextu tak, 
jak uveden jest v nazvu, ale zmenu poznamenati v knihopisne poznamee. 
Kdyby v udaji toniny neb opusu byla ehyba tiskova, upozorni se na ni 
vykficnikem v hranate zavorce nad chybou, a udaj spravny uvede se 
rovnez v poznamce knihopisne. 

Vyskytne-li se na hudebnine nazev v nekolika jazycieh, opisuji se 
v pfislusnem pofadu toliko takove nazvy, ktere jsou charakteristiekym 
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§ 85. Popis 
hudebnin. 

§ 86. Opis 
ndzvu. 
Tonina 

a opus dila. 
Ncizvy cizo­

jazycne. 



§ 87. Autor­
stvi a ano­

nymita. 
Hesla 

a odkazy. 

pojmenovanim skladby a v ruznych jazycich se podstatne, mnohdy i vy­
znamove lisi, a ktere - nej souce pouhym oznacenim druhu - slouzi 
k rozeznani nebo k ztotozneni dila. Jinak staci uvesti v knihopisne po­
znamce: T e z s n a z vern ... a uvesti jazyk, v nemz nazev na skladbe 
take jest vyznacen (na pr. Tez s nazvem francouzskYm). Toliko u ano­
nymnich del hudebnich jest uvadeti cizojazycne nazvy soubezne do­
slovne vsechny, aby z nich mohly byti pofizeny pfislusne odkazy. Maji-li 
soubezne nazvy svuj zvlastni titulni list, nastupuji pravidla §u 26., a pro 
odkazy takovychto nazvu soubeznych §u 73. 

Schazi-li m'tzev (titul) vubec, nutno jej utvofiti; nutnost ta objevuje 
se zvh'tste u sbirek a sborniku rukopisnYch. Postupuje se podle §u 24. 

Autorem hudebniny jest: 
1. skI a d ate I, v fidsim pripade i skladatelu nekolik, af je dllo uplne 

vypracovano nebo jen ve skizze. Za skladatele nutno pokladati kaz­
deho, bez zretele na estheticke nebo kriticke hodnoceni dila a jeho 
puvodnosti (originality), kdo jest skutecnym puvodcem dna v te 
forme, v niz jest podano. Jsou tudiz dale autory: 

2. skI a d ate 1 va I' i a c i (na cizl thema); 
3. skI a d ate I d i 1 a pol y f 0 n nih 0, pracovaneho na cantus 

firmus, af tento jest dilem puvodce znameho nebo anonymnim; 
4. p u v 0 dee h u deb nip a rod i e neb 0 t r a v est i e; 
5. skI a d ate I e fan t a s i i, poe hod U, s m e s i a pod. z c i­

zich del; 
6. z p rae 0 vat eli h a I' m 0 n i sat 0 r danych melodii anonym­

nich, zvlaste lidovych (narodnich). 

Skladateli na roven kladou se: 
7. puvodcove method vyucovaclch, sestavovCj.tele skol a technickych 

cviceni pro jednotlive obory hudebni reprodukce (skoly zpevu, na­
stroju, etudovych a sonatovych sborniku s urciteho hlediska hu­
debne paedagogickeho a postupoveho srovnanych), byf pouzivali 
take ciziho nebo vyhradne ciziho, avsak z ruznych autoru vybraneho 
materialu; 

8. autofi k a den c i, jez v tomto pfipade dluzno pokladati za castecne 
spoluautory. 
Za puvodce hudebniny nelze vsak pokladati: 

1. pouheho ins t rum e n tat 0 r a ; 
2. up r a vee, arranzera (puvodce uprav, arrangementu pro rozma­

nite m'tstroje, ctyfrucni upravy del orchestralnich nebo komornich) ; 
dale porizovatele k I a vir n i c h v Y t a h u ze zpevoher, scenickych 
melodramat, oratorii, kantat a slozitych del orchestralnich, po pr. 
spojenych se zpevem nebo mluvenym slovnim text em ; 

3. red a k tor a, v y d a vat e I e, 0 z n a c 0 vat e 1 e p r s t o-
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k 1 a d u a z n ace k pro pre d n e s a s m y k y; prepisovatele 
(desifratora) cislovaneho basu; , 

4. sestavitele pas tic cia; naproti tomu ona pasticcia, ktera jsou jiz 
prvotne nekolika autory zamyslena, z nichz kazdy ucastni se na 
skladbe svym dilem, dluzno pokladati za spolecne dllo techto 
zucastnenych ; 

D. bas n i k y s 1 0 v n i c h t ext U. Tito v seznamu hudebnim se vubec 
neuvadeji, stejne jako v seznamu del kniznich neuvadeji se skla­
datele. Libretta a slovni texty (basne af lyricke, epicke nebo dra­
maticke, bez ohledu na to, j sou-Ii psany feci vazanou ci nevazanou), 
vydane 0 sobe ve forme knizni, radi se do pfislusneho oddeleni kniz­
niho a katalogisuji se ovsem v abecednim seznamu jmennem knih; 
jsou-li tisteny v hudebnine same, katalogisuji se v abecednim se­
znamu jmennem knih jen tenkrate, jde-li 0 dlla rozsahlejsi a vy­
znamna (jednotna nebo cyklicka) j ina k n e v y dan a nebo 
v k nih 0 v n e j ina k sen e v y sky t u j i c i, aby se neztratila 
pro zvolenou formu sveho vydani z knihopisne patrnosti vubec.*) 

J ako dna literarni, mohou i hudebniny byti anonymni, t. j. bud': 
1. jiz svym vznikem a povahou, jak tomu zvlaste u lidove (narodni) 

pisne, jsou plod em nezjistitelneho autora, nebo 
2. jsou vydany bez udaju autorskYch. 

Jako s anonymnimi zachazi se take s temi hudebninami, jez 
3. maji autoru vice nezli tri. 

Tez u hudebnin rozezm'tvame hesla jmenna a hesla anonymni; 
u hesel jmennych jmena prava a neprava (podvrZena nebo pseudo­
nymy). Pro hesla hudebnin plati taz pravidla jako pro hesla knih. Take 
zde klade se za predni povinnost urednika popisujiciho vysetreni a sta­
noveni hesla spravneho. 

Rovn'ez odkazy hesel i nazvu ridi se pravidly stanovenYmi pro 
vsechny druhy odkazu del kniznich. V odkazech slovnich pristupuji 
k vydavatelum a j. (viz § 72.) na vic: harmonisator, instrumentator 
potizovatel klavirniho vYtahu, prehlizitel (revisor) hudebniho textu' 
upravce pro ruzne druhy hudebni reprodukce (vokalnf a instrumen~ 
taJni), opatrovatel prstokladu, znacek pro prednes, smyky a pod. pre­
pisovatel (desifrator) cislovaneho basu; sestavovatel pasticcia; ~ va­
riaci, fantasii, pochodu, smesi (opernich a pod.) autor puvodnich 
melodii; kopista Cili opisovac (u not psanych). 

Skladatele neb autofi podle tohoto §u (odst. p,rvy sub 7.) na roven 
jim postaveni v pflpade, ze text slovni, jimz provazeji ;sve dllo, nabyl 
prevahy nad cast! notovou, pojmou se z katalogu odborneho (specialniho) 
1 do hlavniho abecedniho seznamu jmenneho. 

o udajich tiskarskych, udajich vnejSi upravy, knihopisne poznamce 
a udajich knihovnfch plat! v zasade taz pravidla i disposice na Iistku 
jako pfi popisu knih. Vroceni u hudebnin ponejvice schazi a musi se 

. *). Knihovny Ciste hudebni mohou, uznaji-li toho pottebu, puvodce textu 
pOJmoutJ do seznamu spisovatelu del hudebne theoretickych a dejepisnYch. 
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nahrazovati z jinych pramenu a dokladu, jako jsou: pomucky bibliogra­
ficke; u del soudobych zaznam, kdy dUo do knihovny - af koupi, af 
jako povinny (volny) vytisk, af jako dar - doslo; u del novejsich zapis 
do rejstriku (copyright); setreni a odborna znalost a orientace Uted­
nika popisujiciho (dotazy u autoru, nakladatelu, vydavatelu a knih­
kupcu) ; pri kopiich z data pripojovaneho casto na konci opisu. Nelze-li 
rok vydani stanoviti, uda se aspon pribIizna hranice, k jejimuz urceni 
muze prispeti skladatelovo datovani dila (j eho casti: predmluvy, do­
slovu nebo jednotlivych kusu,) venovani, jakoz i vselike jine chronolo­
gicke poznamky, zvIaste v rukopisech a opisech. 

V udajich vnejsi upravy vyskytuji se jako charakteristikon hu-· 
debniny zvlaste casto partitury, jednotlive hlasy (party) a velmi casto 
formaty pricne nebo jen samostatne listy. Formaty pricne stavi se sice 
zasadne podle vysky hrbetu, avsak mist:hi pomery, hloubka nebo vyska 
regalu, nezridka si vyzaduji zaradeni a tudiz i osignovani podle Sirky 
pticneho formatu, aby hudebnina precnivanim z police netrpela. 

Vazba oznacuje se na listcich stejne jako u knih, avsak co se druhu 
jejiho tyce, doporucuje se pro vetsinu hudebnin z duvodu praktickych 
i uspornych vazba co nejprostsl, skla.dajici se z plateneho hrbetu bez 
tisku, z desek bud'to jako u tuM nebo polotuM vazby zkrojenych (t. zv. 
tuha nebo polotuha brozura), bez polepu a bez predsadek. Barva desek 
zustane prirozena, ale nejlepe jest voliti lepenku sedou nebo t. zv. ko­
zenou, t. j. okrove barvy usne. Na predni desku do leveho horejsiho rohu 
ana druhou stranu teze desky rovnez do leveho horejsiho rohu vlepuji se 
stitky pro znacku a pod prvni tretinu vysky predni de sky doprostred 
vetS! stitek pro zestrucneny nazev dila, napsany pismem vYznacnYm. N a 
stitku tomto vytknou se, rovnez strucne, i eventuelni ptivazky. Jednot­
live hlasy zakladaji se bud'to volne za snurky provlecene hlasem hlavnim, 
ridicim, doprovodnim, partiturou a pod. nejlepe doprostred jeho tloustky 
pri rozevreni, bud'to- je-Ii hlasu vice, ci ·jsou-li pouze jednotlive -
nutno pro ne zriditi na zadni pridesti pasku nebo k bezpecnej simu ucho­
vani mapu (kapsu). Pro rozsahlejsl dila 0 vetsim poctu hlasu (partU) 
mozno poriditi tez krabice (kartony). 

Pfivazky byvaji u hudebnin zejmena v starsich knihovnach velmi 
caste, u hudebnin novych budeme hledeti se jim vyhnouti. Toliko sbirky, 
jejichZ jednotlive sesity jsou prilis nepatrne, stejne pak pisne, chan sony 
(kabaretni), pisnicky trhove a pod. pripustno jest pro jejich prilis 
skrovny rozsah spojovati do vetsich svazku, ovsem bedlive pri tom 
dbajic stejnorodosti jejich obsahu a stejnosti formatu. 

V knihopisne poznamce vedle udaju, obdobnych udajum, vyskytu­
jicim se u knih (na prvem miste fond, na pr.: Knihovna Ondreje Hor­
nika), je s nejvetsi peci uvadeti: druh notace, v jakem hudebni dilo jest 
zaznamenano (v pismenach, neumami, notou choralni, hrebickovou, pod­
kovovou, kvadratni, mensuralni, v tabulature a j.). 

Jde-li 0 novodobou notaci na osnove peticare, zvlaste ji neoznacu­
jeme, leda ze bychom pro vetsi presnost vytkli, je-Ii hudebnina psana 
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notou francouzskou, ponekud odlisnou ve znaceni pomlk, nebo sio-Ii by 
o nejake pismo vyjimecne (na pr. 0 notove pismo pro slepce). Dale nutno 
v knihopisne poznamce uvesti druh reprodukce notove, jde-Ii 0 rukopis, 
autograf, kopii (opis), tisk, rytbu, lithografii, fototypii, fotografii a pod. 
Pri tisku a rytbe dluzno vyznaciti jejich druh, pokud mozno jej zjistiti, 
na pr. sazbu rucni, strojovou, manul, mediryt, oceloryt, vtlacovanou 
plotnu atd. 

Tyto udaje uvMeji se ihned za eventuelnim udajem sbirky, edice 
nebo jineho souborneho celku, jehoz cast! jest popisovana hudebnina, 
nebo za zaznamem puvodniho nazvu dila hudebniho. Prvy zaznam vy­
skyta se ovsem jen tehdy, neni-Ii cely soubor v knihovlle obsazen, nebo 
prici-Ii se povahou hromadnemu staveni pod jednu znacku (na pr. u veli­
kych edici: Edition Peters, Collection Litolff, Universal-Edition, E. 
IVL. U. = Edice Mojmira Urbanka), i kdyby v knihovne byl cely, pro 
ruznost formatu i hitky (bYvaji do nich radeny a cislovany ispisy 
theoreticke). Druhy zaznam klademe tehdy, je-li dilo na tituinim Iiste 
uvedeno pouze nazvem prelozenym (na Pl'. Smetana, Mein Vaterland; 
Smetana, sest charakteristickych skladeb). Aby uddena byla souvislost 
s nazvem puvodnim, uvede se na ptislusnem (prvem, po pr. druhem) 
miste knihopisne pozmimky (Ma vlast; Six morceaux caracteristiques). 

Do knihopisne poznamky nalezi take vycet hlasu podle druhu, pti 
cemz se uzije zkratek italskych, ktere jsou v partiturach nejobvyklejsi; 
slo-li by 0 neobvykle prostredky vyrazove, jako 0 stare neb i nove, ztidka 
uzivane nastroje, a nemozno-li jejich nazvy naznaciti ani konvencni 
zkratkou italskou ani jinou zkratkou snadno srozumitelnou, vypiSi se 
uplne. 

V knihopisne poznamce jest dale opraviti mylne nebo chybne udaje 
mizvu, zvlaste co se tyee cisla opusoveho (viz shom). 

Jen rozsirenim knihopisne poznamky jest vlastne take uvedeni 
zacatku hudebniho dila nebo vyznacnych jeho motivu na pripravene 
osnove liniove (viz § 85. 3')' Zaznamy tyto deji se po vi nne v knihovnach 
Ciste hudebnich pro vsechny hudebniny vubec. V knihovnach, kde hu­
debniny tvoti jen soucast a to mensi soucast celku nejruznejslch odboru, 
jest konati je toliko u hudebnin rukopisnych, tez u kopii (opisu rucnich), 
u del, jimz schazl nazev nebo v jejichz nazvu neni uveden autor, aby 
dotycne zaznamy prispivaly k moznosti vysetreni takoveto anonymity, 
vetsinou zpusobene toliko ztratou titulniho listu neb opomenutim pisa­
rovYm; konecne u vsech del, u nichZ popisujici urednik z vecne a odborne 
znalecke uvahy nabude presvedceni 0 nutnosti techto zaznamu. V knihov­
nach, kde se hudebniny vyskytaji jen sporadicky, takoveto obsirnosti 
popisu neni potrebi, led a ze by slo 0 pripad zvlaste vYznamnY. Jde-li 
o citat v notaci malo zname, pripoji popisujici urednik prepis v notaci 
bezne. 
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§ 89. Dita 
vytvarnd. 

Jejich vymer 
a postaveni 
v knihovne. 

5. Pop i s del v y t v a r nyc h. 

Dila vytvarna jsou bud' obrazova, bud' socharska, bud' stavitelska 
Pro knihovnu ptichazeji v uvahu predevsim dvojrozmerne repro­

dukce techto del, bud'tez druhu jakehokoliv, cili tak zvana graficka 
umeni (grafika). K nim pridruzuji se fotografie, k nimz pattf take 
negativy, diapositivy a filmy, budiz predmetem jejich svet skutecny 
(osoby, vyjevy, veci, krajiny) neb umele vytvoreny (dlla vytvarna, 
sceny divadelni a pod.). Ponevadz pak mezi graficka umeni nalezi take 
pismo, mozno v knihovnach, kde pro pismo nen! ztfzeno oddeleni zvlastni, 
dila toho druhu, predlohy a tabulky pisem, facsimilia, autografy a pod., 
pojmouti do odborneho seznamu pro dila vytvarna. Dila 0 predmetech 
prumyslu a obchodu, podanych graficky a se stanoviska umeleckeho (lll:l~ 
vesti, plakaty, postovni znamky, nalepky, papirove penize a pod.) mohou 
byti rovnez pojata do oddeleni v~rtvarnin. 

Poznamka: Jednotlive predmety samy i jejieh sbirky jsou ovsem predmety 
museiilnimi nebo nalezeji (jako navesti, pozvanky, oznameni a pod.) mezi t. zv. 
drobne spisy. Predtistena alba postovnich znamek, pokud jde jen 0 tisk a staveji-li 
se vubee (na pr. pro souvisly text, predmluvu a pod.), maji bYti zaradena do pfi­
slusneho oddeleni veeneho (teehnologie, obehod, dopravnietvl a pod.). 

V knihovnaeh, zejmena v knihovnaeh starsich, vyskytuji se mimo dna graficka 
ovsem take obrazy (kresby) a soehy v origin ale, medaille, gemmy, uehovane pametni 
de sky, modely, odlitky, reliefy, posmrtne rna sky, ryte desky, cliehes, gobeliny, vy­
sivky a obrazy vysivane i podobne predmety razu starozitneho, umeleekeho a teeh­
niekeho, slovem musealniho. Neni-Ii jieh tolik, ze by tvofily celou galerii (obrazarnu, 
glyptotheku), v kteremz pfipade vyzadovaly by popisu zvhlstniho, a jsou-li jen 
rozptyleny po jednotlivych salech, sinieh, ehodbaeh neb ufadovnaeh spise jako jejich 
vyzdoba, jsou vlastne jen soucastkou inventare. Ve skolaeh odbornyeh bYvaji takove 
predmety, zvlaste obrazy, predlohy, odIitky a mod ely, vedeny a usehovany mezi 
ucebnYmi pomuekami mimo knihovnu. 

Knihovny, ktere'i grafika ehovaji toliko sporadieky a vetsinou jen ve tvaru 
knizniho vydani, mohou je pojmouti do obeeneho abeeedniho seznamu jmenneho, 
ovsem pametlivy jsouee rozdHu, jiehZ vyzaduji takovato dna eo do popisu. Knihovny, 
ktere je obsahuji ve vetsim mnozstvi a ve stalem prflivu - jako knihovny vYtvarne 
odborne nebo knihovny majici pravo povinnyeh (volnyeh) vytisku - oddeli seznam 
vytvarny od obeeneho seznamu knih nebo i jineho pokladu knihovniho. V pfipade 
takoveho seznamu sam 0 s tat n e h 0 (speeialniho, odborneho), jest mozno i za­
hodno pojmouti do neho mimo grafika jakozto jeho podstatu tez dopli"ikem svrehu 
zminena obrazova a soeharska dila originalni, modely soeharske a stavitelske a pod., 
aby krome patrnosti inventarni neusla ani patrnosti umelecko-vedeckeho popisu. 
Nikdy ovsem nesmeji byti dBa takova pojata do hlavniho abecedniho seznamu jmen­
neho, z nehoz jsou zasadne vyloucena (v. § 3.). 

Z pojeti i do odborneho seznamu vytvarnin vylouceny jsou vsak rovnez za­
sadne takove predmety umeleeke, ktere jsou nerozlucne spojeny s architekturou 
budovy same (malby nastropni a nastenne, fresky, mosaiky, vlysy, tepane mfize, 
vykladane podlahy, pametni desky do sten zasazene, zamky a pod.), jakoz i mobiliiil', 
treba byl ceny umeleeke nebo historicke (ozdobne skfine a regaly, starozitne hodiny 
a pod.), vubec vse, co na!ezi k vyprave (installaci) budov a mistnostL 

Jmenny abecedni seznam knih pfihlizl ke grafikum jen potud, pokud vydana 
jsou ve forme knizni, a tu pojima toliko autory uvodnich a doprovodnich stati, do­
slovu, po pr. vydavatele, nedbaje puvodeu reprodukovaneho dfla vytvarneho (po 
pr. del vYtvarnych), leda ze jmeno jejich obsazeno jest jiz v nazvu dfla, v kteremz 
pfipade nazev dna i jmeno puvodcovo pojima se jako nazev veeny, anonymnf. Na­
proti tomu seznam vytvarne odborny vsima si predevsim puvodcu reprodukovanyeh 
del vYtvarnyeh. 

72 

Knihovny venovane vyhradne a uplne umeni vytvarnemu rozdeli svuj katalog 
podle potfeby jeste na jednotliva oddeleni s hledisek odbornYch. 

Knihovny takove budou miti tez ve sve sou s t a v est a vee i odbor vy­
tvarny system~ticky rozcle:t;en .. }{~ihovll:y o~tatni, zvlasvt~ :vedecke, zara~i grafika, 
pokud jsou vydana ve forme kmzm, meZl kmhy, a staveJl-h podle odboru, do toho, 
po pr. do tech oddeleni, ktera maji vyhrazena pro spisy tykajici se umeni vytvar­
nYeh. Pro grafika, ktera pro jejich formu vydani (jednotlive listy a pod.) nutno 
ukladati do krabic, map, obiilek a v techto ochrannych obalech vetsinou lezmo do 
zvlastnich skffni, jest zahodno vyhraditi oddeleni zvlastnL 

Forma popisu del vytvarnych i zakladni pravidla jeho jsou taz jako 
pri popisu knih, a mohou se tudiz vyskytnouti v rozvrhu titulni kopie 
vsechny soucastky pti popisu knih uvedene. 

Rozdily tykaji se predevsim autorstvi a nekterych podrobnosti 
v opise nazvu, v udajich zevni upravy a v knihopisne pozlll:lmce. 

Popis del vytvarnych a grafik, nezadaj e si zpravidla tolik mista, 
kolik popis knih, zvlaste starych, mMe se diti, kde neni jednotneho list­
koveho abecedniho seznamu jmenneho, na listcich mensiho rozmeru, po­
dobne jako hudebniny. Dostaci na pro rozmer 9,5 X 15 cm. 

Jako zvlastnost popisu vytvarnin dluzno si uvedomiti v protive proti 
seznamu jmennemu, ze vyskytuji se tu ptipady, ktere vyzaduji kata­
logisace vecne, a ze tudiz v odbornem seznamu vytvarnin krizl se sou­
stava katalogisace jmenne se soustavou katalogisace vecne. Tento 
moment jest 0 duvod vice pro oddeleni teto skupiny ze seznamu celko­
veho v seznam samostatnY. 

Za autora dila vytvarneho plati ten, kdo vytvoril j eho original 
(pfedlohu). Puvodce mMe ovsem sam byti take rozmnozitelem sveho 
dila (jeho reproduktorem). 

Doplnitele neb dokoncitele vytvarneho dila kuseho nebo nedokon­
ceneho pokladati jest za spoluautora. 

Za autora nutno pokladati dale toho, jenz zobrazuje sice dilo pu­
vodce jineho, avsak do sve reprodukce da tolik ze sveho, ze vznika ume­
lecke dHo nove (maIi:fi architektur, zvlaste v prostredi krajinnem, 
i vnitrku, kreslici i rytci a Ethografove ruznych pohledu na stavby neb 
i jen na jejich 8oucastky, na dila malirska, socharska, na predmety ume­
leckeho prumyslu a pod.). Autorem tudiz neni pouhy okreslovac dila 
umeleckeho, at: celku nebo jen jednotlivych jeho soucasti a podrobnosti, 
planu a pod. Tudiz tak zvane technicke kresby jest staveti pod autora 
znazorneneho dila sameho. 

Na roven autorovi stavi se tez poradatel souboru del vytvarnych at: 
ruznych, af neznamych autoru, vydanych za ucelem studia umelecky 
historickeho nebo technickeho, kde v popredi vystupuje ucebna methoda 
poradatelova. Naproti tomu vybory z obrazaren, galeril, vystav a illustro­
vane seznamy, katalogy jednotlivych sbirek, obrazova neb tabulkova dila 
(na pro alba) z ruznych dob a od ruznych puvodcu vytvarnych popisuji 
se jako anonyma, s ptislusnymi odkazy. 
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§ ,92. Nazev. 
Udaje vnejsf 

upravy 
a knihopisna 
pozndmka. 

Anonymita del vytvarnych j est bud' uplna (kde nezname ani autora 
ani nazvu dila) anebo castecna (kde zname sice nazev dila, nikoli vsak 
jeho autora), konecne formalni (jez nastava, je-Ii autoru vice nez tri, 
nebo pri dilech upravy knizni, nejl5ou-li udaje autorske dany aniz vy­
setritelny, a pri dilech soubornych, pokud nemozno jejich vydavatele 
podle norem shora uvedenych pokladati za autora). 

U del upravy knizni, kde nazev jest dan titulnim listem, voll se 
hes10 anonymni t;Ymz zpusobem jako u knih. Na toto hes10, jez se stane 
heslem listku hlavniho, mozno vsak, aby usnadneno bylo zjisteni veci 
same, jiz dilo se tyka, odkazati jeste hes10 vecne, jez se voll bud' z mizvu 
sameho, af objevuje se tam ve tvaru nebo v pade kteremkoliv, nebo 
z predmetu (obsahu) sameho, na pl'.: Moderni galerie kralovstvi ceskeho 
v Praze. (Praha) 1907. - Galerie imperiale et royale de Florence 
huitieme edition ornee des planches de la Venus des Medicis, de Celle de 
Canova et de l'Apollon. Florence, Albizzi 1825. - Vystava zivotniho dna 
profesora architekta Ant. Balsanka, ... (Praha) 1922. - Vedle formal­
nich hesel anonymnich v abecednim seznamu jmennem knih (G ale r ie, 
Moderni; G a I e r i e - Florence; V y s t a v a - Balsanek) zalozime 
odkazy do odborneho seznamu vytvarnin s anonymnimi hesly vecnymi: 
P r a h a - Moderni galerie; Flo r e n c i e - Galerie imperiale et 
royale; B a I san e k - Antonin - vYstava. 

J de-Ii 0 anonymni nazvy vytvarnin, zvlaste grafik a fotografil na 
jednotlivych listech neb kusech, volime z mizvu ono slovo nebo jmeno, 
ktere je vecnym oznacenim pl'edmetu zobrazeneho, upoustejice v tako­
vychto pl'ipadech od volby prveho jmena podstatneho v prvem pade se 
vyskytujiciho, po Pl'. prveho slova vubec. Toto zkrizeni principu vecneho 
s principem jmennym vyplYva u vytvarnin a zvlaste u reprodukci foto­
grafickych z povahy veci. Nebofjest dUleZitejsl na pt. u podobizen prede­
vsim jmeno portretovane osoby, u krajin, mest, hradu, zamku atd. jmeno 
krajiny, mesta, hradu, zamku atd. nezli nahodila stylisace nadpisu 
(Pohled na ... , Vyhled s ... , Jizni strana ... a pod.). Take u anonym 
obecneho razu, rozmanitych vyjevu, neznamych krajin, podobizen nezmi­
mych osob nebo zrejme genrovych ptispeje k vysetl'eni nebo k rozlusteni 
anonymity nebo i k vyhledani vytvarniny teto v knihovne spise pfipadny 
a strucny nazev vecny, nezli umele strojene nazvy. 

N a z e v del vytvarnych dan jest bud'to jejich pojmenovanim nebo 
pl'i publikacich vytvarnych I'azu knizniho jejich titulnim listem. Pojme­
novani jest vytvoru dana bud' jeho autorem nebo tradici ustalenou zvy­
kem nebo umelecko-vedeckou citaci, u medailli ucelem, ke kteremu jsou 
vydany, a nezaIezi na tom, zda pojmenovani toto uvedeno jest na dile 
nadpisem nebo podpisem cili nic. Nadpis nebo podpis vytvarniny za­
stupuje jaksi titulni list a bude pl'ejat do popisu bud'to prost;Ym opsanini 
- jako v pfipadech, je-Ii obsazen na tabulce puvodniho ramu, podstavce 
(soklu), na lemu, at: tam nap!san samym umelcem, at: vytisten, at: 
i jinym zpusobem reprodukcnim vyznacen - bud'to doplnen z udaju da­
nych podpisem a datovanim autorovym, podpisem repI'oduktorov;Ym nebo 
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z jinych poznamek uvedenych na dile samem nebo na jeho reprodukci, 
u del obrazovych ;pravidla v dolnich koutech nebo tez na zadni strane 
obrazu u del socharskych zacaste na dolej si bocne strane. 0 nazvech 
sou b e z nyc h plat! totez, co u knih a hudebnin (viz zvlaste § 86). 

udaje takto nazev dopliiujici, z dila sameho vzate, kladou se podle 
obecne zasady do kulatych zavorek. Dopliiuje-li se nazev z tradice nebo 
z literatury, nebo nutno-li jej nove sestrojiti, uvad~ ~e y. ~pise na tit!llni 
kopii v zavorce hranate. Nutno-li nazev teprve vohtI, eml se tak zpuso­
bem co nej struenej Sim a vecnym. 

u d a j e v n e j s i up r a v y potizuji se u grafik vydanych ve 
forme knizni tymz zpusobem jako u knih. U vytvarnin ostatnich cerpaji 
se bud' z dila sameho nebo doplni se vysetl'enim. 

V s t ran k 0 van i u grafik vedIe poetu stranek naIezi nejvetsi 
pozor poctu tabulek. Jde-li 0 listy ~ednotlive, ocisl~ji se s pl'ipoj~nim 
prislusne zkratky na pr. 1. (= Jist), fO (= folIo), fe (= feUllle), a. (= arch), Bg. (' Bogen) a pod. Plati tu ovsem zasada obecna, ze ~eje 
setak v jazyce Ufednim, neni-Ii oznaceni provedeno v dile samem Jeho 
neb jin;Ym jazykem. 

Pri umeleckych pl'edmetech (jako jsou obrazy, sochy v originalu 
neb i v reprodukci) oznaci se na miste jldaju strankovacich pocet kusu, 
na Pl'. 1 k. (= kus). 

Do imp res S a naznacl se u nich misto puvodu, u reprodukci 
jmeno ustavu reprodukeniho, u originalu i reprodukcf rok, pokud jsou 
tyto udaje na dUe uvedeny nebo mohou byti vysetreny. 

Va z b a grafik uvede se rovnez zpusobem u knih obvykl;Ym, arci 
ze pl'evahu budou tu miti krabice, kartony a mapy. Volne listy ukIa­
daji se do skrini podle svych inventarnich cisel, zastupujicich znacku. 
U pfedmetu umeleckych budiz na tomto mist8 naznacen zpusob zaramo­
vani, u del sochal'skych podstavec nebo pod. 

Form a t oznacl se u del upravy knizni stejne jako u knih, u vsech 
ostatnich del obrazovych vytkne se udanim rozmeru v knihopisne 
poznamce. 

Toliko u fotogI'afii za pl'ieinou snazsiho pl'ehledu mozno mimo 
mel'eni v knihopisne poznamce take na miste (v obdelnicku) vyhrazenem 
pro oznaceni formatu vytknouti jej zkratkou konvencniho pojmenovani, 
na Pl'. imp. (= format imperialovY), kab. (=kabinetni), vis. (=visit­
kovy, navstivenkovy, pohl. (= pohlednicovy) a pod. 

Z n a c k a (signatura) a cis 1 0 e v ide n c n i, po pr. in v e n­
t 8. r n i, at: z invental'e mobiliarniho, at: z knizniho vznilde, na Pl'. z do­
daciho protokolu nebo z dvojiho knihovani, pl'ijdou na sva obvykla mista 
a se znamenky v knihovne pro ne zavedenYmi. cislo inventarni po Pl'. 
s Cislem skl'ine: Skl'iii 1. C. inv. 305. 

J de-Ii 0 cislo mobiliarniho invent are, budiz i tato okolnost znamen­
kern vytcena v pravem spodnim rohu. Kde by mohla vzejiti pochyba, 
u jaky dI'uh eisla inventarniho jde, rozlisi se inventarni cislo mobiliarni 
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od knizniho bud' pridanim zkratky mob. nebo uzitim jinobarveho 
inkoustu. 

U predmetu umeleckych, kde zpravidla neni signatury, mozno na 
miste znacky uvesti sal, sin, Ufadovnu, chodbu a pod. s pripojenirn jejich 
cisla, po pr. i jmena, nutno-li i steny. Na pr.: Velky sal, Maly sal, Sal 
Mozartuv, Sin Palackeho, Sal cis. IlL, Sin neb Uf. (= uradovna) cis. XIL, 
Chodba st. sev. (= stena severni), Reditelna, Velka cit. (= Velka ci­
tarna) , cit. cas. (= citarna casopisu) a pod .. 

K nih 0 pis nap 0 z n a m k a budiz pofizovana co nejpeCliveji 
a nejpodrobneji. Na prvem jejim miste jakozto miste nejvyznacnejsim 
uvede se zpusob provedeni nebo reprodukce (neni-Ii zpusob ten vyzna­
cen jiz v nazvu), a to vzdy pInym oznacenim, aby nemohly vzniknouti 
zameny. Bude zde tudiZ uvedeno: 

olejomalba, tempera, syntonos, tenella, akvarel, gouache, pastel, 
kTesba (tuzkou, perem, uhlem, jehlou rna latce], cernobila [bez 
strednich tonu] a pod.); skiagrafie, stinovy obraz, rnonochrom, 
silhouetta, tez vystfihovana, psaligrafie, prace vystfihovane vllbec, 
tez barevne (ve vzorcfch) atd; 
socha, relief, medaille, odlitek, model, maska; 
gobelin, vysivka, obraz vysivany; 
z grafik a z jejich reprodukcnfch method: 

a) grafika volna, rukodllna, provedena umelcem samym (unikat, mono­
typie nebo i reprodukci vic, ale v omezenem poctu) : drevoryt a jeho 
druhy, testovy cili chlebovy tisk, linoleum, razena rytina (crible, 
Schrottmanier, zpusob teckovaci nebo zrnkovaci), mediryt (chalko­
grafie), oceloryt, technika suche jehly (pointe seche), lept a jeho 
druhy (skoblena rytina, mezzotinto [mezza tinta], akvatinta, mekky 
kryt cili vernis-mou), kamenotisk (lithografie); 

b) grafika reprodukcni (jednobarevmi i vicebarevmi) : 

L rucni (methody spolec.ne s grafikou valnou) ; 
2. mechanicka (vetsinau fotomechanicka), na pr. zinkografie, auto­

typie, svetlotisk, heliogravura, fotolithografie, olejotisk, neo­
typie (tisk z hloubky), manu1, monoplast atd.; 

c) fotografie a jeji druhy (a to nejen kopie, nybrZ i negativy a dia- .' 
positivy): daguerreotypie (daguerrotypie), talbotypie (kalotypie), 
hydrotypie, pinatypie, fotografie v uzsim slova smyslu (auto­
chromie, polychromie, gumotisk, fotograficka chalkografie atd.); 
fotografie v uzsim slova smyslu (autochromie, polychromie, gumo­
tisk, fotograficka chalkografie atd.) ; 
a pod. 

V knihopisne poznamce vytkne se na druhem miste material, z nehoz 
nebo na nemz dilo provedeno, a to pro vyraznost co mozna strucne a 
v nominative (na pr.: cesky, kararsky, solnohradsky mramor, drevo 
[drevorezbaJ, kamenina, terrakota, porcelan, socharska hlina, sadra, 
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mastek, lepenka, papirovina [tluc papirova], kov a jeho druhy atd.) , 
u papi1'u tez vodove znacky, jakoz i dale zvlastnosti a odlisne vyznaky 
provedeni (na pr. kal'ikatura). 
- R 0 z mer del vytvarnych, ktera nej sou utvaru knizniho, a kde 
tudiz nemuze byti vyjadren fOl'matovou znackou v pravem horejsim rohu 
(na miste vymezenem tlustou horizontalou a vyteckovanou vertikalou), 
oznacl se take v k nih 0 pis n e p 0 z n arne e. Dej e se tak u del plos­
nych (obrazovych) udanim sirky a vysky (delky), a to jak obrazu sa­
meho, tak jeho olemovani, po pr. u zaramovanych i delky, vysky a sirky 
ramu, je-li treba i jeho tloustky; u del prostorovych (socharskych) 
udanim vysky dila sameho, delky a slrky plinthu a delky, sirky a vysky 
podstavce, je-li pilirovity (hranaty), po pr. p1'umeru a vysky, je-Ii pod­
stavec sloupovy (okrouhlY). 

Nasleduji poznamky tykajici se puvodu dila, puvodce, 1'e­
produktora, drivejsiho vlastnika, znacek sberatelskych, exlibris, vytcenl, 
je-li dilo unikat (jednotisk, monotypie) nebo otisk (kolikaty), odlitek 
(kolikaty), z jake tovarny a pod. Sem poznamena se tez jmeno okreslo­
vace (hlavne u kreseb technickych) a rucniho koloristy. 

Do knihopisne poznamky prijdou tez odchylky jevici se v pojmeno­
vani nebo nazvu (nadpisu) dila na exemplari popisovanem od pojmeno­
vani nebo nazvu tradicniho. Uvedou se take nutne dopliiky k nazvum, 
k podnazvum, k nadpisum tabulek a pod. 

Konecne nalezl do knihopisne poznamky odkaz na ptislusnou litera­
turu, vcetne na cizi vyznamne katalogy odborne. 

Ostatne viz 0 knihopisne poznamce v casti obecne a v casti tykajicf 
se popisu knih, §§ 10. a 58. 

I v odbornemkatalogu vytvarnin vyskytuji se odkazy nazvove §93.0dkazy. 
(vcetne s odkazy nazvu soubeznych), slovni a klicove. N astupuj i za 
tychZ podminek jako pH popisu knill. Jen dluzno pfi nich dbati eventuel-
niho vzajemneho pomeru seznamu vytvarne odborneho k abecednimu 
seznamu jmennemu, obecnemu neb i kniznimu. 

Knihovna urcena specielne umeni vytvarnemu pojme do sveho kata­
logu vsechny odkazy, i odkazy na autory pruvodnich textU; rovnez tak 
knihovna, ktera vytvarniny katalogisuje spolecne s jinY'mi druhy 
v obecnem seznamu jmennem. Kde vsak abecedni seznam jmenny urcen 
jest vyhradne popisu knih, a kde vytvarna dila knizniho tvaru, pokud 
jsou spojena se souvislym textem (llvodem, text em pruvodnim, studii 
umelecko-historickou, doslovem a pod.), dosla sveho popisu po teto 
strance pisemnicke jiz v abecednim llstkovem seznamu jmennem, dluzno 
se pri porizovani odborneho seznamu vytvarneho vyhnouti zbytecnemu 
opakovani. Jestlize tudiz v hlavnim seznamu jmennem knih uvedeni jsou 
jiz spisovatele, kteti vytvarne dilo provazeji souvislym textem, uvahou 
nebo studii esthetickou, kritickou nebo historickou, nebudou jiz zvlaste 
odkazovani v katalogu odbornem, ktery rna zpravidla obsahovati toliko 
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§ 94. Mapy. 
Jejich vfJmer 
a postaveni 
v knihovne. 

autory vytvarniky a jen u del anonymnich tez hesla vecmi (anonymnl). 
Pouze mizvy sbirek, sborniku a podobnych del grafickych mus! b;Vti 

obsazeny v kazdem ptipade v seznamu vytvarne odbornem, i kdyz pro 
ptitomnost souvislych textu literarnich pojaty byly do hlavniho listko­
veho seznamu jmenneho. Pri popisu novych pfirustku dluzno tento po­
mer, jak jest v obou druzich katalogu zaveden, miti stale na zreteli, 
a bude tudiz nutno. takovato dila graficka katalogisovati, co se tyee 
textu, do seznamu Jmenneho, co se tyee reprodukovaneho vytvarneho 
dila sameho, do katalogu vYtvarneho. 

Aby na hlavnim Iistku v seznamu odbornem bylo zrejmo, co odka­
zano do abecednfho seznamu jmenneho hlavniho a co do katalogu odbor­
neho, jest prislusne odkazy ruznym zpusobem podskrtnouti; uzij e se tu 
na pr. ruznobarvych inkoustu a ruzneho zpusobu podskrtavani: odkaz 
do hlavniho katal,ogu knih podskrtne se inkoustem eernY"m a earou plnou; 
odkaz do odborneho katalogu vytvarnin inkoustem jinobarvym (nejlepe 
cervenym) a earou prerusovanou. TY"mz zpusobem vyznaci se i odkazy 
z katalogu jmenneho do odborneho katalogu vytvarnin. 

Nejcasteji se vyskytujici odkazy odborneho katalogu vytvarnin 
jsou 0 d k a z y s 1 0 v n 1. Tykaji se hlavne reproduktoru, redaktoru a 
vydavatelu. Puvodcove fotografil, vyjimaje puvodce fotografii umelecky 
provedenych, se neodkazuji, ani kdyz jmeno jejich je uvedeno v nazvu. 
Jmena rep!oduktoru, ktera jsou uvedena toliko v impressu, neodkazuji 
se vubec (Jako se neodkazuji u knih obdobne jmena tiskaffl). 

AutoN casti literal'll! se ani v katalogu odbol'llem, ani z abecednfho 
katalogu jmenneho hlavniho do katalogu odborneho neodkazuji, nybrZ 
odkazy tyto povedou se toliko z odbol'lleho katalogu vytvarnin do abe­
cednfho katalogu jmenneho hlavnfho. 

A vsak v knihovnach odbol'llych a v tech knihach vedeckych j ez 
disponuji dostateenym poctem pracovniku, jest pamatovati na t~, ze 
uplnost odborneho katalogu del vytval'llych, zvlaste co se tyee umenf do­
maciho a zivotniho dila jednotlivych jeho tvurcu, by vyzadovala, aby 
z knizniho seznamu jmenneho knih i ostatnfch skupin (§ 4.) odkazovani 
byli do katalogu odbol'lleho take illustratori knih, pokud j sou na ti­
tulnfch Iistech vyjmenovani, bez vyjimky a z jednotlivych priloh, illu­
straci a obalek, pokud jde 0 dfla umelecky cenna a puvodce vyznamne 
(na pr. obalky Manesovy, illustrace Kasparovy) ; dale dila umelcu rfdicich 
llpravu, pokud tato neni jen ciste typograficka; konecne puvodci mi­
niatur, inicialek a illuminaci z del rukopisnYch. 

6. Pop ism a p. 

DOa znazorimjicf svet a jeho casti, oblohu a hvezdy, zemi, jeji po­
vrch v celku nebo v castkach, nazyvame dily svetovidnymi, pokud se tyee 
zemevidnYmi. Jsou to globy, planigloby, mapy a plany. Pro knihovnu pri-
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chazeji v uvahu z del techt,? predevsi,n: ona" ktera pr~~a~eji znazo;ne~i 
dvojrozmerne, a z techto opet ta, ktera JSou upravy kmzm nebo skladacl.. 

P 0 z n am k a: Knihovny nevyhnou se vsak ani mapam nast8nnym, plastic­
k;j:T1n zemekouHm (globus, globe terrestre) a svetokoullm (globy nebeske, sphaera 
ar~illaris globe celeste). Globy jsou vlastne predmety musealnfmi a vyskytajf se 
dosti hojn'e v knihovnach starych. Bfrvaji cftany tez mezi ucebne pomucky, kamz 
llalezeji i mapy nastenne a plasticke, je-Ii oddeleni (skolnfch) ucebnych pomucek 
v dotycnem ustave zavedeno. Knihovny povedou je predevSfm v inventafi mobilif 
a jenom tam kde pro hojnost materialu zemevidneho i svetovidneho utvoH se pro nej 
z v 1 a s t n f katalog odborny, mohon je pro uplnostprehledu take do neho pojmouti 
(nikdy vsak do hlavnfho abecedniho seznamu jmenneho, viz § 3.). 

Knihovny, obsahujici .mapy jen v n;ensim, poctu, mohou popis jejich spojiti 
v jedno s hlavnim abecedmm seznamem Jmennym. , 

Popis map deje se bud' na tychZ llstcich jako hlavnf abecednf lfst­
kovy seznam jmenny, jsou-li mapy do neho pojaty, aneb moznopouzfti, 
zhotovuje-li se pro ne zvlastni katalog odborny, opet }fstku mens! veli­
kosti (jako u hudebnin a del vytvarnych, 9,5 X 15 cm). 

Popis tid! 10e v zasade tY"miz pravidly jako popis knih. Zvlaste jest 
tomu tak pti mapach upravy knizni, pri atlantech, sbirkach map, pti 
mapach vydavanych po svazcich nebo sesitech, casto tez se souvislym 
textem doprovodnym, s pruvodci statisticko-historickY"mi a rejsti'iky 
vecnymi, s vysvetlivkami a s jinymi prilohami, jako seznamem a vysvet­
lenim znacek, s mapami vzdalenostf, s automobilovYmi, velocipediistic­
kymi, turistickY"mi cestami a pod. Pti takovychto mapach upravy knizni 
by-va pravidelny titulni list neb asp on titul obalkovY. Jinak, zvlaste pri 
jednotlivych listech mapovych, at: celkovych nebo skladanych, at: nasten­
nych nebo plastickych, nazvovy list byva nahrazen pouhY"m nazvem, 
ktery se vyskytuje na mape bud' ve zvhistnim oramcovani neb i bez 
neho a v tomto ptipade nejeasteji jakozto n a d pis na horejsim okraji 
neb nad horejsfm zaramcovanim mapy (eili horejSi napis), ridceji dole 
jakozto nap iss pod n f (dolejsl). V mnohych pripadech vyskyta se 
nazev vytisten nebo nalepen i na zadnf strane mapy, t. ree. z a d n i 
nap i s. 

o volM nazvu pro popis rozhoduje, ktery napis je nejuplnejsf, a ten 
vezmeme za nazev hlavni. Nejsou-li v nazvu vyteeny vsechny dulezite 
udaje, tykajici se puvodu a provedeni mapy, nutno je doplniti. Deje se 
tak bud'to z mapy same (z podpisu a podobnych jinych poruznu se vy­
skytujicich blizsich urceni) neb i vysetrenim mimo dilo. 

N a z e v m n 0 h 0 j a z y c n y, pokud uvadi pojmenovani mapy 
v ruznych recech n e pre t r zit e (in continuo), opfSe se v poradu 
uzit6m na dHe, a za hlavnf nazev poklada se ten, ktery jest nejobsaznejSi 
a zpravidla na mfste prvem, po prip. i vyznacnY"m pismem proveden, 
nebo - neni-Ii takovychto znaku - onen, jehoz jazyk shoduje se s ja­
zykem legendy mapove. Vyskytuji-li se nazvy ruznojazycne na mape 
kazdy 0 soM na jinem miste, urcime hlavnf nazev tymz zpusobem jako 
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§ 95. Popis 
, map .. 

Udaje vnejsi 
upravy. 
Znaclca. 

Knihopisnd 
pozndmlca. 



v pripade predeslem, avsak ostatnich nazvu zpravidla jednotlive neuve­
deme, nybrZ j en uhrnne pfed knihopisnou pozmimkou slovy: T e z 
s n a z v em ... (francouzskY"m, anglickY"m, ruskY"m a pod.). Jen v pn­
padech, kdy nazev neb nazvy ruznojazycne vykazuji podstatne rozdily 
neb obsahuji dulezite nektere udaje a podrobnosti jine nezli mizev 
hlavni, uvedou se nazvy takove navesti: S e sou b e z n y m n a z v em:, 
po pnp. S e sou b e z n y min a z v Y:, na miste obecnou castl k tomu 
urcenem. 

udaje v n e j s i up r a v y a z n a c k a pfsi se na tychz mistech a 
tymz zpusobem jako u knih, jenom ze udaje vnejsl upravy bude nej-' 
casteji popisujicimu sestavovati z udaju na mape rozptylenych neb 
i mimo mapu zjistenYch. 

udaje r 0 z s a h u a r 0 z del e n i vyskytuji se u zemevidnych del 
knizni upravy tytez jako u knih (tedy strankovani, pocet svazku, castf a 
pod.). U map skladacich pocitaji se kusy neb listy s pripojenim zkratky 
pouzdI'a, v nemz mapy neb jeji casti, po prip. map nekolik jest ulozeno. 
U map nastennych uvadi se na tomto miste pouze kus: 1 k. (= 1 kus). 
Neni-li mapa skladajici se z nekolika listU podlepena aniz jinY"m zpu­
sobem v celek spojena, nutno poznamenati to timto zpusobem: 1 k. v x 
1. (= 1 kus v tolika a tolika listech). 

udaje va z by u zemevidnych del upravy knizni shodujf se s udaji 
vazby u knih. U map ulozenych v pouzdI'u uvede se druh teto schrany, 
po pr. materialu, z nehoz je zhotovena. U map nastennych oznaci se 
prislusnou zkratkou jejich uprava: v ramci, ve stuece (svitku), 0 holi, 
s listami a pod. 

K nih 0 pis nap 0 z n am k a pojme, pokud nejsou jiz v nazvu 
obsazeny, v poradu zde eiselne naznacenem, tyto udaje: 

I. Jmeno 0 d del e n i (fondu), na pt. Bibliotheca Kinskyana. -
Knihovna PavIa Jos. safafika. 

II. P rum e t mapy (projekce). Prumet oznaeuje se pouze v pfi­
padech zvlaste charakteristickych, zejmena pro dobu starsi; rozeznava 
se pak prumet: 

a) s t fed 0 z ems k y (centraini cHi gnomonicky) ; 
b) 0 b v 0 d 0 z ems k y (stereograficky, perspektivni) ; 
c) pfimocarny (orthograficky), zvany tez rovnobezny (pa­

rallelni) nebo p I' a v 0 u h 1 Y (orthogonalni); 
d) m n 0 h 0 s t fed n y (polycentricky), m n 0 h 0 s ten n y (poly­

edricky) ; jeho druhem je prumet k u z e 1 0 v y (konicky, ptolema­
iovsky) a val c 0 v y (eylindrieky) ; 

e) p rum e t Mer eat 0 r u v (1569) eili map y s r 0 s t 0 u e i 
sirko u; 

f) t rig 0 nom e t ric k y (mapy generalnieh stabu). 
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III. Rozmer mapy: 

1. m ~ fit k 0 va oznaceni pol e d n i k u; neni-Ii mefitko na mape 
udano, ~!p?cte se; 1! m~p stary~h, majicieh eenu jiz jen historickou 
a stB:l~ozltn~ekou, :'YI?oc~vt, b.yl:l~ by spoj,en s obtlzemi, muze odpad­
nout;, 7;~e Jestv UV;Stl tez :n e r 1 t, k,O n a s t a v k u (viz § 96.), je-li 
r?Zdllnev: ~znacem poIedn.lku u~adl se jen tehdy, nejsou-li poled­
~:~y pocltany od GreenwlChe (Jmdy byvaji pocitany od Ferra, Pa­
TIze nebo Pulkova) ; 

2. 'f,e 1 i k 0 s t I?- a p y; udava se v eentimetrech, a to nejdfive zakladni 
cara, pak spOJ ena znamenkem nasobicim vyska uvnitt zarameovani 
na pt. 45 X 24 em; u planiglobu staci prumer; neni-li zaramovani' 
mefi se velikost Iistu, eoz se oznacl zkratkou: vel. 1. Je-li nekolik 
listU ruzne velikosti, oznaci se pouze: ruz. vel. 

IV. Dr u h map y. Rozeznavame: 

a) pIli n y (mefitko vetsl nez 1 : 20.000), t. j. polohopisne (situacni), 
katastralni (zvane tez mapami), stavebni a pod.; 

b) map y m i s top i,s n e (mefitko vets 1 nez 1: 200.000); jejich 
druhem jsou: 

1. p I any top 0 g r a f i c k e (mefltko 1 : 25.000) ; 
2. map y s pee i a I n i (meritko 1 : 75.000) ; 

c) map y po u he, ktere maji mefitko alespon 1 : 200.000; jejich 
druhem j sou: 

1. map y g e n era 1 n i (merltko 1 : 200.000) ; 
2. mapy pfehledne (meritko 1: 750.000). 

V. 0 b s a h map y. Rozeznavame: 

a) map y z e m e pis u mat hem a tic k e h 0: mapy hvezdarske 
(mapa hvezdne oblohy, nebes, mapy jednotlivych hvezd) ; 

b) map y z e m e pis u p fir 0 d nIh ° cHi f y s i k :U nih 0: 

1. mapy horopisne; 
2. map y v ° d 0 pis n e vcetne s mapami morskY"mi (hloubkv 

a proudy mofske) ; . 
3. map y k lim a tic k e, met e oro log i eke s map ami m a g_ 

netickymi; 
4. map y g e 0 log i c k e (stratigraficke i petrograficke); 
5. map y flo r y (botanicke) a f a u n y; 

c) map y pol i tic k e, t. j. z e m e pis u 0 b can s k e h 0 cili pol i­
tiekeho: 

1. de j e pis n e (hhstoricke); tez mapy bojist:· 
2. z e m e pis n e (podle administrativniho rozdeleni povrchu zem­

skeho, t. j. statu a j ednotlivych zemi) ; 
3. n a rod ° pis n e; 
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d) s tat i s tic k e: 

1. lidnatostni; 
2. narodnostni; 
3. nabozenske; 
4. stavovske (tez politickych stran, volebni a pod.) ; 
5. narodne-hospodal'ske; 

e) mapy dopravni: 

1. postovske; 
2. zeleznicni; 
3. mapy silnie a cest pro dopravu povoznickou, velocipedovou (mo-

tocyklovou) a automobilovou; . ., 
4. mapy telegrafieke a telefonni (radlOtelegraflCke a radio-

telefonni) ; 
5. namol'nicke (namol'nich cest, nauticke) ; 
6. aeronauticke. 

Poznamka: Mapy uvedene pod c. 3, d 1-5 nazyvaji se tez lidopisne 
(anthropogeograficke) . 

VI. U eel map y: mapy skolni, mapy neme, mapy Obc!lo~ni, pru­
myslove, vojenske, lekarnicke, lesnicke, pozemkove (katastrallll plany) 
a pod. 

VII. T va r, UpI' a v a apr 0 V e den i map~: :napy ~losne (1'0-
vinne rovne) a vypoukle (plasticke) - u map plosnych dluzno poz~a­
menaii, uzito-li pro stejne vysky vrstevn~c c~li isohyps (~ma:p,mol's~y;h 
vrstevnic hloubkovych cHi isobath), a Je-~l sklo~ .0z?-2:,cen ,cal~~ovanll;n 
(mapa sraffovana, zpravidla jednobarevna, .0byceJne ce~~a~, Cl pokla­
daji-li se vrstvy rovne vysky touz barvou, t. J. polo h u J l~ 1, se (m~py 
nekolikabarevne) ; zde se tez oznaci, uziva-li mapa

v 
kor:venclllch ~nacek 

cHi nic (mapa znackovana a neznackovana) ; mapy.cern~ ~ bare':,r;te v(ma­
lovane), ktere pokladaji cele plochy nebo Jen hralllce statu -})rl ~~~t~ 
jest udati pocet barev a zpusob graficke r~produkce . (neJcas~eJslml 
druhy reprodukce by-vaji lithografie, autograf1e, ch~omoht~l?gr~fle, vme-
thody fotograficke, zvlaste fototypie a fotolithografle, noveJl tez svetlo­
tisk heliogravura a manul) ; mapy obrazkove, kde vykresleny charakte­
rist{cke obrysy hoI', vyznacne budovy (zvlaste v planech), vyobrazeni 
pfiznacnych zvil'at (na mapach kozisnickych) a pod. 

VIII. P u v 0 dab 1 iZ s i 0 k 0 1 noS t i z ~ 0 t 0 v,e n.~ ~ v y d a nJ 
map y; sem nalezeji vsechny nutne doplnky nazvu, ~y~aJl?: ~e autoru, 
doby, kdy mapa nakreslena a kdy vydana, podrobnost~ t~kaJlc~ se, z~ot?­
veni a provedeni, pocet vydani a pod., prameny, z lllchz poplsne uda]e 
mimo mapu cerpany atd. 

IX. Val' i a' vselike ostatni poznamky uznane za nutne a vhodne 
(na Pl'. pl'evrace~i ~vetovych~ st;-an, jak.tomu,b:tva, u map starych: ozna­
ceni barev narodlllch a statlllch, vlaJek valecnych a obchodlllCh na, 
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mapach namornickych, oznaceni heraldickych znaku, seznam kon­
vencnich znacek, stupnice vysek, pokud jest vyjadrena jen ciselne nebo 
barvami, oznaceni velikosti osad a mest podle typu, jimiz je uvedeno 
jejich jmeno, barvy povrchu nebo plochy statu a manic s oznacenim, 
na kterem miste okraje nebo zaramovani se poznamky tyto vyskytuji 
a pod.). 

Puvodcem mapy jest jeji navrhovatel, t. j. prvy zakreslovatel. 
Neni-Ii znam a nemuze-li byti vysetl'en, nastupuje na jeho misto kreslic 
mapy. Je-Ii autoru vice nezli tl'i, plati mapa za anonymni, stejne jako 
kdyby nebyl znam nikdo z ucastniku na jejim vzniku a provedeni. 

He s 1 e m listku hlavniho cili heslem hlavnim jest jmeno autorovo, 
je-li autoru do tri, jmeno autora pI'veho (na prvem miste uvedeneho), po 
prip. onoho, jenz jest v nazvu oznacen za autora hlavniho. 0 volbe hesla 
anonymniho I'ozhoduje okolnost, je-li seznam map spolecny s abecednim 
listkovYm seznamem jmennYm ci tvofi-li zvlastni katalog odborny map. 
V prvem pfipade musi se heslo hlavni fiditi pravidly platicimi 0 ano­
nymnim hesle publikaci kniznich. (Viz §§ 51.-55.) Bude jim tudiz prve 
jmeno podstatne prvYm padem v nazvu se vyskytujici nebo - neni-Ii 
takoveho - prve slovo vubec. Ponevadz takoveto heslo anonymni jest 
ve vetsine pl'ipadu oznacenim druhu (mapa, plan, carte, Landkarte, Map 
a pod.), nemelo by ve zvlastnim odbornem katalogu pouze mapam veno­
vanem smyslu ani ucelu, kdezto naopak v seznamu jednotnem pfispeji 
takovato hesla aspon zhruba k soustl'edeni a tudiz i k snazsimu vyhle­
dani materialu mapoveho. V katalogu 0 d b 0 I' n e m (oddelenem) jest 
voliti z nazvu heslo vecne, vystihujici obsah mapy, a kdyby tohoto bliz­
sfho urceni v nazvu nebylo, si je vytvol'iti, na pr. Podrobna mapa Vy­
sokych Tater bude miti heslo pro h I a v n i abecedni seznam jmenny: 
Map a, Podrobna, pro katalog 0 db 0 r,n y: Tat r y, Vysoke; Stat 
ceskoslovensky v prvem pl'ipade heslo: S tat, ve druhem: C e s k 0 s I 0-
v ens k o. 

Z men y, vyskytujici se u zemevidnych del, nekolikasvazkovych 
v kterekoli casti nazvu v sirsim slova smyslu, vytknou se tymz zpusobem 
jako pri popise knih v oddeleni uvedenem navesti Po k I' a C 0 van i:. 

N a z v y z vIii. s t n i: vyskytujici se u map vydanych souborne, 
uved?u se v oddeIeni 0 b s a h u j e:, vyjimaje atIanty majici sve obsahy 
a re]stfiky, pokud obsah jejich nen! zvlaste vytcen na liste titulnim 
nebo i v tomto pl'ipade, je-li vsak prilis obsirny a svou vseobecnostf 
spada do vyPustek pravidelnYch. Sem nalezeji take vsechny dopliikv 
~ pl'idavky, prilohy textove, historicke, topograficke, statisticke a j. 
1 mapove, jakoz i mapy vedlejsi, nastavky, vlozky a nalozky (pI'usvitne 
listy se jmeny k mapam nemYm). 

o d k a z y deji se pl'edevsim z dUlezitych udaju nazvu z oddilu P 0-
kracovani: a Obsahuje:. ' 

?vdkazuji se jmena spoluautoru, neni-li autoru vice nezli tti, jmeno 
kreslIce, vydavatele, opI'avce a upravce; jmeno rytce nebo reproduktora 
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§ 96. 
Autorstvi 
a anony-

mita.'l Heslo. 
Zmeny. 
Obsah. 
Odkazy. 



§ 97. Popis 
gloM a 
astro­

nomickych 
pfistroju. 

vubec odkazuje se vsak jen tehdy, nedostava-li se udaju 0 puvodci ani 
o kreslici. Odkazuji se tez jmena cestovatelu a hlavnich vUdcu vMecke 
vyPravy, jejimz vysIedkem jest mapa. U anonym odkazi se i hesia vzata 
z podtitulu nebo z nazvu soubeznYch. , 

V katalogu 0 d b 0 r n em, i kdyz udan jest autor, odkaze se na 
neho vecne hesio mapy. Stejneho zpusobu, uzna-li se toho prakticka po­
treba (na pr. nema-li knihovna seznamu vecneho), mozno uziti i tam, 
kde jsou mapy pojaty do hlavniho abecedniho seznamu jmenneho. 
Rovnez pojmou se do katalogu odborneho dila zemevidna, jez z jakych­
koli pricin a hIavne z te, ze u nich prevazuje text, byla pojata do hIav­
niho abecedniho seznamu jmenneho knih.V pfipade tomto zhotovi se 
hIavni titulni kopie dvojmo, treba druha na llstku rozmeru urcenych pro 
katalog odborny, a doplni se pro katalog odborny potrebnfrmi odkazy, 
jichz jmenny katalog knih mohl postradati. Vyskytl-li by se pfipad 
zvlastni pozornosti hodny, ze by pro dUlezitost obsahu videlo se odkazati 
textovou cast dila zemevidneho do obecneho abecedniho seznamu jmen­
neho, ucini se tak zhotovenim duplikatu pfislusneho Hstku at: hlavniho, 
at: odkazoveho v rozmerech pro obecny seznam jmenny urcenYch. Porf­
zen! takovychto odkazu oznacl se na hlavnim listku podskrtnutim, pfi 
nemz se uzij e cerneho nebo cerveneho inkoustu a car pinych nebo pre­
rusovanych, obdobne, jak urceno jest v casti 0 popise del vytvarnych 
(srv. § 93.). 

Pojmou-li se do odborneho katalogu map pro uplnost i globy, po pr. 
v knihovne se vyskytujici pfistroje zemepisu mathematickeho, shrnou se 
u anonym hlavni listky a u del puvodcu znamych listky odkazove pro 
soupis predmetU techto pofizene za pficinou prehledu pod vecna hesla: 
Zemekoule, Svetokoule, po pl'. pod jmeno dotycneho astronomickeho pfi­
stroje (jako: Tellurium, Lunarium, Planetarium a pod.). 

U globu vezmeme za zaklid popisu nazev, jak jej samy uvadeji (oby­
cejne v ramci). N eni-li nazvu takoveho, sestrojime nazev v urednim ja­
zyku katalogu z udaju bud' rozptylenych na globu samem nebo jinak po 
ruce jsoucich a vyseti'enYch. U globu, jejichZ autor jest znam, odkazeme 
i heslo obecne vecne (Zemekoule, Svetokoule) i anonymni heslo z nazvu 
cerpane na jmeno autorovo. U del anonymnich anonymni heslo nazvove 
odkazeme na 0 becne heslo vecne, na pr. F a c i e s, U ni versi orbis na:·· 
Z e m e k 0 u 1 e. 

U globu v udajich vnejsi upravy oznacime na miste udaju stranko­
vacich 1 k. (= 1 kus) , na miste impressa misto, kde byl globus zhotoven, 
ci nakladem, vydanim nebo provedenim, ktereh6 roku, pokud ovsem udaje 
tyto jsou znamy nebo mohou byti vyseti'eny. Na miste pro vazbu vy­
tkneme latku, z niz globus zhotoven, a zpusob podstavce. Na misto 
znacky prijde cislo inventarni, mlsto fomiatu zustane nevyplneno, pro­
toze velikost globu udava se v knihopisne poznamce. 

V knihopisne poznamce oznaclme! 
1. provenienci globu (z jakeho jest oddeleni neb fondu) ; 
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v 2. rozmery, )ez v~~~eme jednak celkovou vyskou, jednak pru­
merem koule a vyskou JeJlho podstavce; 

3. ~rmaturu, existenci a material zviretniku cHi svoru (zodiaku, 
astrola!na) :::. kvadvra~tu, .ho.dinovtch a jinych otacecich pfistroju 
a kruhu, po Pl'. oznacem ekhptIky, vzdy vsak skIon osy globove; 

,4. ?eta~ly pl:ove~eni qe~li globus malovan, je-li svetokoule prolamo­
vana, flguralm, Jde-h 0 praCl tepanou a pod.). 

. Pfistroje astronomicke popisuji se strucne zpusobem musealnim 
t. J. oznacenim sveho druhu, po pr. puvodcu a roku vYroby. ' 

7. R ad e n 1. 

' .. Ve}ike dUlezitosti j~st ra,de?l v~ abece~nfm seznamu jmennem, at; 
lIst-kovem nebo svazkovem, ponevadz na nem zavisf spolehlive zjisteni 
dila v, knihovne. Radenlmusi tudiz byti spravne, presne, prehiedne a du­
sledne. 

Na,:"od k v n e j s i m u zafizeni abecedniho jmenneho seznamu list­
ko;:eho, 1 ~v:::.~kove~o n,ezapada do ramce instrukce popisne. V nit r n i 
~arlze.m zaleZl v presnem provedeni prijate soustavy radici, ktera zalo­
zen~ Jest ,b;r~to n,a abecede mezinarodnf (internacionalni) nebo na abe­
cede domaCl, ceske. 

Abe c e dam e z ina rod n i uznava toliko zakladnf pismeny abe­
cedy puvodem latinske v poradu: 

abc d e f g h i j kIm n 0 p q I' stu v w x y z. 

Nektere seznamy i z teto rady spojuji jeste pismeny: i a j, U a 1). 

, ~a r~zliseni pismen znamenky rozeznavacimi (diakritickymi), at: 
UI~llste~a JSo~, dole nebo nahofe, - teckami, carkami, hacky, klickami 
a Krou~ky, pnzvuky a znamenky delek (kvantity), pridechy (spirity) 
odsuv!ukr (~p?strofy), cedillami, pismenami proskrtavanfrmi- pri za~ 
kladnm~ l~a~el1l se. nehledi, rovnez tak nedba se jeru, pokud je zavedena 
tran~krI~cm p:avldla eventuelne do hesla pripousteji*), a ruzne vyslov­
nostl, am kdyz podmfnena j e sprezkami pismen. 

Budou tudiz zaradeny na pr.: 

pod a: 'a, la, a. a, ii, ii, a, a, a, ii, a, a, ;;t, fl, 
c: C, c, ~, c;, C, c, ch; 
d: d', d: ct, <;1, q, ~L 
e: 'e, Ie, e, e, e, e, e, e, e, e, e, ~, Ei), e, e; 

~) ~adeni jeri\. ~z .~a posl~d?in~i pi~menami abecedy nedoporucuje se 11 di\.vodi\. 
p:~ktICk?~!;, znesnadnUJlC hledam. Na Pl'. Bhgarn pi'islo by az za BlY1 ers, ac je 
prlrozeneJsl hledat heslo ve sku pine Blg-. 
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§ 98. Radeni. 
Jeho vfjznam 

a druhy. 



f: f'; 
g: g, g; 
h: If, 1].; 
i: 1, 1, i, 1, 1, j, i; 

k: ~; 
I: i, I, 1, r, 1, !, L I; 

m: rp.; 
n: n, ii, 1).; 

0: '0, '0, 0, 6, 6, 0, 0, 6, 0, 6, 
1': f, f, r, r, r, :r, r, r, f; 
s: s, S, 8, ~, §, s; 
t: f, t, t, t, 1; 
u: U, U, ii, U, U, ii, ii, V' U; 
y: y, y, y; 
z: Z, Z, z, ~. 

A. () o· 'jJ, '1:' , 

N erozhoduj e tudiz dale, zda na pr. pismena g vyslovuj e se j ako g 
nebo j nebo v nebo h nebo dz nebo z; zda pfsmeno j vyslovuje se jako) 
nebo i nebo ch nebo z a pod.; u sprezek, zda se na' pr. ch vyslovuJe 
jako ch nebo c-h nebo s nebo 6 nebo k nebo kh, zda se ss vyslovuje jako s 

. nebo s, sz jako s nebo s a pod. 
ResIo nerozeznava dale ruznych tYPll pismen, na pr. a, a, u; kdyby 

se ve slovech, kteni maji prijiti do hesla vyskytovaly graficke znacky 
na pr. foneticke, etymologicke nebo transkripcni znacky autorem indi­
viduelne zvolene, nutno je nahraditi ekvivalenty podle prijatych soustav 
transkripcnich (J = 9, ;) = ~,n= n [pred hrdelnici], f = S, IJ = th atd.). 

Knihovny, jejichZ poklad knizni zalezl bud' vyhradne nebo pre­
vaznou vetsinou z knih ceskych (pojimaje v to ve13kera nareci, podreei 
a ruznoreci ceska), pfidrZi se abe c e d y c e s k e v zakladnim poradu: 

a b cc d e f g h ch i j kim n 0 p q r sst u v w x y z Z. 
Rozdilu mezi hlaskami mekkSrmi a tvrdSrmi (d - d), n - ii, t - e, 

l- l', r - 1~), hlaskami ruznych delek (a - a, e - 13, i - i, l-t, 
0-6-0, r-r, u-u-u, y-y), hlaskou a-a, e a e se neCin1, 
rovnez tak nerozli13uji se hlasky jednotlivych narecI, podrecl a ruznoreci 
ceskych, rozruznene v13elikymi fonetickymi znackami, aniz v jinojazyc­
nych spisech se vyskytujici hlasky se znamenky diakritickymi a zna­
menka delek (na pr. polske a srbochorvatske c radi se pod c, rumunske 
§ a t pod sat, esperantske § pod s, afganske ~ pod z. 

V starsich knihovnach, kde katalogy jsou jiz v urcite soustave radici 
zavedeny, a kde by bylo nakladne i vyzadovalo by mnoho casu porad ten 
meniti, ponecha se soustava zavedena. Tak na pr. v seznamech nekterych 
knihoven zavedeny jsou sice pismeny 6, s a z (neradene pod c, s, z), 
av13ak take 1~ (neradene pod T), ktereho v modernich slovnicich se jiZ 
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nedba, kdezto ch zaradeno jest pod c a casto wz nebyva rozli13ovano i a j, 
u a v, coz se z duvodu praktickych nedoporucuje. Opravy ve smeruuni­
fikace lze v takovychto pfipadech podniknouti jen tehdy, kdy ukaze se 
nutnost katalog prepsati (na pr. kdyz je vyplnen, prili13 opotrebovan 
nebo jinak znacne po13kozen). 

PE volbe soustavy bud'to mezimirodni nebo narodni dIuzno pfihled­
nouti k povaze knihovny, a to jak se stanoviska obsazeneho materiaIu 
tak se zretelem k pouzivatelum. Posledni moment, litery spociva n~ 
zvyklosti, prikloni rozhodnuti ve vet13ine pfipadu k abecede narodni 
ceske. ' 

Je-li v13ak v knihovne obsazeno prili13 mnoho del cizojazycnych nebo 
dokonce vet13ina, jest radno prikloniti se k abecede mezinarodni. 

Ph hesle s t e j n e m nastoupi nutnost podrad'ovani v hesle 
samem. Stejny heslovy jmenovatel, af jde 0 heslo jmenne nebo ano­
nymni, rozli13i se heslovym urcovatelem; je-li i heslovy urcovatel tyz 
rozli13i se heslovym dopInkem. ' 

slechticka jmena mad'arska, u nichZ bylo nutno pouziti inverse pro 
13lechticky pridomek, rodne jmeno predchazejici, radi se v rozsahu tehoz 
hesloveho jmenovatele se zrenimna tento pfidomek a teprve v dal13im 
podrad'ovani podle jmena osobniho, na pro Vigyaz6 Arpad gr6f Bojari 
Vigyaz6 Sandor gr6f Bojari prijdou az za v13emi Vigyaz6, jez toho pri~ 
domku nemaji. 

S prijmenim dvojitym zachazime jako s celkem, i radime je za 
vsec~n~ pfijmeni jednoducha tehoz hesloveho jmenovatele, a to az za 
ona, jez JSou rozruznena heslovym urcovatelem z pfidomku slechtickych; 
~av pr. s t. e r,b a-B.o ~~, Jan Stanislav ptij de netoliko az za v13echny 
sterby S Jakymkoh Jmenem osobnim (kfestnim, predejmenim) nybd 
i za sterbu ze sterbic, Petra. ' < 

V podtad'ovani hesel 0 stejnych zakladnich pismenach Iatinske abe­
cedy :fadi se hlasky kratke, af kratkost nevyznacena ci vyznacena 
(0 - 0) , pted dlouhymi, a to a f Cl.eIka oznacena carkou 13ikmou kterehokoli 
~meruv,~e - e) ... vodoro-ynou (e), vlnitou (oznacujici dvojvrcholypfizvuk: 
e), stnskou (e) nebo 1 krouzkem (u, l), obe kratke i dlouhe af s pti-
dechem (mirnym', drsnym C

, cainemC
) nebo bez neho. ' 

Po nich prichazeji samohlasky oznacene carkami, pak hacky nebo 
striSkami (8-13-8), po nich samohlasky s tremami (e na pt. v: aer, 
poesie) a pfehlasky oznacene dvojbody (li), dvojcarkami Ui), krouzky 
nahor,e nebo dole 01" ;;t), nebo pre13krtnutim (9i); nasleduji cedilly (~), 
znamenka nosovosti, dolni (l}, Ei) i homi (1), souhlasky s vlnitou carkou 
zmekcovaci (n), pak pro13krtavane (1), nacez pfichazeji hlasky oznacene 
teckami dole, pak nahore, pak po strane, podle poctu tecek, potom ob­
dobne hlasky oznacene carkami vodorovnymi (pokud neznacl pouhou 
delku), pak tyto carky spojene je13te s jinSrm diakritickSrm znamenkem 
(~), konecne polohlasky oznacene polokrouzkem nahofe, pak dole, a to 
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§ 99 
Podfadlni. 



§ 100. 
Pravopis 

hesel. 

drive oznacene polokrouzkem otevrenYm nahoru, pak dolu (1, i), a sou­
hIll-sky rozlisene dole polokrouzkem nahoru otevrenYm (h). Pfistupuji 
j este hlasky vysunute nad zakladni linku a j ery (pokud j sou do hesel, 
pripustny). N a pr. Veda - Veda - Veda; Rad - Rad (t. j. das Rad, 
vyslovnost: a) - Rad' - i'tad' - Rad - i'tad; Smrti - Smrti ; - Smrti; 
I;£aqar -IJaqar. . 

Pri hesle tot 0 z n em nastupuje podtad'ovani podle obsahu 
a nazvu. 

Pti hesle tot 0 Z n e m totozneho autora j e radeni toto: 
1. Spisy sebrane (soubory): a) puvodni, b) jejich preklad; 
2. Spisy vybrane (vybory, ukazky, anthologie, chrestomathie, kones-

pondence): a) puvodni, b) jejich preklad; 
3. Soubory autorovYch prekladu z jinych reci; 
4. Spisy jednotlive: a) puvodni, b) jejich preklady; 
5. Odkazove listky z cinnosti vydavatelske, prekladatelske, redaktor­

ske, z predmluv, doslovu a poznamek. (Mezi sebou radeny jsou tyto 
odkazove llstky podle hesel, na nez se odkazuje.) 

6. Miscellanea, jako sentence, citaty, uryvky, jednotlive vyroky, kate­
chismy sestavene z myslenek autorovych, vytahy a pod. 
Dalsi radeni ve skupinach techto deje se u del puvodnich podle 

prvniho slova nazvu, na pro "Jak tahla mracna" radi se pod "Jak", 
"Co zivot dal" pod "Co", "Zde by mely kvesti ruze ... " pod "Zde", 
u prekladu podle jmen autoru, a jde-li l) preklady del anonymnlch nebo 
pod souborny titul shrnutych, podle jich nazvu. 

Pri nazvu totoznem radi se podle poradoveho cisla vydani a podle 
vroceni, u del bez letopoctu podle doby vroceni priblizne neb aspon po­
vsechne stoletim urcene. J de-Ii pri uplne totoznosti nazvu v sirsim slova 
smyslu prece podle jistych znaku vnitfnich, jez budou zpravidla vytceny 
v knihopisne poznamce, 0 jine vydani, nikoliv 0 duplikat, podrad'uji se 
takoveto vytisky mezi sebou podIe poradoveho cisla knihovni znaeky 
(signatury). Stejne se deje ovsem i s tiskovymi dvojniky a s ponecha­
nYmi duplikaty. Ve skupine 4. radi se preklady spisu puvodnich za kazdy 
jednotlivy spis puvodnL Je-li spis puvodni prelozen do nekolika jazyku, 
deje se dalsi podradeni prekladu v knihovne obsazenych abecedne podle 
pojmenovani jazyku, do nichz je spis pllVodni prelozen (na pr. anglictina,­
francouzstina, italstina, nemCina, norstina, polstina, rumunstina, rustina, 
slovinstina, spanelstina a pod.). 

Pred hesly prilis obsirnymi jako Biblia, Testamentum Novum, 
Testamentum Vetus, Avesta, Vedy, Cicero, Komensky, VrchHcky, Hugo, 
Goethe a pod. predesHa se tabulka jejich specialniho rozdeleni. 

o p r a v 0 pis e h e s e 1 plati pravidla uvedena v §§ 40., 42., 51. 
V prvni rade zalezi knihovne na uzivani pravopisu v tom kterem jazyce 
ustaleneho, aby se predeslo castym zmenam. Jest tudiz voliti pro kazdy 
jazyk pravopisna pravidla obecne uznana a autoritami vedeckYmi schva-
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lena. i'tiditi jest se pti tom dily, jez navrhne knihovnik, ktery jest odbor­
nYm znalcem dotycneho jazyka. Kde pravopis neni jeste docela ustalen, 
uzijeme toho, ktery jest nejnovejsi, ale tez se nejcasteji vyskyta. Pro 
jazyk cesky platna jsou "Pravidla hledici k ceskemu pravopisu a tvaro­
slovi s abecednim seznamem slov a tvarU. Prehlednute vydani vetsl. 
[Treti vydani Gebauerovo.] Praha 1904."*) Vsechny odchylky v pravo­
pise spoji se navzajem odkazy klicov;Ymi. 

DOS L 0 V. 

Ponevadz nejen vpravopise a fadeni, nybd i v jinych otazkach ka­
talogisace vubec mohou se vyskytnouti pfi zivem a mnohotvarnem orga­
nismu, jimz jest jazyk a pisemnictvi, kniha a druhy dusevni tvorby ji 
pribuzne, pripady vzdy nove a nove, nepredvidane, nutno ctiti zasadu, ze 
pfipady takove resiti je vZciy v duchu zasad hlavnich, vytcenych 
instrukci. Rozhodnouti 0 jednotlivostech teto takofka nekonecne ka­
suistiky budiz zlistaveno rozhledu, zkusenosti a logicke uvaze odborne 
skoleneho knihovnika. 

*) Vydani toto uznala III. tr, Ceske Akademie za smerodatne. 
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§ 1. Drobne 
spisy. 

Jejich wimer 
a postaveni 
v knihovne. 

DODATEK. 

Pop i s d rob nyc h s pis U. 

DrobnYmi .spisy rozumime ony tisky, ktere bud': 
1. nemaji formy knizni - jako jednotlive listy, navesti, plakaty, 

divadelni a koncertni cedule, vyhlasky, prospekty, kancelarske a urednf 
formulare, provolanf, oznamky (oznameni narozenin, promocni, svatebni, 
umrtni, slavnostni, jubilejni), modlitby a modlitbicky (pokud nenalezi 
mezi obrazky), kazani, lidove a jarmarecni pisne a popevky, volebni 
listiny a legitimace, pozvanky, navstivenky a pod., - tez tisky, ktere 
formy knizni pozbyly, jako na pr. vYsttizky; 

bud' jsou: 
2. utvaru sice knizniho, avsak jednak: 
a) rozsahu jen nepatrneho - jako jednotliva oslavna hasen; letak, 

pamflet, agitacni a reklamni zpravy; divadelni a koncertni programy 
opatrene souvislym text em nebo rozborem -pokud nenabYvaji mimo 
upravu knizni take knizni povahy; jednak: 

b) rozsahu pomerne vetsiho, nemaji vsak vlastniho obsahu literar­
niho - j ako stanovy spolkove; j izdni rady a vytahy z nich; vyrocni 
ucetni zpravy a rozvahy; vyrocni zpravy spolku a ustavu (mimo zpravy 
skoInf a spisy vysokoskolske, ktere maji sva oddeleni zvlastni) ; instrukce 
administrativni, hospodarske, sluzebni (dopravni, strazni, cetnicke, ha­
sicske a pod.), pokud nejsou opatreny souvislym textem nebo nejsou­
publikaci uredne dokumentarni,*) 

Jest s prospechem, aby tisky tohoto druhu, pokud pro kulturni a sta­
tistickou dUlezitost uznany jsou za hodny uschovani, tvorily v knihovne 
oddeleni zvhistnL Staveji se sice v nekterych knihovmich mezi ostatni 
knizni material, bud'to jsouce svazovany do vetsich sborniku a jakozto 
privazky pojimany do abecedniho seznamu jmenneho, nebo ukladany do 

*) Na pr. "Jizdni fad zeleznicni, postovni a paroplavebni republiky ceskoslo­
venske s dulezitejsimi zeleznicnimi spoji sousednich statu a cestovnimi spoji 
s ostatnf cizinou. Vydalo min. post a telegrafu za ucasti ministerstva zeleznic 
v Praze." . 
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krabic, kartonu, map a podobnych schran a udrzovany v patrnosti za­
pisem do kontrolnich knih a soupisem po zpusobu inventarnim pro 
kazdou j ednotlivou schranu, ktera pod svou znackou stavena mezi 
ostatni knihY. 

Lepe vsak jest vyhraditi temto spisum oddeleni sve a potiditi pro ne 
take zvlastni seznam, jiz proto, ze katalogisace jmenna se k jejich po­
vazenehodi. S prospechem pro prakticke uZlvani jest v tomto ptipade 
jen katalogisace vecna. Proto neni na miste katalogisaci jejich smesovati 
s katalogisaci jmennou a listky, treba voleny byly pro drobne spisy tehoz 
formatu jako pro knihy, zarad'ovati do hlavniho abecedniho seznamu 
jmenneho. 

Na roven drobnym spisum jest klasti jednotliva cisla casopisu a 
novin, neobsazenych v knihovne jako celek, nybd zastoupenych spora­
diekYmi cisly toliko pro urcity clanek, na pro 0 ceskoslovenske republice, 
o jejim prvnim presidentovi, 0 hlavnim meste Praze, 0 knihovne, 
o ceskem pisemnictvi a umen!, neb 0 jednotlivych osobnostech a uda­
losteeh a pod. Sem patH take oklepky, kartacove otisky, vYvesky a pod. 
I takoveto Clanky a tisky j est pro ucelnost katalogisovati vecne. 

Po z n a m k a: Konfiskovana cisla novin a casopisu uschovavaji se v urednim 
archivu a vedou se 0 nich zaznamy zvlastni. Na hlavni titulni kopii oznacuji se 
konfiskace v"knihopisne poznamce. 

Popis drobnyeh spisu deje se bud' na listcich stejne velikosti 
a stejne upravy jako popis knih, avsak na listcich dvojityeh, po pro i ne­
kolikalistovyeh a linkovanYeh. Mozno vsak s prospeehem pouziti dvo­
jityeh listku mensich rozmeru, na pro 12X16 em. Na prvni strane 
v pravo (nad tlustou horizontaIou) na miste urcenem pro znacku pise se 
cislo oddeleni a cislo fasciklu, do nehoz jest drobny spis pojat, na pr. 58 
fasc. 777. Forn1at nahore se neuvadi, ponevadz byva v temz fasciklu ne­
kolikerY. Proto porizuji-li se pro seznam drobnych spisu listky zvlastnich 
rozrneru shora naznacenych, nevede se v prazske uprave prava tecko­
vana kolmiee nad horizontalu. Ze znacky mozno cislo oddeleni a vyraz 
oznacujici spolecny svazek SpiSll (fasc.) predtisknouti a pro poradove 
cislo jeho rastrovati kratkou teckovanou carku. 

Zvolene heslo fasciklu vpisuje se na obvykle misto v leva (nad ho­
rizontalou), pocinaje tesne u okraje a pismem vYznacnYm. 

V prostate vymezene v prazske uprave levym okrajem a levou tec­
kovanou kolmici uvadeji se poradova cisla jednotlivyeh drobnych spisu 
v temz fasciklu, a mozno i zde pretisknouti nahore zkratku C. (= cislo). 
Opis titulu deje se na rastrovanych carach, zacina se tesne u leveho 
okraje (u leve kolmice) a pise se nepretdite s pouzitim predepsanych 
nebo dovolenych, srozumitelnosti neporusujicich zkratek, nacez opet ne­
pretdite nasleduje oznaceni mista, nakladatele neb tiskare, roku a for­
matu. cislo radove udduje prehlednost, ktere dluzno dhati pri roz­
vdeni opisu na nekolik linek. Kazdy jednotlivy spis zacina vzdy novou 
radku, na niz take (pred levou kolmiei) napsano j est cislo radove. 
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§ 2. Popis 
drobnych 

spisu. 



§ 3. Volba 
hesla 

vecneho. 
Pofad opisu 

nazvu. 
Odkazy. 
Zdznam 
v knize 

lwntrolni 
a fadeni 

l1stku. 

Ponevadz pri opisu nazvu jde 0 prehlednost, vyznaCime one slovo, 
ktere by pri katalogisaci jmenne bylo heslem anonyma, pismem vyznac­
nejsim (vetsim, stinovanejsim) nezli ostatni text opisovaneho mizvu. 
Jde-li 0 drobny spis, ktery rna sveho puvodce, uvedeme jmeno puvod­
covo poradem obvyklY'm v hesle jmennem pred opisem titulu, oddE)lice 
je od nazvu dvojteckou. Aby vsak vynikl i obsah drobneho spisu a jeho 
vztah ke zvolenemu vecnemu heslu fasciklu, podskrtneme v nazvu slovo 
nebo slova oznacujici obsah, podnet nebo jiny rozlisujici udaj spisku. 

Pro pouzivatelnost seznamu drobnych spisu jest nejvetsi dUlezi­
tosti volba vecneho hesla. Reslo toto klade se vzdy v urednim jazyku, 
v nemz jest katalog potizen. 

Je-li heslem vecnY'm jmeno osobni, tidi se obecnY'mi pravidly hesel 
jmennych. 

Aby se dosahlo spravnosti volby, dIuzno pfi zakladani seznamu 
drobnych spisu bedlive projiti a usporadati veskery sem spadajici ma­
terial a voliti pro svazky spisu (fascikly) vecna hesla vyrazna a pro 
obsah spisu zvlaste ptiznacna a vystizna, pod nez Ize mnoho stejne hltky 
shrnouti. 

Pokracuje-li se v seznamu zalozenem, dluzno vzdy pfihlizeti 
k heslum jiz zvolenY'm, jejichZ seznam vesti se doporucuje, a pro drobne 
spisy spadajici pod nejaky pojem novy, posud v seznamu se nevysky­
tujici, heslo velmi opatrne voliti, aby melD vlastnosti shora pozadovane. 

Bude presne stanoviti kategorie pojmu, do niz vee nalezi, af jsou 
to pojmy srostite (konkretni), nebo odtazite (abstraktnf), jmena obecna 
(k nimz patti i dejinne vyznacne letopocty, na pr. tisicdevetsetosmnact 
a pod., s heslovym dopliikem: - rok) nebo vlastni (osobni a mistni). 
U spolku, zavodu, ustavu a pod. neprijde do hesloveho jmenovatele po­
jmenovani druhu tiskopisu (na pr. Stanovy; :aad Jednaci; Zprava ucetnf 
a pod.), nybd jmeno spolku, a druh spisu uvede se v heslovem dopliiku. 
Do dopliiku, a to na prve misto,prijde tez sidlo spolku, ustavu neb za­
vodu; je-li sidle toto uvedeno v nazvu, vyznaci se v heslovem dopliiku 
proste, neni-li uvedeno, uvede se v hranate zavorce, na pr. 

Z a I 0 z n a, 0 b can s k a - Karlin - zpnlva vyrocni; 

M a j, Spolek ceskych spisovatelu belletristu - [Praha] - stanovy. 

Opisy nazvu drobnych spisu pod tY'rnz heslem postavenych a v tyz 
fascikl pojatych radi se tim zpusobem, ze pri porizovani listku uvedeme 
nejdtive tisky bez vroceni, ale teprve tehdy, nemohlo-li byti ani pfi­
blizne vysetreno, abecedne podle hesel jmennych, v nazvu vyznacnY'm 
pismem vytcenych (viz § predchazejici). Za nimi nasleduji ostatni tisky 
podle letopoctu. Pfi dalSich pfipisech nutno ovsem bez ohledu na vroceni 
pripisovati drobne spisy za sebou postupem, v jakem se do knihovny do­
stavaji, aby nebylo nutno ani meniti radova clsla, ani ponechavati do 
predu volna mista a zavadeti cisla preskakovaci. 

Bylo-li potrebi nazev teprve sestrojiti, cinime tak zpusobem co nej-
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strucnej sim a pro obsah ptipadnY'rn, nacez radime takovyto delany nazev 
tY'rnz zpusobem jako nazev danY. 

Odkazy deji se jen ztidka, kdy toho nutne vyzaduje spojitost hesla 
hlavniho, vyjadreneho jazykem urednim, s vecnym heslem jinojazycneho 
drobneho spisu. Budou to odkazy klicove a ponejvice jmena mistni a osob 
pravnich, ruznici se ve dvou neb i v neko~lka jazycich. Na pr. Trti-Wet­
terstein; Rrusov-Majtenyfalva; Ovocnicky spolek pro kraIovstvi ceske­
Obstbaumverein fur das KOlligreich Bohmen. Jmeno spisovatele drob­
neho spisu, aby se v seznamu jich nemisil princip jmenny (nomip.aJni) 
s vecnY'm (realnim) a prece se uddela patrnost i techto jmen, doporu­
cuj e se uvesti ve zvlastnim rej stfiku, k seznamu ptipojenem. Rej sUik 
obsahne jmena spisovatelu a pri kazdem heslo vecne, pod nlrnz lze praci 
jeho v seznamu najiti. V pripadech zvlaste pozoruhodnych ucini se odkaz 
do abecedniho listkoveho seznamu jmenneho. V pripadech, ktere volaji 
po takovemto odkazu a pohybuji se na same hranici spisu drobnych 
a knih, ucini se vsak lepe, zaradi-li se vubec do skupiny, knizni. . 

V knihach kontrolnich nebo - kde misto knih kontrolnich jsou ve­
deny seznamy mistni nebo jen inventarni - v seznamech techto, deji se 
zaznamy drobnych spisu podle fasciklu tymz zpusobem jako u knihov­
niho materialu ostatniho, a pocet drobnych spisu ve fasciklu obsazenych 
zapisuje se tY'rnz zpusobem jako svazky u kniznich del pokracujicich. 

Pro radeni hesel vecnych plati taz pravidla jako pro hesla jmenna. 
Roztfideni pojmove jako v katalozich soustavne reaJnych bylo by pro 
praktickou potrebu hledani prHis slozite. 
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U K A Z ATE L. 
Arabske cfsliee znacf cisla paragrafu. 

Jednotliva hesla ukazatele, pokud neni jinak uvedeno, tykaji se casti obeene 
a popisu knih. 

Zkratky: 

dis. = dissertaee, 
d. v. = dHa v~·tvarna; 
hud. = hudebniny, 
n1. =: nlapy, 

Abeceda eeska f. 98. 
- mezinarodni f. 98. 
Abbreviatury v. Zkratky. 
Adligat, adligaty v. Pflvazek, p:t-ivazky. 
Adopee 48. 
Alba znamek postovnfch d. v. 89, v. tez 

Znamky postovni. 
Anagramy 46, 51. 
Anonyma 2, 51, 72. 
Anonymita dis. 78. 
- d. v. 91. 
- Imd. 86, 87. 
- m. 96. 
Anonymus 39. 
Anthologie r. 99. 
Architektura budovy d. v. 89. 
-, jejf modely v. Mode1y. 
Arcibiskupove 40, 45. 
Armatura m. 97. 
Arranzer v. Upravee. 
Astrolabium m. 97. 
Atlanty m. 95, 96. 
Autografy 3, 59, d. v. 89, hud. 84. 
Autor 39.' 
- dis. 77, 78. 
- d. v. 90, 91. 
- hud. 87. 
- m. 95, 96. 
- uvodnich a doprovodnieh stati d. v. 89. 
- textu d. v. 93. 
- v. i Puvodee, Skladatel, Spisovatel. 
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f. Yadeni, 
dod. = dodatek (0 popise spisu drob­

nyeh) , 
v.-s. s. = vysokosko1ske spisy. 

Barvy narodni a statni m. 95. 
Bas eislovany hud. 87. 
Basne oslavne jednotlive dod. 1. 
Bibliografie 39. 
Biskupove 40, 45. 
Breve 39. 
Bully 39. 

Cantus firmus hud. 87. 
Cedule divadeInf a koneertn1 dod. 1. 
Cestovatele m. 96. 
Cesty automobilove, velocipedisticke, tu-

ristieke 95. 
Cimelie v. Kimelie. 
Citaty 13 pozn., f. 99. 
Cliches d. v. 89. 
Copyright hud. 88. 
- v. VYhrady. 
Curriculum vitae v. zivotopisy dis. 
Cvieeni teehnieka hud. 87. 
Cyrilliee v. Kyrilliee. 

casopisy, jednotliva jejieh eisla dod. 1. 
cisla evideneni d. v. 92. 
- hesIovym jmenovatelem 52. 
- inventarn1 10, 66, d. v. 92, m. 97. 
- jednotliva easopisu v. casopisy. 
- opusova hud. 86. 
- pofadova dod. 2. 
- pfeskakovaci dod. 3. 
- fad ova vydan1 23. 

Clsliee arabske 29, 34. 
_ hebrejske 29. 
- reeke 29. 
_ fimske 29, 34. 
_ sanskrtske 29. 
cis10van1 vnitrni v.-s. s. 83. 
citanky skolni 39. 

Datovani hud. 88. 
Defektv dila v. P. 
Dekrety 39. 
Desky pametni d. v. 89. 
- ryte d. v. 89. 
Desifrator c1slovaneho basu hud. 87. 
Diapositivy d. v. 89. 
Dila graficka 3, v. tez Grafika. 
- hromadna 2. 
_ mnohosvazkova hud. 85. 
_ nekolikasvazkova 15. 
_ neukoncena 68. 
- neupIna 58, 68. 
_ pokraeujici 15, 68, hud. 85. 
_ pseudonymni 46, 51. 
- Toenikova hud. 85. 
_ sesitova, jejich vroeeni 35. 
- sesitova hud. 85. 
_ souboTna 2, 61, 68, 1md. 88. 
- spoleena 51. 
_ svetovidna m. 94, v. tez Mapy. 
- vytvarna 89-93. 
_ vytvarna, jejieh vymeT a postavenf 

v knihovne 89. 
_ vytvarna plastieka 3. 
- zemevidna m. 94, v, tez Mapy. 

Disserent dis. 78. 
Dissertaee 76-80. 
DokonCite1 dila 72. 
Dopisovatel 72. 
Doplnitel 39. 
Doplnek heslovy 14. 
- hesla anonymniho 55. 
- hesla jmenneho 45. 
- hes1a, :!'aden! podle neho 99. 
- hesla v.-s. s. 82. 
- nazvovy 13. 
- nazvu d. v. 92. 
- podnazvu 22. 
- v prepisu 27. 
Doporuceni 13. 
Dovoleni 13. 
Druhy fotografie d. v. 92. 
- map 95. 
_ reprodukee hud. 88, v. tez Reprodukce 

(d. v., m.). 
- skladby hud. 86. 
- slovesny 22. 
- spisu drobneho dod. 3. 
- tiskopisu 58. 

_ vysoke skoly v.-s. s. 83. 
Duplikaty 15, 59, r. 99. 
Dvojnik tiskovy 13, f. 99. 

Eneykliky 39. 
Ery (vToeeni) 34. 
Etiketa v.-s. s .. 81. 
Evangeliste 39. 
Exlibris 58, d. v. 92. 
Explicit 11, 23. 

Faesimilia d. v. 89. 
Fantasie hud. 87. 
Fascikl dod. 2, 3. 
Filmy d. v. 89. 
FiTl11Y nakladatelske 33. 
Fond knihovni 58, m. 95. 
Format 10, 57, d. v. 92, dod. 2. 
- fotografii d. v. 92. 
- globu m. 97. 
- hud. 88. 
- neobvykly 57. 
- pricny 57 
Formuhlre dod. 1. 
Formule zvaci dis. 77. 
Formulka hesIovym jmenovatelem 52. 
Fotografie d. v. 89, d. v. 92. 
Fraktura 21. 
Fresky d. v. 89. 

Gemmy v. Kameje. 
Glagoliee 21. 
Globy 3, m. 94, 97. 
Glossy 58. 
Gobeliny d. v. 89. 
Grafika d. v. 89. 
_ meehanick:i d. v. 92. 
_ reprodukcni d. v. 92. 
- meni d. v. 92. 
- volna d. v. 92. 

Harmonisator hud. 87. 
Heslo (v obeenem slova smyslu) 13. 
_ (v katalogisaci) 10, 37; jeho casti 1f: 

jeho pravopis 40, 42, 51, 100, v. tez, 
Pravopis. 
anonymni 10, 51, 52, 53, 54, 55. 

_ del vytv. d. v. 91. 
- dis. 77. 
- hIavnf 10, 12. 
- hud. 87. 
_ jmenne 10, 38, dod. 3. 
- m. 96. 
- nastupne 71, 72. 
- nespravne 74. 
- odkazu 71. 
- spisu. drobnyeh dod. 3. 
- stejne r. 99. 
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Heslo totozne r. 99. 
- v uzsim slova smyslu 14. 
- vedlejSi 10, 12. 
- vecne m. 96, dod. 3. 
- v.-s. s. 82. 
Hlasky jerove, v. Jery. 
Hlasy hud. 88. 
Hodiny starozitne d. v. 89. 
Hodnost autorova 45. 
Hodnostafi cirkevni 45. 
Hodnosti akademicke 22. 
Hodnota dila 58. 
Hudebniny 84-88. 
- anonymni 87. 
- bez nazvu 88. 
- rUkopisne 84, 88. 
Hypokoristika 40. 
Chansony hud. 88. 
Chrestomathie 39, r. 99. 
Chronogramy 21, 34. 
Chyba tisku 21, hud. 86. 
- v nazvu hud. 88. 

Illuminace d. v. 93. 
Illustratofi d. v. 93. 
Impressum d. v. 92. 
Incipit 11, 23. 
IniciaIky d. v. 93. 
Inkunabule, v. Prvotisky. 
Instrukce admin. a j. dod. 1. 
Instrumentator hud. 87. 
Interpunkce, jeji doplneni 23. 
Inverse, v. PrestavenL 

Jazyk hesla dod. 2. 
Jazyky balticke 49. 
. - germanske 49. 
- ke1tske 49. 
-- klassicke 49. 
-- romanske 49. 
- slovanske 49. 
- ura1o-altajske 49. 
- vychodni 49. 
J ednotka knihopisna 15. 
- knihovni 15. 
Jery, h1asky jerove, jejich stfidnice 23, 

r.98. 
Jmena dvojita, v. Pfijmeni dvojita. 
- fingovana 46, 51. 
- neprava 46. 
- nespravna 74. 
-- obeena (anonyma) 51. 
- osobni 38, dod. 2. 
- osobn1 jako heslovy jmenovatel 40. 
- osobni jako hes10 urcovatel 41. 
- osobni hes10vYm jmenovatelem ano-

nym 53. 
- predstirana 51. 
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Jmena prestavena 46. 
- rodova 38. 
- rodova jako hes10vy jmenovatel 42. 
- rod ova jako hes1ovy- urcovate1 43. 
- skry-vana 46. 
- stejna 45, r. 99. 
- slechticka 42-44, mad.'arska r. 99. 
- v jazycich ba1tickych 49. 
- v jazycich germanskyeh 49. 
- v jazycieh ke1tskych 49. 
- v jazycich k1assickych 49. 
- v jazycich romanskych 49. 
- v jazyeich slovanskych 49. 
- v jazycich uralo-altajskych 49. 
- v jazycich vychodnieh 49. 
- vysokych skol v.-s. s. 83. 
- znackovana 46. 
Jmenovate1 heslovy 14, 40, 42. 
- heslovy anonym 52, 53. 
- heslovy v.-s. s. 82. 

Kadence hud. 87. 
Kameje 3, d. v. 89. 
Kancionaly hud. 84. 
Kandidat dis. 78. 
Katalog v. Seznam, Seznam odbornY. 
Katalogisace hesJova 67. 
- reaIna v. Katalogisace vecna. 
- vecna 3, d. v. 90, 91, dod. 1. 
Kateehismy z myslenek autorovych r. 99. 
Kazan! dod. l. 
Kimelie 58. 
Knezl 40. 
Knihar 36, 58. 
Knihy tistene neb vazane zvratmo 63. 
Ko101'on 11, 23. 
Ko1orista d. v. 92 . 
Kommentator 72. 
Komisionar 10, 33. 
Konfiskace 13, 58, dod. 1. 
Kopie hud. v. Opisy hud. 
- titulni v. Listky \nazvove). 
Kryptogram 46. 
Kryptonymy 46, 51. 
Kurrendy 39, 
Kustos 29, 58. 
Kvadrant m. 97. 
Kyrillice 21. 

Latinka 21. 
Legitimace dod. 1. 
Letaky dod. 1. 
Libretta hud. 87. 
Ligatury 21. 
List titulnf 11, m. 95. 
- titulni schazejici 24. 
Listiny 3. 
- vo1ebnf dod. 1. 

Llstky hlavni 12, hud. 85. 
- kata1ogove v. seznamove. 
- nahradni 69. 
- nazvove 8, 9, 21, pozn. 2., d. v. 90. 
- nazvove, jejichutvar 8 pozn., jejich 

udaje 10. 
- nazvove d. v. 90, hud. 85, m. 95. 
- mizvove nahradnl 69. 

nazvove pokracovaci 68. 
- nazvove pomocne 12. 
- nazvove pro spisy drobne dod. 2. 
- odkazove 12, 70. 
- odkazove 12, 70, tez Odkazy. 
- pomocne 12, hud. 85. 
- prehledove 12, 70. 
- seznamove 12. 
- zatimni 12. 
Listy, jejich strankovani 29. 
- jednotlive dod. 21. 
- pastyrske 39. 
Lunarium m. 97. 

Malby nastenne a nastropn! d. v. 89. 
Mapy 94-97. 
- nastenne 94, 95. 
- plasticke 94. 
- sk1adaci 95. 
- vzda1enosti 95. 
Masky posmrtne d. v. 89. 
MateriaI d. v. 92. 
Medaille d. v. 89. 
Meny cizi, jejich znacky 64. 
Mefitko m. 95. 
Methody vyucovaci hud. 87. 
Mezinazev 11. 
Minnesangfi 40. 
Miniatury d. v. 93. 
Mfsto vydani 10, 31, dis. 77, dod. 2. 
- vysoke skoly v.-s. s. 83. 
Mnichove 40, v. tez Reholn1ci. 
Mobiliar d. v. 89. 
Modely d. v. 89. 
Modlitbicky dod. 1. 
Modlitby dod. 1. 
Mosaiky d. v. 89. 
Motivy hud. 85. 
Motta hud. 86. 
Motto 13. 
Mfize d. v. 89. 

Nadpis d. v. 92, m. 95. 
Naklad vlastni 33. 
Nakladate1 10, 33, dod. 2. 
NaIepky d. v. 89. 
N alozky m. 96. 
Napis do1ejsi m. 95. 
- horejsi m. 95. 

spodni m. 95. 
- zadni m. 95. 

7 

Napisy 39. 
Nafizeni 39, v.-s. s. 81, 82. 
Nastavek m. 95, 96. 
Naturalisace 48. 
Navestf dod. 1, d. v. 89. 
Navstivenky dod. 1. 
Nazvy 10, 11. 
- cizojazycne hud. 86. 
- d. v. 92. 
- fingovane v. N azvy utvorene. 
- h1avni 11, v.-s. s. 82. 
- hud.86. 
- chybejici hud. 88. 
- chybne 24. 
- m. 95. 
- mnohojazycne m. 95. 
- neupIne 24. 
- obalkove 11. 
- paralle1ni v. Nazvy soubezne. 
- po vytce 13. 
- prelozene hud. 88. 
- puvodni hud. 88. 
- rubove 11. 
- sestrojene v. Nazvy utvorene. 

sehazejici 24. 
- soubezne 11, 12, 26, v. tez Odkazy na­

zvu soubeznYch. 
- soubezne anonymni 73, hud. 85, 86, d. 

v. 92, m. 95. 
- souborne 11, 51. 
- souradne 13. 
- spodni 11. 
- spolecne v. s. s. 82. 
- svrchni 11. 
- tradicni d. v. 92. 
- utvorene 24, d. v. 92, hud. 88. 
- v.-s. s. 82. 
- v sirsim slova smyslu 11. 
- v uzsfm slova smys1u 11. 
- vElcne 13. 
- vedlejsi 11. 
- v1astni 13. 
- vnitrni 11. 
- volene d. v. 92. 
- zadni 11. 
- zvlastni 11, 12, 61, dis. 77, v.-s. s. 82, 

v. tez Obsah. 
Negativy d. v. 89. 
Norma 11, 24. 
N otace hud. 88. 
Noviny, jednotliva jejich cisla dod. 1. 

Oba1ky umelecke d. v. 93. 
Obrazy 3, d. v. 89, 92, vysivane 89. 
Obsah del soubornych (navest Ohsahuje) 

61. 
- dis. 77. 
- hud. 85. 
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Obsah knihy 58. 
- m. 95, v. S. s. 82. 
Oddelen1 knihovn1 58, m. 95. 
Odkazy 70, dis. 78, d. v. 93, dod. 3. 
- hesla vecneho d. v. 91, dod. 3. 
- hud. 87. 
- kHcove 12, 70, 74. 
- m. 96. 
- na odbornou literaturu d. v. 92. 
- mizvove 12, 70, 71. 
- nazvu soubeznych 70, 73, d. v. 93. 
- pfivazku 70. 
- r. 99. 
- skupin 5. 
- slovn1 12, 70, 72. 
- v.-s. s. 82, 83. 
Odlitky d. v. 89, 92. 
Oklepky dod. 1. 
Okres1ovac d. v. 91, 92. 
Opis 9. 
- nazvu 21, dis. 77, dod. 2, hud. 86, v.-s. 

s. 82. 
Opisy hud. 84, 88. 
- nazvove v. Listky nazvove. 
Opponent dis. 78. 
Opravy v radeni 98. 
- dna hud. 86. 
Originaly (obrazu) 3, d. v. 89, 92. 
Osa globova m. 97. 
Osnova notova hud. 85. 
Otisky kartacove dod. 1. 
- zvlastnf (separatnl), strankovuni je-

jich 29. 
Oznacen1 puvodu knihy 58. 
Oznacovatel prstokladu 87. 
Oznamky dod. 1. 

Paginace v. Strankovanl. 
Pamatniky 53. 
Pamflety dod. 1. 
Panovnlci 45. 
Papezove 40. 
Parodie hud. 87. 
Partitury hud. 88. 
Party hud. 88. 
Passepartout v. Odkazy klfcove. 
Pasticcio hud. 87. 
Patitu1 11, dis. 78. 
Peceti 3. 
Periodika 68. 
Penlze papirove d. v. 89. 
Pisma slovanska 21. 
Pismena mala 21. 
- proskrtavana r. 98. 
- spojena 21. 
- velka 21. 
- zacatecnl 21, misto jmen autoru 51. 
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Pismo d. v. 89. 
- recke 21. 
Pisne hud. 88. 
- kabaretni hud. 88. 
- lidove a jarmareC111 (trhove), hud. 88, 

jejich texty dod. 1. 
texty hud. 88, dod. 1. 

Plakaty dod. 1, d. v. 89. 
Planetarium 97. 
Planigloby m. 94. 
Plany m. 94, 95. 
- topograficke m. 95. 
Pochody hud. 87. 
Pocty 53. 
Pocet svazku 10. 
Podary 53. 
Podheslo 10, 12. 
Podlahy d. v. 89. 
Podnazev 13. 
Podnet 13, 22, 
Pododdelen1 v. s. s. 82. 
Podpis d. v. 92. 
- popisujidho Ufednika 10, 65. 
Podradeni 99. 
Podstavec d. v. 92, globu m. 97. 
Pojmenovan1 d. v. 92. 
Pokracovani (navest Pokracovani) 60. 
- hud. 85. 
Polednik m. 95. 
Pomucky ucebne 3, d. v. 89, m. 94. 
Popevky dod. 1. 
Popis 7, d. v. 90, dis. 77, globu m. 97, 

hud. 85. 
-, jeho pofad 20. 
- map 95. 
-, pfistoupeni k nemu 19. 
- spisu drobnyeh dod. 2. 
- v.-s. s. 82. 
Porad opisu nazvu dod. 3. 
Poradatele 72. 
- souboru d. v. 91. 
Poslani 39. 
Poskozeniny dna 58. 
Povolan1 autorovo 22, 45. 
Poznamka bibliograficka cili knihopisna-

10, 58, dis. 77, d. v. 92, hud. 88, m. 95, 
r.99. 

Poznamky v textu 58. 
- pomocne 10. 
Pozustalost rUkopisna 39. 
Pozvanky dod. 1. 
Praeses dis. 78. 
Prameny m. 95. 
Pravo autorske 22. 
- provozovaci 22. 
Pravopis hesel 100. 
- jmen osobnich 40. 
- jmen rodovych 42. 

Predejmenl 41. 
Predlohy d. v. 89. 
_ p18em d. v. 89. 
Pred10zky jmen rodovych 42. 
Predmety umi'Hecke d. v. 92. 
Predmluva dis. 78. 
Prednasky v. s. s. 81. 
Predseda promocn1ho aktu dis. 78. 
Predpisy zkusebn1 v. S. s. 82. 
Predtitul 11. 
Prehlizitel hud. 87. 
Prekladatel 72. 
Preklady nazvu 25. 
- spisu puvodnich r. 99. 
Prepis 9, 21, 27. 
- hesla 50. 
- 110tace hud. 88 
Prepisovatel cfs1ovaneho basu hud. 87. 
Prepracovatel textu 72. 
Prestaveru slovos1edu 37, 42, (ve jmenech 

sleehtickych) 44, (v slecht. jmenech 
slechtickych 44 (v i'Hecht. jm€nech 
mad'arskych) r. 99. 

PHdavky 13. 
Pridel pracovnl 67. 
PHdomek slechticky 38, 44. 
PHjmen1 casta 41. 
-- dvojita 48, 49, r. 99. 
Pfilohy, jejich vycet 29. 
PHstroje astronomicke m. 97. 
- hodinove a otaceci m. 97. 
- v6decke 3. 
PHvazky 15, 62, 70, dis. 77, hud. 85, 88. 
Professor (titu1) 22. 
Programy divade1n1 a koncertn1 dod. 1. 
Projekce mapy 95. 
Proroci 39. 
Provdani 48. 
Provedeni d. v. 92. 
- m. 95. 
Provenience m. 97. 
Promovend dis. 78. 
Prstoklad Imd. 87. 
Prllll1et mapy 95. 
Pruvodce historick~' m. 95. 
- statisticky m. 95. 
Prvotisky 6. 
Pseudonymy 46. 
- castecne 47. 
Publikace jubilej111 v. S. s. 82. 
- pH1ezitostne v. S. s. 82. 
- slavnostni v. s. s. 82. 
- vysokyeh skol 81. 
Puvocl d. v. 92, m. 95. 
Puvodce dlIa 39, d. v. 91, 92, dod. 2. 
- methodv vvue. hud. 87. 
- pHstroj"u a:stronomickych m. 97. 
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Radenf 98-99 (100). 
- listku dod. 3. 
Rady jizdni dod. 1. 
- nadacni v.-s. s. 82. 
- l'igorosnf v.-s. s. 82. 
- studijlli v.-s. s. 82. 
- v.-s. s. 81. 
Ram d. v. 92. 
Rastrovani 15, dod. 2. 
Rasury 58. 
Razitko (oznacujici spis jako dissertaci) 

dis. 78. 
Rebusy 46. 
Reci inauguraIni v. s. s. 82. 
~ installacni v. s. s. 81, 82. 
:Reci slavnostni v. s. s. 81. 
Redaktor 72, hud. 87. 
RegaIy ozdobne d. v. 89. 
Registry 39. 
Reho1llice 40. 
Reho1nici 40, 45. 
RejstHk 39. 
- spisovatelu dod. 3. 
- vecny m. 95. 
RejstHky 39. 
Reklamy 29. 
Reliefy d. v. 89. 
Repertoria 39. 
Reprodukee hud. 87, d. v. 92 
-- notova hud. 88. 
Reproduktor d. v. 92, 93. 
Respondent dis. 78. 
Revisor hud. 87. 
Rocnik v. s. s. 82. 
Rodiny panovnicke 40, 45. 
Rok dod. 2. 
- skolni v.-s. s. 81, 83. 
- vydani 34. 
- v. tez Vroceni. 
Rozde1eni 30. 
- del kniZnich 28. 
- dila 16. 
- v. s. s. 82. 
Rozliselll jmen stejnych 45. 
Rozmery d. v. 92. 
- globu m. 97. 
- m. 95. 
- v. tez Format. 
Hozmnozitel d. v. 91. 
Rozsah del kniznich 28. 
- dila 16. 
- m. 95. 
Rukopisy 3. 
- hud. 84, 88. 

Sberatel materiaIu 72. 
Sbirky citatu 39. 
- hud. 88. 
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Sbirky kameji 3. 
- map 95. 
- prupovedi 39. 
Sborniky 53. 
Sehvaleni 13. 
Semestr v. s. s. 81, 82, 83. 
Sentence f. 99. 
Sestavovatel skoly hudebni 87. 
Seznam abeeedni jmenny 1, 3, 4. 
- hlavni 1. 
- odborny del v~i;varnyeh v. Dila vy-

tvarna. 
- odborny dissertaci v. Dissertaee. 
- odborny hudebnin v. Hudebniny. 
- odborny map v. Mapy. 
- odborny spisu drobnyeh v. Spisy 

drobne. 
- odborny spisu vysokoskolskyeh v. 

Spisy vysokoskolske. 
- soustavny vecny 67. 
- speciiilni v. Seznam odbornY. 
- tiStl~ny 39. 
- zakladni 1. 
- znacek mapovych 95. 
Seznamy odborne 67. 
- osob. v. s. s. 82. 
- p1'ednasek v. s. s. 81, 82. 
- sbirek d. v. 9l. 
- ustavu. v. s. s. 82. 
Sidlo spolku, ustavu, zavodu, dod. 3. 
Signatura v. Znacka. 
Skaldove 40. 
Skladatel hud. 87. 
- variaci hud. 87. 
Skfine ozdobne d. v. 89. 
Skupiny vysokoskolskych spisu 82. 
Slovniky 39. 
Sloupce, strankovani jejich 29. 
Slovosled jmen osobnich 42. 
Slozeniny 52. 
Smesi hud. 87. 
Sochy d. v. 89, 92. 
Soubory 68. 
Soustava staveci d. v. 89. 
Soustavy fadici 98. 
Spisovatel 39. 
- drobnych spisu dod. 3. 
Spisy drobne 3, dod. 1-3. 
- oslavne 53. 
- puvodni f. 99. 
- sebrane f. 99. 
- vybrane f. 99. 
- vysokoskolske 81-83. 

• Spolecnosti jako vydavatele 22, 23. 
Spolek vydavatelem 22, 23, dod. 3. 
Spoluautor v. Spoluautorstvi. 
Spoluautorstvi 72, dis. 78, hud. 87, m. 96. 
Sp1'dky 21. 
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Stanovy dod. 1. 
Stay autoruv 45. 
Strankovani 10, 29, d. v. 92. 
- dvojite 29. 
Stranky prazdne 29. 
Strany svetove, p1'evraeene 95. 
Stupnice vysek 95. 
Svati 40, 45, 49. 
Svazovanf dissertaci 77. 
Svetokoule m. 94. 
Svor m. 97. 
Syllaby dis. 80. 
sarady 46. 
sefredaktor 72. 
sifry 46, 51. 
skoly hud. 87. 
- vysoke dis. 77, v. s. s. 81-83. 
slechtictvi 42. 
-, jeho zrusenf 48. 
stitky pro znacku hud. 88, v. tez Etiketa. 
svabaeh 21. 
Tabulky pisem d. v. 89. 
Tellurium m. 97. 
Text pruvodni d. v. 93. 
Text slovni u hudebnin 84, 87. 
These dis. 80. 
Tiraz 23. 
Tiskar 10, 33, dod. 2, v. tez Udaje tiskar-

ske. 
Tisk castecny dis. 70. 
Tituly v. Nazvy. 
Titulatury 22. 
Tonina hud. 86. 
Travestie hud. 87. 
Troubadoufi 40. 
Tvar mapy 95. 
Typy pfsem 21, r. 98. 

Ucel dis. 78, m. 95. 
udaje autorske 13. 
- clenici v. udaje rozdelovacL 
- fingovane 35. 
- ehybne v nazvu hud. 88. 
- knihovni 10, hud. 88. 
- osobn1 13, 22. 
- rozdlHovad 16, m. 95. 
- rozsahu m. 95. 
- tiskarske 10, 31, hud. 88. 
- tiska1'ske poehybne 35. 
- tiska1'ske predstirane 35. 
- tiskarske seMzejid 35. 
- tiskarske v. s. s. 82. 
- vnejS1 upravy 10, d. v. 92, hud. 88, m. 

95, v.-s. s. 82. 
- vydavatelske 31. 
Ukazky r. 99. 
Um1stenf dila vy-tvarneho 92. 
Unikat d. v. 92, (nenahraditelnost 58). 

Uprava d. v. 93, m. 95. =- vnejsi 10. 
Upravce hud. 87. 
Upravovatel textu 72. 
Urady jako vydavatele 22, 23, dod. 3. 
Urcovatel heslovY 14, 41, 43. 
- heslovy anonym 54. 
- heslovy v.-s. s. 82. 
- heslovy radeni podle neho 99. 
ustav reprodukcni d. v. 92. 
ustavy vydavateli 22, 23, dod. 3. 

Vazba 10, 36, d. v. 92, hud. 88. 
Velikost mapy 95. 
- mist m. 95. 
Venovani 13. 
Visitatofi 39. 
Vladcove 40, 45, 49. 
Vlajky valecne a obehodni m. 95. 
Vlastnlk dfivejSi d. v. 92. 
Vlozky m. 96. 
Vlysy d. v. 89. 
Volba hesla dod. 3. 
Vpisky rukopisne 58. 
Vroceni 10, 34, Imd. 88, 1 .. 99, dod. 3. 
Vsuvky 17, 23. 
Vudeove vyprav m. 96. 
Vybory r. 99. 
- z obrazaren, galerii, vystav d. v. 91. 
Vycet hlasu lmd. 88. 
Vydani 13, 23, m. 95. 
- podloudne 13. 
Vydavatel 33, 72, hud. 87. 
Vyhrady autorskeho prava 22. 
Vypustky 17, 22, hud. 86, m. 96. 
- pravidelne 22. 
- volne 22. 
Vyroky r. 99. 
Vyslovnost f. 98. 
Vyst1'izky 58, dod. 1. 
Vysvetlivky m. 95. 
V;\Tsivky d. v. 89. 
Vysky m. 95. 
Vytahy klavirni hud. 87. 
Vyvesky dod. 1. 
Vzacnost knihy 58, v. tez Unikat. 
Vzoree skolni 39. 
V zoree heslovym jmenovatelem 52. 
- chemicky v hesle anonymnfm 51. 

Zacatek dna hud. 88, 85. 
Zahlavi zive 11, 24. 
Zaklad knil10vnl 58. 
Zakony 39, v. s. s. 82, 84. 
Zavod vydavatelem dod. 3. 
Zavorky 17. 

Zavorky vinute 35. 
Zaznam v knize kontrolnf dod. 3. 
Zaznamy pomoene 67. 
Zemekoule m. 94. 
Zhotovenl mapy 95. 
Zkratky 21, dod. 2. 
- v prepisu 27. 
Zmena clsla opusoveho hue!. 86. 
- formatu 57. 
- jmena 48. 
- jmena u1'edne povolena 42. 
- nazvu 12. 
Zmeny m. 96. 
- v nazvu 60, hud. 85. 
- v impressu 60. 
- ve vazbe 36. 
Znacka 10,56, d. v. 92, m. 95, v. S. s. 8: 
Znacka arehova 29, 57. 
Znacky etymologicke r. 98. 
- foneticke f. 98. 
- graficke r. 98. 
- konvencni m. 95. 
- mapove 95. 
- men 64. 
- obrazkove (anonyma) 51. 
- sMratelske d. v. 92. 
- transkripcni r. 98. 
- yodove 58, d. v. 92. 
Znamenka diakritieka r. 98. 
- rozlisovaci v hesle anonymnlm 5l. 
- rozeznavaci r. 98. 
Znaky heraldicke m. 95. 
Znamky postovnl d. v. 89. 
Zodiak m. 97. 
Zpracovatele 39. 
Zpravy agitacni a reklamnl dod. 1. 
- korporad 39, dod. 1-3. 
- spolku 39, dod. 1-3. 
- ucetnl dod. 1-3. 
- vyrocni dod. 1-3. 
- vyrocni st1'ednlch skol 75. 
- v. s. s. 82. 
- vYl'ocnl v. s. s. 81, 82. 
Zpusob nabyti 10, 64. 
Zpusob provedenl (l'eprodukee) d. v. 92 
Zustavitel rUkopisu 72. 
Zvi1'etnik m. 97. 
Zvlastnosti titulu 58. 
- typu 58, r. 98. 
- vazby 58. 
Zvratnost v. Knihy tistene, vazane 

zvratmo. 

zehnani 13. 
zivotopisy dis. 80. 
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Pliloha L 

Pfepis cizich pisem. 



I. Jazyky vychodni. 

1. Sanskrt. 

'if a m jj '2" ( tif b 

mel - d th If bh au 

( l 91 k \s- f! If m 

t f ~ kh ~ dh ~ 
, 

J 
a- u 7f g t!f ~ ~ r 

\ffi ii ~ gh Cl t ~ 1, 

11 r \S n Vf th Cf lJ 

~ r :cr i ~ d 1J , 
8 

~ l ~ ih ~ ilk If s 
Ci "[ ~ Ii ";f n '{f s 

1I e ~ iJk q P ~ k 

fI iii "5f ii q. ph Ob f 
T?t (amtSviira) , \:.I ,-...; ( a:n:uniisika ) ) :l,I, (visarga). 

Jazyky indicke, at: jiz uZlvaji devamigari ci pisem jinych (krouz-
koveho, orij skeho, pendzabskeho, gudzaratskeho, bengalskeho atd.), pre-
pisuji se v zasade zde vyznacene, s upravami v detailu podle svych 
zvlastnosti (na pt. v prakrtech e, 6 jen v otevrenych slabikach, v za-
vrenych e, 0 a pod.). Urdu, hindustanstinu psanou pismem arabskym, 
viz zvlasf c. 14. 
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2. .J a z y k a v est sky. 
4. A I'm e n Sti n a. 

JJ a , u 't1,~ L ) r 
e w a t p i OJ J(k) 8 Ul t 

.JJJ ii 1'Y u QJ p jJ s 

& f 0';j 
f'p b 1~ 1 l "(, 'u n p p r 

ID e 9 k z 

li) iF 6,& kho ~ 0 ~,~ S ~lf .g 1u p' lY C.l S 8 u 9 

~ e e 9 QJJ 7V m s(skJ l)" I] d (j' ~ c n n 0 l' L n,w . 
% 

iF l, gk 
e I n QJj .i 1] II e 11 " k !l [ if i.J>!f1 ph 

~ 
u 

k S h 0 P c ~ n Of ~o.. ~ z • 0) Uf p ~.e kh ..... 
~ 0 

v J,j,-U 1 Ii ~ 9 n ~ 1~ I; e fJ., J. dz ... 9,. t 
. 

0 9 o 0 
e 

~ 
:J 

~ if.. ro,)O t In , khv 

~E e (I .. q 1;* r f 0 n"" n ~~ 
~)\ ~ GJ6 tk ~ nPL{jenpred p, b) (J .. g fA X'-' c 11 u S (nL u) 

J L ~ d rC,P-tV' j i (J" J If if' m l],. ~ v 
o::!)-f L 

lJ'~ 
ilk ~,,, v 

* V nove armenstine g 

3. Stredni perStina (pehlevi). 5. K 0 p t s tin a. 

Jj a, ii j h; If 5 z E1 p,f :A.,~ a liM 111. 1Il't ps 

OJ i,i)ej 9 k v v v Bfi b H it n lliw 0 -.J (C\ C,,9;z 
l' {" g ~ ~ :r lliw s 

g(3)j d(~)/i;JeJ (~) 
. i,i .j L 9 4J ~'A d \) 0 qq f 

~ * ),J h l,r )<' t,:Ld;g, € to e fin p b~ h 

* Z Z. P P U,u'Wi n; r, l,; '" ~)i) s z r 8£ h 
HH e C c s 'X'-x g 

Ideogramy aramejske se poddl, avsak v zavorkach se za kazdym 9-e- th TT t ()e- is 
pripoji jeho pehlevske ctenl. Pro tento uzky vztah k jazykum semit- I I i Tll' y T;- ti skym s jedne a k nove peri3tine se strany druM prizpusobena jim i tran-
skripce. Mnohoznacnost pisma vyzaduje, aby v prepise bylo dbano ctenl RR k ~~ ph 
vedeckym badanlm stanoveneho (na pr, Vi d e v d a t misto starsiho A 'A Xx kh nespravneho cteni Ve n dId a d). 

*) Jen v semitskych slovech. 
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6. HebrejStina. 

N ~ .t ~ p!)j 

:n b~bh j ::: s 

11 g),gh ':'\ k':Jkh P !c ., didh , l i r 
;'i h ~ m tv Is 

w j n W S 
. z W I s r-i t'fi th 

1'i [L ., 
it 

Samohlasky: a; a' e' e' i; ~ 1: ; o' j' 6; , , , , 
~ r-

U' ., u' e • a . e . 0 , , , -, , 

7. Sam a r ita n st ina. 

1\ V t V ,~ 

~ o (bn) m J ~ p(fJ 
1 g(j;lu) ~ k~) ill ~ 

if d(dh) 1- l ~ lp 

:r , 
~ 'j 

, 
Tn r 

t ro (f 0) 
I 

~ n ..uJ.. v 
S 

~ Z ~ s J\ t(th) 
'q , , 

Samohlasky (v pisme neoznacovane, mimo matres ledionum) jsou: 
a, a; e, e; i, I; 0, 6; u, U. . 

Laryngaly:', 5 (puvodne h), i (puvodne 1).), ' maji v pisme tohko 
ukol nositelu samohlasek, i zachazi se s nimi v prepisu jako s matres 
lectionum; splynuvse ve vyslovnosti v spiritus lenis, byvaji v rUkopisech 
i tiscich mezi sebou zamenovany. 

Spiranty se v pisme zvlast: neoznacuji, ale existujice v jazyce, nesm! 
byti prepisem opominuty. 
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8; S y I' S tin a. 

(Sert6) 

~ , ;.J;..J Zz, ~ "-

.,:) b ~ t ~ p 
. 

~ 9 '-* J .J ~ 

, it 'r.!::J k ...0 If . 
~ l 

. 
0, h , r 

<:) 1lJ JO m -.AI 8 

J Z ,.J n L t 

.r::::o s 

Samohlasky: (v zapadni syrstine, Jakobiti) )If- a;3 0 ;.ce;1;i; 
. .1.. u; 

(ve vYch. syr., Nestoriani) --;- a; ~ a; --.-.e, i; ~ e; '-:' i, I; C? u, u; 6 0,6. 

Pismeny L,~,~,~,~,..:;:, s oznacenfm rukkakha (tecka dole) 

prepisuji se bh, gh, dh, kh, f, tho 
Estrangela a pismo Nestorianu ridi se tymiz pravidly prepisovymi 

jako sert6. 

9. E th i 0 pst ina. 

TvaI' 1. s inheruj icim a: 

U h tP k W m ill t 
{\ l ft b 0 it p. 
ih h t t H z R s 
aD m , h f{ J a d ... 
VJ ~ ~ S- d 6- f s n 

l I' h 1 9 T p 

fi s n k 
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Samohlasky, rozdelene do sedmi rad (1. a, 2. u, 3. 1, 4. a, 5. e, 6. e, 
7.9), inherujf a men! tvar pismeny. Na pr. 

1. 2- 3. 4. 5· 6. 7 

lJ Y. 2 ~ U If 
ha hiL m; hii M hiJnebh lzij 

(belvoka!ne) 

TvaI' rady 6. oznacuJe i souhlasku odpoclvajici (bezvokalnou). 
V p:f:icine tvaru ostatnfch pismen, j akoz i tvaru souhlasek ~, lJ., k, g, g 
s inherujicimi u a tvaru dvojhlasek ai, au, viz syllabare mluvnic. 

10. A r a b s tin a. 

-.) d u6 d 0 k 

b ..) <1 
. 

.t j u ~ 

t.:,;.J t ) r ..b ~ (" 1n 

6 t j z t (J n 

c:: rJ L)" S f:; 
'-

d ~ (i5 ) h (t) 

G 
h V- B 0 f ~ w 

t lj VO s 0- ~: \.5 
j 

0 

Samohlasi\:y: ~a; lL...... a; /' a' i' I.f' 1; U' .- U. \.5- , / , , --' 

Dvojhlasky: 
0 / • 0 

\.5 m; ~ --;' au. 

11. Nova p e rS ti n a. 

K arabskym pismenam pristupuji: ~ p; (';; c; ~. z; 0 neb ~ g. 

Samohlasky: --"- e, u emfatickych souhlasek a; l ~ a; -'- i; 
> > 

3--;' 1; - u; ~ - U. 

Dvojhlasky: ~ L- ei, u emfat. souhl. ai;; L...... eu, u emf. souhl. au. 
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12. T u r e c tin a. 

J ako arabs tina a perstina; rozlisuj e vsak: 0 g; J n. 

Zvlastni povaha jazyka tureckeho (harmonie vokalnf) a Jeno 
pravopisu vyzaduje bezpodmlnecne spojiti soustavu ciste prepisovaci 
se skutecnou vyslovnosti (samohlasky bez ohledu na eVe matres lecti­
num: a, 0, u, y; e, 0, ii, i; misto dvojhlasek: ej, ew; 0 nekdy kj, j; 

~ nekdy gj). Ve slovech arabskych a perskych, i kdyz nutno, hlavne 
z prlcin mluvnickych, prepisovati je v titulech podle vyslovnosti 
turecke, Plsl se pro jednotu grafickeho obrazu puvodni dlouhe samo­
hlasky, ac se v turectine vyslovuji uz jen kratce. 

13. Afganstina (pustu). 

K arabskym pismenam pristupuji: 

y. p .. 
i ~ 

c )' r ~ 
~ t 

~ 
c ) Z ~ fJ 0 

C- ilz ~ d ). i. ~ TI.-
0 0 

Samohlasky: a, a; i, 1; u, u; e; 0; ~; na konci slov, bez prlzvuku: e, o. 
Dvojhlasky: ai, au. 

14. Hi n d u s tan s tin a (u r d u). 

J ako arabstina a perstina; krome toho: 

I: : • ..:.:.- t 

Dale aspiraty: 

d ) 

~ th ~.., 

~gh ~(J) 

~ en 
Samohlasky: a, a; i, 1; u, u; e; o. 
Dvojhlasky ai, au. 

dh 

rlh 

u(anuniisik) "" 

~ kh 

4 gh 

111 



15. lVIalaj stina. 

J ako arabstina; krome toho: 

C C ~ d' 0 P -Ii Y 
E- n .;s 9 

16. GruzinStina. 

6 . " t t; ~ 

a () L S c 

b b 3 k (5 t 0 c 

a 9 ~ l un u a dz 

~ d 9 m ~ u V ~ 0 

D e 6 n <B ph ~ q 

3 v ~ L j kh b lJ 
0 

% z C»- o J1:! 9 3 ~ 

@ 1 .-
e p ~ q x 9 0 

th y d s 1. h 00 to z 

6; r <r h,M! 

17 lVI and z u, it> f 

~ (L 'T' n ->- s 4 4Pi'edi e 

-( e ~,~ k ~ S /I tind 
'J -

.t '1,~, 9 ~,h t 
. 

L v1 J 

i (J 10;>0 kh ~\~) d A,i) r 

(. u l1) b ....0 l d,iI f 

l 0 ~ p 1l Tn (I TV 

Pismeny jsou udany ve tvaru pocatecnem, toliko r ve tvaru strednim 
a koncovem, ponevadz se, na zacatku nevyskyta. 
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18. Ti bets ti na. 

", k 15 t ~ Tn ~ 
F kh ~ th t c ~ J 

~ 9 Z; d ct ch .:t; l' 
.,.. 

9 ~ tt ~ l ~ n n 

Z y 

t.1 ~ ~ c P llJ S 

c% 15h t4 ph ~ z· ~ s 

1; 
, 

~ b(v) ~ ~ h 9 z 

tt, n ~ a 

Samohlasky: a (inheruje); i~;u_;e~;o"::" 
,9 

Znak a, pokud slouzi za pouheho nositele samohlasek naslovnych, 
se neprepisuje, nybd klade se dotycna samohlaska primo. 

Hlasky, ktere se piSi, ale nevyslovuji, podskrtavaji se. Na pro Mdo 
Bskal-gzang. (Do Ka-zang). 

19. C ins tin a. 

Cinske souhlasky jsou: k, k', ng ; t, 1:, n ; c, c' ; p, p', m ; f, 
w ; ts, ts', s ; s ; y, (=j), h, 1, Z, r. 

Samohlasky: a, e, i, 0, u, ti; vokalicke doznivani predchazejici 
souhlasky: 1. 

Polosamohlasky v stredoslovi: u, ~, iu, (na pro iang, uai, oah, iuen). 
Prizvuky: --, A; '; , 

20. J a p 0 n s tin a, 

Japonstinu jest prepisovati tak, jak sami Japonci, uzivajice latinky, 
pis1, ponevadz je to zpusob nejrozsifenejSi a stal se jiz mezinarodnim. 
Projevuje se tu vliv anglicky ve psani hlasek: ch, j, sh, ts, w, y; ostatni 
psani je bezne. 

Uzna-li se za vhodne, nektere jmeno nebo vanonymech slovo prilis 
rozsifene v domaci transkripci vytknouti z duvodu praktickych v kata­
logu take timto zpusobem psanl, ucini se od neho odkaz klicovy, i kdyz 
5e v teto transkripci na titulu nevyskyta. 

Dr. Bedl~ich Hl'ozny a Dr. Jaromir BOl'eckY. 
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II. PiSl1W fecke 
a 7Jisma pro jazyky evropske z neho odvozend. 

1. Rectina stara. 

A (J. a N v 11, 

B ~ b 
,...., <- x '"' I-..... ~ 

r '( g (pted '( x ~ X = n) 0 0 0 

11 0 d II Jt P 

E E e P Q r 

Z t z ~ (J C; 8 

H 11 e T L t 

e {} th Y 'U Y 

I ~ <P cp f 

K x k X X eh 

A "A 'If 1p ps 

M [L 111, Q 0) (5 

Spiritus lenis se opomiji; spiritus asper = h + samohh'iska; ou, 
:-)=u; cm, El', 11u=au,eu, eu; iota subscriptum se poznamem'iva (0.;)='9), 
iota ad scriptum se piSe jako subscriptum (za pticinou tadeni); ptf­
zvuky se oznacuji: " " ~; delky: -. Ptepisuje se vubec jen v heslech, 
pokud nejde 0 vlastni jmEma starotecka (viz § 49. B), jez se podavajf 
v Iatinskem tvaru (krome byzantskYch). Dr. J. B. 

2. R e c tin a no va. 

Ptepisuj e se j en v heslech. Spiritus asper (nevyslovovany) se pre-· 
uisuje v puvodni forme: cErmes, cRodos. Obdobne spiritus lenis i pti­
zvuky (Yj = e, i: = 1, 0) = 0), pokud je jich treba na rozliseni homograf 
a pod. Iota subscriptum se piSe, iota adscriptum se odkaze na sub­
scriptum: cAides v. c4des. 

Od novoreckych hesel, v nichZ B zvukove plati v, 11 - i, pLJI: - b, 
mb a pod., napisi se odkazy podle teto hlaskove platnosti, kdezto pro 
hIavni llstek se prepisi pod Ie horej s1ho schematu: Rangavis v. Rankabes 
(podobne pro hlavni listek Chatzidakes, odkaz pak od vlastn~ autorovy 
transkripce Hatzidakis; Giannarakes, odkaz od Jannarakts a pod.). 

Dr. H. Jarnik. 
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}R 
S 
" H 

t 
R 
i!; 

X 

Ip 

~ 

3. Ruin 1.1 n s tin a (k y rill ice). 

11. b. se zachovaji v titule i v hesle. 
7 ' (symbolisujici nehlasne jery) se v he s I e pominou. 
Ostatni prepis jako ve st. bulh. krome techto 0 d c h y 1 e k: 

g!~ pi'ed e e e i]' m; vsude jinde g l{ e pred e e e i ]' m; jindy 

j ill ? 

~ (3 ;, z) IO iy 
1, m ia 

v 

i IS i§ 

eh pted e v e e (!); jinde e &. e 
U A\. d 

h j~ i 

C 

~t IJg pted e e e ]' m; jindy iJ 
t 
f 

Vyskytuji-li se v kyril. titule latinske typy (v 1. puli XIX. stol.), 
odlisl se - pouze v opise titulu -- podtdenim a vytknou se v »kllci« 
(obdobne v albanstine), na pt. [rum. - m, t]. 

Kyrillske typy ptimiSene do latinky (v teze dobe) se v titule za­
chovaji, na pr. KSrier; do hesla se prepisou podle horejsiho Curiel'. 

Heslo hlavniho listku (vedle eventualniho odkazu od prepisu, jest 
psati pravopisem Rumunske Akademie z r. 19041

) tteba podle uka­
zatele: ~t. Pop, Dictional' ortografic al limbii romane. (Nehodi se 
velky rum.-nem. slovnik H. Tiktina, pravopisne rozdvojeny, kusy take 
pominutim vetsl casti neologismu a jeste stale nedokoncenY). 

Dr. H. Jctrnik. 

Upozorneni. 0 prepise albdnstiny vyjde obSirnejsi stat: Dr. H. Jarnika v knihovne 
casopisu ceskoslovenskych knihovniku. 

1) Hlavni normalni korrelace jeho a horejsiho prepisu jsou: misto '[ i ii ~ -
i u z ; vedle X tez cs ; I - tez In, n ; b. 11. ,'K - casteji Ii ; - b. tez i nebo vubec 

nic ; ,'K v mislovi 1 ; 'Ii, Hi : e, stoji-li v nasled. slabice e, i, r (!), jindy ea, resp. 
ia, po palat. a ; misto c (4) ci, na konci slova tez ciu, pred a tez ce ('1dC ceas) , 

obdobn8 misto g' (I) gi atd. (1)<1'" geam). 
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4. Pismo cyrillske (grazdanskej.* 

Cyrillice I Grazdanka:L) \ Transkripce 

I 
A a I a d 

I Ii 13 6 b 

K B B v 

r r r g, jen ukrajinsky h 2
) 

A A A d 

E e e3
) 

iK }l{w Z 

s dz 

3 3 3 z 
Ii VI VI i, ukrajinsky y 

I !, ukrajinsky i4) (v nove bulharstine 
v srbstine ho neni) 

11 M j 
(srbsky J j) 

K l{ I{ k 

II J1 J1 IS) 

M M 1\1 m 

H H H n 6 ) 

0 0 0 0 

fl n n p 

11 P p r 

c C c S 

'T' T T t') 

0\'" 
I 

Y Y u 

* $cjJ f 

X X x ch, jen srbsky h 8
) 

w 9 9
) 

U, IJ, IJ, C 

4 y: '-i e1O
) 

w Wm s 
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Grazdanka Transkripce I 
i-----+------r------------------~--~I 

IlJ,w: 

bI hI 

b h 

1:>t 
a a 
IOIO 
51 5I 

e 8 

v v 

st, rusky a ukrajinsky sell) (v srbstine . 
ho neni) 

ti, rusky" za pismeneml2
) (v srbstine ani 

v ukrajinstine ho neni) 

y (v nove bulharstine, v srbstine, v ukra­
j instine--ho neni) 

1, rusky a ukrajinsky' za pismenem:L3) 
(v srbstine ho neni) 

e (v srbstine ani v ukrajinstine ho neni) 

Ep (j en rusky n 
j u (v srbstine ho neni) 

ja (v srbStine ho nen1) 

j e (pouze v cirkevni slovan stine ) 

<? (pouze v cir kevnl slovanstine) 

q,14) (v srbstine, v rustine, v ukrajinstine 
ho neni) 

j <? (13ouze v cirkevni slovanstine) 

Jq, (13ouze v cirkevni slovanstine) 

x (13ouze v cirkevnl slovanstine) 

13s (pouze v cirkevnl slovanstine) 

th, rusky t:L5) (v nove bulharstine, v srb­
stine, v ukrajinstine ho nen1) 

~H) (v nove bulharstine, v srbstine, v ukra­
jinstine ho neni) **) 

Poznamky. 
*Ponevadz v soupisech kazde sporadane knihovny smi vladnouti jenom abeceda 

jedna, dnes ovsem latinska, nezbytnym pozadavkem je naprosty prepis vsech jinych 
abeced abecedou touto. 

Spravna transkripce bez vyjimky vychazi z teto zasady: Transkripce budiz 
presna, t. j. kazde pismeno cizi - v teze reCi - prepisovano bud' zvlastnim - za 
vsech okolnosti (t. j. bez ohledu na misto ve slove nebo na pfizvuk) vzdy tymz -­
pismenem latinskym! Tim nabudeme transkripce tak mechanicky jednoduche, ze 

. z prepisu kdokoli kdykoli - bez podrobnych znalosti na pr; vyslovnosti - sestroji 
nepochybnou transkripci zpetnou. 

Kde pfi prepisu cyrillice nestacila pismena Iatinska, tam uZivano jiz dfive pra­
vem zejmena ceskych znamenek rozeznavacich (diakritickych), ktera konaji tak zname-
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nitou sIdbu mezimirodni transkripci vedecke. Z d u v 0 d u P l' a k tic k y c h bud e 
dobre, zustane-li pri dosavadnim prepisu vsude tam, kde se trans­
kripce ta neprlci zasade predchozi, t. j. zasade presneho prepisu 
s mechanickou transkripcf zpetnou.t Pouze v opacnem pripade jsou no­
voty na miste. 

Vyjiti je nam ovsem z cirkevni siovanstiny, jejiz abeceda tvori zakladilU CY­
rillskeho pisma v ostatnich ctyrech jazycich siovanskych (pro jazyk novobulharsky, 
jazyk srbsky, jazyk rusky, jazyk ukrajinskY). Prepisy techto jazyku miadsich od­
chylovati se smeji jenom utech pisem, u kterych se setkavame s odiiSnou vysIov­
nost! - za vsech okoinosti touz (neni-li vsak uzke souvisiosti s jinym pismenem, 
jako je na pl'. u pismen ,1\. a 'h v nove bulharstine) - v te neb one reci. Pouze 
pismena ceska k transkripci - podle nasi zasady - nestaci pIne; nutno je proto 
sahnouti - v duchu ceskeho pravopisu Husova .- k rozeznavacim znamenim merou 
hojnejsl. Protoze by se nam vsak ani potom nedo~talo pismen v poCtu dostatec­
nem, smime zajiste znamenko - stojici jinak v ceskem pravopise skoro vzdy nad 
latinskym pismenem, nebo za latinskym pismenem (u pismen vysokych t. zv. Obe1'­
Iangen: d', f) - klasti v jistem pripade pod pismeno Iatinske (sr. poiske t;l neb q, 
pHjate prepisy za cirk. slov. RI neb ;1\.!), pH tom u novych pismen znamenl nad 
pismenem (tecka) nebo za pismenem (carka) znaci hodnotu prislusne hlasky v case 
pritomnem (jeji mekkost), kdezto znameni pod pismenem (tecka) vyznacuje prede­
v13im rozdHnou piatnost pismena v case minulem (ted' ovsem vesmes pouze graficke 
dupIikaty). Konecne by bylo dozajista Iepe, kdyby se kazde pismeno cyrillske pre­
pisovalo jedinym pismenem Iatinskym; jenze v hde pfipadu (tak cirk. slov. 
S, X, 4-1, !¢, !d, H, 11\\, fiI\., t, A, = dz, ch, st, ju, ja, je, jt;l, jq, ps, th, kdezto ~ = x, 
za to zase novobulh., rus. neb ukraj. x, 10, 51 = ch, ju, ja, novobuIh. Ill, = st" rus. 
neb ukraj. Ill, = sc) pri prepisu pismene jednoho neize nam nez uziti pismen dvou 
(tak ucinil jiz Hus pH hlasce c11 podle vzoru Iatinskeho!), kdeZto na druhe stl'ane 
Hdceji (v cirk. slov. 01,", 'hI = u, y, rus. bI = y) pismeno jedno nahrazuje pismena 
dye (trebaze jedinou hiasku). 

Z (wah dosavadnich vyplyne tato transkripce cY1'illskych pismen (pokud se tyka 
pismen s p 0 l' nyc h) : 

1) V cfrkevni slovanstine 

cyrillske y • 

pismo preplS 

9 
U 

(graficky duplikat, na rozdH od II = i) 
(graficky dupIikat, na rozdH od 0 = 0) 

{poiohlasky, podie transkripce lVIikiosichovy; »Etyrnologisches 
t Worterbuch del' slavischen Sprachen« (1886) 

(graficky duplikat, na rozdil od 'hI = y) 

t Tak ve Verejne a universitnl knihovne prazske pro rustinu: E, e, e=je, 
}e (v naslovi a po samohlasce nebo polohlasce), e (po souhhiskach, pH cernz se 
oznacuje zmekceni predchozi zubnice hackem nad ni: d~ t: n); obdobne: 11, H = i, ji 
(di, ti, nil; 10,10 =ju (d'u, fu, nUl; 7I, 51 =ja (rJ:a, fa, na). 8,3 = e (ponevadz pri­
chazi v ruskych siovech jen v naslovi a teprve v cizich siovech i uvnitr neb na konci 
slova, nemuze se v prepisu zpetnem zameniti s palataIisujicim e). "h, n se neoznacuje, 
krome pripadu, kdy novy (sovetsky) pravopis uziva misto n znaku ' pro vyslovnost, 
a kdy nutno je prepsati pomoci ". b, b = ' (za souhlaskou, u zubnic: Y, n. pi:-' f). 
8, e = f. V, v = y. Ostatni stejne s tabulkou (n. pl'. i = j). V ruskych narecich pod­
karpatskych pNstupuje: o. V bulharStine slabikotvorne n se ponechava, pri :fadeni 
se ho vsak nedba. Dr. J. B. 
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2) V nove bulharStin'e 

cY;'illske prepis 
pIsmo 

'b 
b 

U ( odchylna vysIovnost u zadneho z obou pis men 0 soM neni za i vsech okolnosti stejna, takze nejIepsi je tu zase tl'ansk1'ipce 
t puvodni 
f pro souvislost s pismenem n nejIepSi je zase transkripce pu-

3, t vodni 

3) V S l' b s ti n e prepis podie latinskych pismen chorvatskych (tvorenych v duchu 
ceskeho pravopisu), proto lj = 0:, ,n = l, Ih' = n, fi = c, I,l = g (mimo x = h) ; 

4) V l'ustine 

cY1'illske prepis 
pismo 

e 

'b 
b 

a 
e 
v 

e 

" 

{nezni vsude jako je,tedy zase t1'ansk1'ipce jako v predchozich 
l trech jazycich 

(zase na 1'ozdil od II = i) 
(za pismenem; nekdejsi polohlasky staly se pouhymi znamenky 

t 
rozeznavacimi (n pro tvrdost, b pro.mekkost predchozi sou­
hlasky; k transkripci " sr. Husovo 1 = tvrde I, s teckou 
mekkym znakem!) , 

(graficky duplikat, na rozdil od e) 
(graficky duplikat, na rozdil od <p = f) 
(zase na rozdil od bI = y) 

5) v ukrajinstine 

cyrillske prepis 
pismo 

r 
e 
H 

1 
b 

h 
e 
y 

(pro vyslovnost pozmenenou, kdeZto r = g) 
(Husovo e, s p1'aejotaci, na rozdH od e = e) 
(pro vyslovnost pozmenenou, jinak i = i) 
(s p1'aejotaci) 
zase pouhe znamenko rozeznavaci, za pismenem, 

1) G1'azdankou (grazdanskym pismem) nazyva se cyrillske pismo cirkevni slo­
vanstiny, jez u Rusu (za Petra Velikeho) prizpusobeno Iatince. Grazdanskeho pisma 
- nehiede k jazyku ruskemu - pak uzivaji (s ruznymi zmenami) mimo jazyk 
ukrajinsky take jazyk novobulharsky s jazykem srbskym, 

2) Podle pozmenene vyslovnosti: Pro hlasku g je v ukrajinstine zvIastni pismeno 
r (v abe cede za pismenem r). 

3) DHve se v rustine transkribovalo take - podle Mzne vyslovnosti - je. ne­
spravne, ponevadz ruske e prizvucne (e) se vyslovuje jo; krome toho je v l'ustine 
tell 3, pro ciste e, tak ze tento dupIikat graficky rna pro moznost zpetne tl'anskripce 
pravem prep is t? (s teckou pod pismenem). V ukraj ins tine je mimo e tez e (v abe cede 
za pismenem e), s praejotaci, pravem transkribovane jedinym pismenem totiz Huso­
vym e (pro mekkost s teckou nad pismenem). Po e stoji v abecede srb;ke b = chor­
vatskemu d: (dHve dj, gj). 

4) Graficky duplikat j (s teckou pod pismenem) pro moznost zpetne transkripce' 
v u~rajinSttne M podle pozmenene vyslovnosti rna pravem prep is y, kdezto praejoto~ 
vane r (v abecede za pismenem i s prepisem i) Ize transkribovati jenom r (pro mekkost 
s druhou teckou nad pismenem). 
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5) Po ;, stoji V abecede srbske .Tb = chol'vatskemu I (drive lj). 
6) Po H stoji V abecede srbske 16 = cllOrvatskemu 1~ (drive nj). 
7) Po T stoji V abecede srbske if = chorvatskemu c. 
8) Podle chorvatstiny. 
9) Graficky duplikat pro moznost zpetne transkripce s teckou pod pismenem. 

10) Po q stoji V abecede srbske z;. = chorvatskemu g (drive: dz). 
11) Podle pozmenene vyslovnosti. 
12) V drkevni slovanstine je to polohlaska, ktera. se v l'ustine stala jiz pou­

hym znamenkem l'ozeznavacim. V nove bulharstine je nejlepe zustati pH puvodni 
transkripci U, jiz proto, ze by na pl'. prepis - jinak podle vyslovnosti casem vystizny 
- rumunskym a platil tez - a to vetsim pravem - pro m, takze by prep is tyz 
byl pro pismena dye. 

13) V drkevni slovanstine je to polohlaska, ktel'a se v rustine a v ukrajinstine 
stala jiz pouhym znamenkem rozeznavadm. V nove bulharStine je nejlepe zustati 
pri puvodni transkripci 1, ponevadz odlisna vyslovnost neni za vsech okolnosti taz. 

14) V nove bulharstine je nejlepe zustati pH puvodni transkripci q, ponevadz 
by na pl'. prepis - jinak podle vyslovnosti vystizny - rumunskym a platil take 
- tam jiz ovsem mensim pravem - pro pismeno 'D. 

15) Podle pozmenene vyslovnosti, graficky duplikat pro moznost zpetne trans­
kripce s teckou pod pismenem. 

**) Historicky vyvoj .transkl'ipce z pisma cyrillskeho nemohl do teto prace-­
hotove v hlavnich obrysech jiz asi 20 let - pro nedostatek mista byti pojat. 

Dr. Jaroslav Sutnar. 
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Vzory ndzvovych opisu. 
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Flos, Fr[antisek] 
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IX. JanviercJuin: 

•..... f/J)!.:&7_ 
, ; 192;1-5 

19'14.1064 . 

16. Hlavni Iistek pokracujiciho diIa periodick6ho. 
Se zaznamem dvojiho knihovanl pri pokracovani dochazejicim do knihovny postupni!. 

Wrede1 Ernst 

.... Fickor'dbok ijfver svenska och tyska spr'aket ... At Ernst Wrede. 

2 del. K6penhamn, Ursin (1911---1912.) 

Toussaint - Langenscheidts Metod. 

Se soubeznym ndzvem: 

13 D 1048.' SO 

pp. 

8 L 463.: 8° 

... Taschenwor'terbuch der schwedischen u. deutschen Sprache ... Von Er'nst Wr'ede. 
. Ber'lin, Langenscheidt (1911-1912.) 8° ---

Obsahuje: 

Del 

" 

BK. 54'- Kc. 

I.: Svensk-Tysk. Sjunde upplagan. (1911.) 
II.: Tysk - S1,l ensk. 31.~40. tusen. (1912.) 

Pr'o 11./III. 1925. 

17. Hlavnl titulnl kopie se soubeznym nazvem. 

2081-82 a) -------
1924-25. 



........ 

~ 
';V 

11· Wrede, Ernst ... Fiekor'dbolc of1icr svcnslca oeh tyslca spralcet. Med uttalsbeteelcnin.g 
efter Toussaint-Langenseheielts jonet'islca system. Af Ernst Wt'eele. Kopenha1nn, 

Ursin (1.911-1.912.) 8°. (8 L 463.) 

Pro 11./III. 1.925. 

18. Odkaz nazvu soubezneho. 

______ JI'i"-w= _____ P1<>--~ ._-_.-.------

........ 

~ 

Erben, Karel Jaromir 

Kytice z povesti naroelnich. Oel Karla Jaromira Erbena .. 

LlIlj-14.9 88. V Praze, Pospisil'1853. 

Tre80r F 64. 

Pfivazek: 

~. Slca1'b zaezarowany. Pow£esc . .. Oel K. J. Erbena 

.'o0~'\;Y a tl6moczona przez Aelallw Rosciszew8kiego z 
~ . IH 

Rosci8zewa. V Pradze cze8kie.i. 1853. 12() [8°124 88. 

v . 

19. a) Hlavnf nazvovy opis dfla s p:rfvazkem. 

[8('/ ! 
54 G 671.: 12()! 

. ~ 

) 

>±. 1 l~. III. 

1 
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54 G 671 
v, 'L8} 

. prlV.! 12° Erben, Karel Jaro1nir 

Skarb zaczarowany. POW1:esc ludu narodowa 
Adama Roscisze'wskiego z Rosciszewa. 

czeska, napisana od K. J. Erbena a tl6moczona przez 

I II 
24 ss. V Pradze czeskiej, Pospisil 1853. pk. 

Pfivazek k: Erben, Karel Jaromir. Kyt?:ce z povesti narodnich. V Praze 18S3.12° [8('] 

v. 
4. 

R· iii. 

19 b). Hlavni opis nazvovy privazku. 

Kunst, Die - Polyglottie 

Die Kunst der Polyglottk Eine auf Erfahrung begrundete Anleitung jede Sprache 'in (c11rzester Zeit 
und in Bezug auf Versta'ndn1:S, KOIwersctUon unci Schrifts7Jrache durch Selbstunter'r'icht zu erlernen. 

W'ien, A. Hartleben s. a. 7)· 

Teil 1. (;£falrlJrOl1t, ~f.: ... 0:ll\1lifd)c iS1Jrarf)l' ... (J. Aufl. (8 K 352.) 

» 2. Schmidt-Beauchez: ... Fmnzbs1:sche Sprache . . . 3. Aufl. (8 K 3(J2.) 

» 3. i5ornnfnri, DOlt IBeree: ... zstnIicnifcf)c iStJrmf)c . . . 7. Aufl. (8 K 347.) 

» 4. Manassewasch, B.: ... Russische Sprcwhe. . . 5. Aufl. (8 K 34(J.) 

» 5. A1)alos, J. M.: ... Spanische Sprache ... 3. Aufl. (8 K 35.9.) 

» 6. Gbrg, F.: ... Ungarische Sprache (8 K 353.) 

20. Listek prehledovY. 

/;;;;;J 

":1 
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"'" 0) 

Zprava, Vyrocni - Kladno - redlka 57 B 343. 80 

! l .';'U. 

» 

1J?/rorni .zpra,va c. k. statni realky v kral. hor. Meste Kladne za sleol. role 

(1.900-:1901).48 ss. . -... ,- .. -' ........ j ...... ,.," 

(1901 J9(2). 5~ sS. 

(1902!190L. 68 ss, l' ... ,,. "'"'j'" c ••• 0'" • ~ 

(1.103 '.1~o.4). 70-[ I] ~s. 

(1904 :190d). 16.0 ss; 

(1905 :190t.nt ss .. 

V [{lacine, typo J. sole 1.901 -

.. 

(1906-1907). 61t" S8. 
. ' ... ; .. , .. 

r', 13. (1912--'1913).78'88. r . 

: ; ; 

» 8. (19'(J7---1908). 5~ S8. : 
. ,.nr··· """H"1" '.~ ..... . - .".'~ ..... -- .. ~ on 

» U4. (1973-1.914) . 
...... ,," .•........ :. . ...... , .. 

» 9. (19P8--i1909): 65SS,:> » i 15. , (1914 - 1.915).441 ss. 

» "0. (t¥9=1.91(j),5~SS,J J» 16. (1 !l15 -r.Ot6!, .5" SS. 

» 11. (19~O--j1911). 61. ss. » .17. (19~6-.1917). 48 ss. 
. : - -

» '12. (1.9'11' -191Z). 58 SS. 

W. 5./6. 1901 

21. Hlavni titulni kopie vyrocni zpra,vy stfedoskolske. 

pt 

,~-" ""~ 's-'----·--~---~-

.... 
~ 

....... 

"'" "" 

Dostal, Josef 
,~--------------------------------------------------~--

Ga,lileo Galilei, ApologetiekCi crta. Napsal Josef Dostal. (V [{ladne 1902 a 1903.) 8°. 

Tl: Zprava, Vyrocni -,. Kladno - redlka (57 B 343). II. 1901--02. ,S8. 

III. 1902-03. Ss. 5-28. 

W. 5./6. llJ01 . 

22. Odkaz nazvovy z vyrocni zpravy sVedoskolske. 
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~.-._""o_<_,,~_,_~,_~ __ ,,__ ~_~ ___ ~_~~_~ ~ _____________ ~ __ . ____ ~ ____ M._._~_~~_ .. ~~_~ ... _~ __ ~ 

Boots, Ralph Si1nson 

The Dir'eet Pl+mary in New Jersey. By Ralph Shnson Boots . .. 

[lIIJ-347-[IllJ ss. New Ym'k s. t. n. 1.917. 

Thesis.' Columbia Uni1)ersit1/. 

D. 

23. Hlavni opis nazvovy dissertace. 

[I J Seznam pfedndsek. 

n 
/ 

Diss. G 5815. 8° 

pt. 

We. 3./2. 

Beh zimni: 1882/3. 1883/4. 1884/5. 1885/6. 1886/7. 1887/8. 1888/.9. 188.9/.90. 18.90/1. 18.91/2 ... 

» leb1,i: 1888. 1884. 1885. 1886. 1887. 1888. 188.9. 18.90. 1891. 18.92 ... 

[II] Stav osob: 1882/8. 1888/4. 1885. 1886. 1887. 1888. 1889. 1890. 1891. 1892 ... 

Zprdva*) 0 studiJnim roku 1907/8. 1908/9. 1909/10. 1910/11. 1911/12. 1.912/18 .. 

Sbirka zakonu a narizeni: 

Dil obeeny: 1h02-190.5. 1911. 1917. 1921 ... 

Fakulta theologieka: 1914 ... 

» pravnieka: 1902.1904. 1907. 1919. 1921 ... 

% 
» lclearslea: 1900. 1902. 19/1. 1919 ... 

Tl~. 11. III. 1925. 

24 a). Hlavni listek spisu vysokoskolskeho. 
Strana pTvni. 

..~ 
I 
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Fakulta filosoficka: 1904. 1909. 1910. 1913. 1.923 ... 

Studium farmaceuticke: 189.9. 1.90.9. 1.913 ... 

[V.J Installacni reci: 
f1J: J. Janosik. Obtize postupu zkoumani biologickYch. Instalacni predn. 9. listopadu 1910. 

V Praze typo Leschingra 1910. 

[2J: Slavny basnik a myslitel arabsky XV. stol. Abul'ala. P1~ednaska, jiz mel pri sve instalaci 
za rektora ... 19. rijna 1915. Ph. Dr. Rudolf Dvorak ... V Praze, typo Spol. kniht. v Za-
breze 1916. ------

a. t. d. 

[VIJ Varia: 
a) Lidove predndsky ceskych vysokych skol prazskYch. 
Stanovy, zasady a 8eznamy prednasek: 
Praha: 1906/7, 1912/13 -·13/14. a. t. d. 
Litomysl: 1904. 1906. a. t. d. 
Kolin: 1904. a. t. d. 
ca8lav: 1904. a. t. d. 

*) OddeJeni [IIIJ dle 8deleni rektoratu pocina zpravou 0 8tud. roku 1907/8. 

24 b) H1avni lfstek spisu vysokoskolskeho. 
Strana druhii. . 

Dvordk, Rudolf 

Slavny ba8nilc a myslitel arab8ky XI. stol. Abul'ala. Prednaska, jiz mel pri 8ve 
C. k. ceske univer8ity Karlovy Ferd'inando1JY dne 1.9. ri,jna 1915 Ph. D1". Rudolf 
1.916. &0 .. 

V: Praha - Ceskd universita Karlova (57 A.) [V.2}. 

25. Odkaz m'tzvovy ze spisu vysokosko]skYch. 

in8talaci za rektora 
D1)oraJ.c . .. V Praze 

Tr. 11. III. 1925 



----------------- --- ---- ----I 

Suk, Josef 59 A 809. 4° 

Josef Suk, Op. 34: Zrani. Symfonicka brisen pro velky orchestr. - Lebens­
l"eifen. Symphonische Dichtung fiir grosses Orchester. - Maturation. Poeme 
symphonique pour grand 01"chestre. - Ripening. Symphonic poem for large 
orchestTCt. - Partitura. 

[IlJ-183 ss. Praha, Hudebni Matice Umelecke Besedy 1924. pk. 

Vydani na rucnim papire s podpisem nutorovYm. 

SubsM. 500 Ke. L. V. 22./2. 24. 

26. Hlavni titulni kopie partitury:) 

Novak, Vitezslav 59 A 513,: 4" 

---------~--------------------------------------~--

152 

Quintett fiiT PianofoTte, 2 Violinen, Brcdsche und Violoncell 'I)on Vitezsla1J 
Novak. Op. 12. 

5 hlasu. Berlin, N. Simrock 190,. pp. 
S kapsou. 

Hlasy: Klav. (jako partit.), Viol. [., Viol. II., Violct, Vcello . 

.8imr. 15 M. L. V. 22./12. 24. 

27. Hlavni titulni kopie skladby vydana v hlasech. 
*) V nazvovych opisech hudelmin a vytvarnin vedlejsI zaznamy ve vzorech pro zjednodusenf 

ukazek vynechany. 

4. 

VitasekJ JanNepo11~ucky_ 

Rondo pour le Pinno-Forte C01nPOSe l)(U J. WittcLsseck. 

7 ss. .4_. Offenbach, J. Andre b. r. t. 

103 du Jou1'nal de Musique pour les Dames. - Nakladatelske cislo 1414. 
S vtlacovanymi plotnami. 

Ant. L. V. 22/12 24. 

28. Hlavni opis nazvovy s pocatecnim motivem. 

Wittasseck}J. .. 

11.' Vitasek, Jan Nepo1nucky 

L. v. 22/12 

29. Odkaz klicovy. (Pravopisne sjednoceni hesla.) 

153 



Smetana, Bedfich 59 D 424.40 i 

Geske tance Pl"O piano na 2 ruce slozil Bedfich Smetana. Nove vydani uspo­
l~ad(il Dr. 11. Stepan... . 

.2 dily. Pl"aha, Mojm. Urbanek 1919-1923. pp. 

Tez s nazvem h"ancouzskym (Danses tcheques) a nbneckym (Bohmische 
Ttin.ze) na spolecnern tit. l.-Edition M. U. 1387. 1100. - Copyright (1918) 
a 1923. 

Obsahuje: 

P. v. 

Dil I.: Polky. 1923. . 
Dil II.: 1. Furiant. 2. Slepicka. 3. Oves. 4. Medved. 5. Cibulicka. 

6. Dupak. 7. Hulan. 8. Obkrocak. 9. Sousedska.l0. Skocna .. 
1919. 

L. 11. 22/12 24. 

30. Hlavnf opis nazvovy hudebnfho dfla nekolikasvazkoveho se soubeznymi nazvy a s nazvy zvlastnfmi. 

154 

v 

Stepan, V[dclav] 

Geske tance pro piano na 2 l"UCe slozil Bedfich Smetana. Nove vydani 
uspol~adal Dr. 11. Stepan ... 11 Praze 1919-1923. 4°. 

v.' Smetana, Bedfich (59 D 424.) . 

L. 11. 22/12 24. 

31. Odkaz vydavatele hudebniny na autora. 

., 
t 
I 

I 
" 

--~--------------------------

[Kovarovic, KaTel} 59A 245.40 

Dablovy pilulky. Feerie. Napsali Laloue, Bourgeois a Laurent. Balety od 
Aug. Bergera. Hudbn slozn Forgeron-Marechal. [Sm,es pro klavir lU( 2 l"Uce.j . , 

.2 ses. v 1 sv. 11 Praze, F. A. Urbanek {1891.} t. 
Ses. 1. 2. 

Obrazkovy titul barevnY. 

L. 11. 22./12. 24) 

32. Hlavnf titulnf kopie hudebnfho dna pokracujfcfho (uzavl'eneho). 

Forgeron-MarechalJ Charles 

v.: Kovarovic, KaTel 

L. 11. 28./12. 24. 

33. Odkaz klfcovy (pseudonym na jmeno prave). 

155 
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Ouvertury 59 C 250.40 

Ouvertury nasich skladcdelu. Pro klavir na CtYl~i Tuce. 

c. V Pmze, A. Velebin Urbanek {18.92] - p. 

Trojbarevny ozdobny titulo 

Obsahuje: 

c. 1.: ... KomenskY. Slavnostni ouvertum. Slozil Zdenek Fibich Op. 34. 
Upmvil sklcidntel. {1892.] ---

P. v. L. V. 22./12. 24. 
----.~~---~-----. -~~-

34. Hlavni opis nazvovy souborneho dila hudebniho. 

Fibich, Zdenek 

.. KomenskY. SlciVnostni ouvertura. Slozil Zdenek Fibich. Op.34. (Pro klavir 
CtYl~i ruce) upravil skladatel. V Pmze {1892.} 4° 

11.' Ouvertury - skladatele - cesti (59 C 250.) c.l. 

L. V. 22./12. 24. 

35. Odkaz nazvu zvlastniho. 

-~---.----

54 A 401.lol.1 

Demon laska. RCida tl~inacti obrazu Ma:x;e Pinwra. Cyklus rOl1wnci napsal 
J ciToslav VrchlickY. (Tvod napsal Karel B. M adl. 

IV-29-[IIIj ss. -13 ObT. V Pnize, F. Topic {1893}. pk. 

Pmnoci ceske ctkademie PTO vedy, slovesnost a ulneni. 

P. v. B. 14/4 1898. 
--~----'--"'--------------------

36. Hlavni opis nazvovy vytvarneho dHa tvaru knizniho 
(s odkazy do hlavniho listkoveho seznamu knih). 

Ales - Mikolds 54 D 3117.[4'1 

Mikolas Ales, ieho zivot a dUo ... Vydala Mctryna Alsova. Text napsali 
---

V. V. stech a F. X. JiN,k. 

sv. V Pmze, F. Topic (1913) -- IJk. 

I. (1913-15). Ss.1-76. Tb.1-160. II. (1915-21}.Ss. 77-122-[l1jTb.161-288. 

LV etrzite stninkovani i netrzite cislovani tabulek. 

P. 'v. B. 2/1 16 

37. Hlavni opis nazvovy pokracujiciho dila vytvarneho podoby knizni 0 hesle anonymnim, 

d 1 
kryjicim se tu IS alu~odrskYm. 157 

(s odkazy 0 llavniho listkoveho seznamu {m 11 0 listkoveho seznamu odborneho). 



Payne, A ... H ... Vt. c. inv. 24909. 8° 

Washington lTving. [Kreslil] (A. H. Payne). 

l. Leipzig, Tauehnitz jun. b. r. volny l. 

Lith. _Deska 4S'7 em X SO em, lith. ploeha 17'1 em X IV'5 em. Poprsi en lace. 

Std. 15./11. 24._ 

38. Hlavni opis nazvovy vytvarneho dila listoveho. 

Irving, Washington 

Washington lTving. [Kreslil] (A. H. Payne). Leipzig b. 1'. 

v.' Payne, A ... H ... (Vt. c. h~v. 24909). 

Std. 15./11. 24. 
--------------- ------ ------~--------------- ---

39. Odkaz vecny (hesla vecneho) u del vytvarnYch. 

158 

Apokalypse, Die 11 A 440'-lol. · 

DieApokalypse.Alteste Bloekbuehausgabe inLiehtdTueknaehbildung. 50 Taleln 
nebst 4 Taleln aus zwei spiiteTen Ausgaben und 5 Abbildungen im Text. 
HeTausgegeben von Paul Kristeller. 

_55 str. - 54 tab. - 5 ObT. v tekstu. BeTlin, CaSSirM" 1916. 

K. 100 M. Std. 15./11. 18. 

40. Hlavni titulni kopie vytvarneho dila anonymniho podoby knizni. 

Kristeller, Paul 

Die Apokalypse. Alteste Bloekbuehausgabe... H erausgegeben von Paul 
KristelleT. Be1"lin 1916 fol. 

v.' Apokalypse, Die (11 A 440). 

Std. 15./11. 18. 

41. Odkaz vydavatele anonymniho dila vYtvarneho. 

159 
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Kiepert, Heinrich Mp. SMiii Ill. C. il1V. 5528. 

Specialkarte vom Westlichen Kleinasien. N ach seinen eigenen Reisen und. 
nach anderen grosstenteils noch w'wero//entlichten Routen(Lu/nahmen be­
a1"beitet von Heinrich Kie]Jert. 15 Bldtter. 1: 250.000 

16 l. 'v kniznich deskach. 

3),~ 
,1;OIP0c ' 

. iv1cJ0c 
5'\;0 ' 

p,. Berlin, D. Reiner 1892. 

Tez s nazvem /rancouzskiJ1n a anglickY11L Na titulnim liste fe UZ vytisten: 
.»ubeTsichtsblatt 1nit der ad1rl,inistrativen Einteilung der in der KaJ"te 
enthaltenen Provinzen des OS1Ywnischen Reiches«. NCLho1~e ]Jodle GTeen-

42 a). Hlavnf opis ml.zvovY mapy (prvni strana kopie). 

----------_._-------------------------

wiche, dole 'lJodle Pa1~ize. 62'5 X 49'5. Nekolikaba1'evna; znackovana. Litho­
gra/ie. 

Pokracovdni: 

Ant. 40 tur. i. 

ETgiinzungsblcttt: F01"tsetzung der Eisenbahnlinie nach' 
A_ngora, i111. ostlichen Anschluss an Sec. VI. 65 X 35. 

W. 29./10. 24. 

42 b). Hlavni opis nazvovy mapy (druha strana kopie). 

Asie Mala - Zdpadni 

SpecicLlkarte vom Westlichen Kleinasien. N ach seinen eigenen Reisen und 
nach ctnderen grosstenteils noch un'vero//entlichen Routenau/nahmen be­
arbeitet von Heinrich KielJert. 15 Blatter. 1: 250.000. BeTlin 1892. 

Kiepert, Heinrich (Mp. Ski+/i III. c.in'c. 5528). 

W.29./10. 24., 

43. Odkaz vecneho hesla mapy. 

---- ._- -----

Semik, [Mate]] Mp. SldirL II. C. inv. 2643. 

P1~ehledna mapa 6eskoslo'venske republiky. Provedeno Ci vydano ceskoslov. 
vofenskym zemepisnym ustavem. Kresbu te1'enu ncwrhli a kreslili 1nfr. Semik 
a nadTJ. Le1::cneT. 1: 1,000.000. 

l. Praha, 6eskoslov. zemep. ustav 1920. p. 

HOl~ejsi nalJis. 94'5 X 42. Tl~ibaTevna; bal'evna hmnice. Znackovcina. Foto­
.chromogI'Ci/ie. 

P. v. W. 29./10. 24. 

44. Hlavni opis nazvovy mapy dvou autoru z nadpisu. 

161 
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Leixner, [Frantisek} 

pfehlednd lnapa ceskoslovenske Tepubliky. PTovedeno a vyddno ceskoslov. 
vojenskif1n zemepisniJ1n ustavem. KTesbu terenu navThli a kTeslili mjl'. 
Semik a nadp. LeixneT. 1 : 1)~00.000. Praha 1920. 

v.. Semik, Mate} (Mp. SMin II. c. inv. 2643.) 

W. 29./10. 24. 

45. Odkaz spoluautol'a mapy. 

v 

Ceskoslovensko 

P1~ehledna mapa ceskoslovenske Tepubliky. PTovedeno a vydano ceskoslov 
vojenskym zemepisnym ustave11t. Kresbu teTl3nU navrhli a kreslili mjl'. 
Semik a nadp. Leixner. 1: 1)000.000. Praha 1920. 

V: Semik, Mate} (1I,fp. SMin II. c. inv. 2643.) 

W. 29./10. 24. 

46. Odkaz vecnellO hesla mapy. 

.,. 

ZnCicene stezky v Mctlych KCirlJCttech. 1: 200.000. lng. K. PtcLcovskY. 

1 l. 

I 
~0 

~~ 
\\J ,tV ~

'~ 

'f..\\J\ Bmtislava, Klub ceskoslov. turistu 1922. pt. 

Spodni nap1.S 35 X 15. TfibcLTevna. Barevne oZlwceni stezek. ZnackovCina. 
Lithograjie. 

P. v. W. 29./10. 24. 

47. Hlavni opis nazvovy mapy z napisu spodniho. 

Karpaty, Male 

Znacene stezky v Malych KarpcLtech. 1: 200.000. lng. K. PtacovskY. Brati­
slava 1922. [8°]. 

v.' Ptacovsky, Klement (54 H 5145). 

W.29./10. 24. 

48. Odkaz vecneho hesla mapy z napisu spodniho. 

I 
'I 

i 
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K dodatku. 
Popis spisu drobnY-ell. 

T01nasek, Tldclav Jan 58 fasc.~?~: 

Sjerrn )ill. ';'S. ~omalcfJef flei 2[uffiifJrnng ieiner Oper: ~era,prJine,am 30ften 

49. Jmeno osobnl he01em veenym. 

St 't ' - prianysl obuvniclq} a lcoini - 58 f 423. a n~ Pardubice - zprava. asc .. 

cis .. 
1. Vyrocni statni zkusebny PTUl1tyslu obuvnickeho a koznihov Pardu-

.............. ~~- ... .... . 
: : 

: : 

bicich z obdobi cinnosti od 24. Mezna 1920 do 24. Mezna 19?1. (11 Pardu-

bicich, typo F. Hoblika nastupci 1921.) 80 12 ss. 

cdd. 

50. Jmeno ustavu heslem vecn~'m. 

164 

OPRAVY A DOPLNKY 

PRAVIDEL KATALOGU ZAKLADNfHO 

SESTAVIL 

PH. DR. JAROMiRBORECKY 

CAST L 

PRAVIDEL KATALOGISACNICH PRO STATNI VEDECKE KNIHOVNY 



OPRAVY A DOPLNKY 
PRAVIDEL KATALOGU ZAKLADNfHO 

Str. 4. § 10. 
4. b) Pred slova npocet svazkli": rozdeleni t. j. 

Str. 8. § 14. 1. Za slovem "prevedeno": nebo z 1W1ninativni skupiny 

Str. 14. § 26. 2. 

j1nen podstatnych zvoleno (viz § 52.), 

Stlijz: (v prazske uprav,e 2 C1n) pod udaji tiskar­
skymi (vydavatelskYmi), je-li knihopisna pozna1nka, 
pod ni, tesne. " (po pro Se soubeznyminazvy), na­
cez nasleduje 0 1 C1n doleji jeho (jejich) opis. (Slovo 
"v uvozovkach" odpada.) 

Str. 16. § 30. 2. Po slovech "s udaji roku" pred slovem "tabulek" 
stranek: 

Stl'. 31. § 46. Vycetpamucek ceskych dophl: v Riegrove (1860-
74) i Ottove Slovnickh naucllych (1882-1909), 
v Malc1n Ottoveslovniku naucne1n (1906), v Masa­
rykove slovniku naucnc1n (1925-), v Novc1n velkc1n 
illust'rovanc1n slovniku naucnc1n Pmha, 1929- (Gut­
tenbe'rgove) , v Ottove slovniku naucnc1n novc doby 
(1930-). 

Str. 44. § 52. Pred odstavec 0 heslovem jmenovateli clselnem vsune 
5e (jalw 15.) navy odstavec: U amglickych anon,y1n 
o dvou neb nekolika podstatnych j1nenech volt se 
za hesloveho j1nenovatele ono substantivum neb ona 
substantivni skupina v p'r'vni1n pade, kteni 'vyjadfuje 
jednotny poje1na neni rusena MdnY1n j1nene1n p1~i­
da1.mY1n,ani nekte'rY1n pade1n j1nen podstatnych, a 
neni-li 'rozhodujici substantivu1n, at' p1'oste, at' slo­
zenc, beznY1n knizni1n te'r1nine1n d'ruhovY1n (J oU'rnal, 
Text Book, Yea'r Book a pod.). 

P1~iklady : War ai1ns arid peace ideals. H eslo: 
War aints. Ale: John Hopkins Unive1'sity Studies. 
Heslovy j1nenovatel: Studies. The London and Edin­
burgh Philosophical Magazine. Heslovy j1nenovatel: 
Magazine. 

Str. 49. § 61. 6. Za slovem "vrocenfm" 1ncnsi1n pis1ne1n ,oddelen od 
lleho ... 
V temze odstavci za odilmz ,,(viz § 29.)" iprijde: 
Je-li vroceni od udaju strankovacich jiz dostatecne 
gmficky oddeleno, na pi'. zavorkou, 'rozdelovaci carka 
odpada. 
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Str. 49. § 61. 
na konci. 

Str. 52. § 64. 

Ptidati jest 7. odsta vee: J sou-li 1) souboru obsazena 
dila, fez sarna zase pokracufi, ponechcwa se p1~i prvern 
fefich S1)CiZku na titulni kopii rnisto pro p1~ipisovani 
svcizku dalsich. cislovani se podrzufe, fak fest ozna­
ceno na soubornern dUe, cile vyznacuje se tez, aby ne­
utrpelct s])ojitost, net pNslusnern rniste hlavniho vy­
Ctu, p1~i cernz C{,slo souboru, vyznacuiici zaroveii po­
kracovani dUct podhtzeneho, odkaze se na cislo, jirnz 
dUo ono zacalo. Na, pl'.: Vol. 82.: V. Vol. 70. II. Je-li 
v souboru takovych p1~ipCidu rnnoho, doporucuie se 
fdte pfidati v zavorce heslo nazvu zvlastniho, na p1~.: 
V. Vol. 70. (Mira de Arnescua II.). 

IPoznwmka: Meny zemi eVfOlpskYeh. V heslu Rakous­
koprijde za sltrednik dodatek: S (silink rak.} , gr 
(gros rakousky); za heslo Nemeeko: GM (Gold­
mark, zlata marka); RM (Reichsmark, risska 
marka). 

Str. 57. § 71. 3. Za slovem "format", za !m'rnatern u del n~1kolika­
svazkovych svazky (dUa,) , zprav'idla fen prvll a po­
sledni, na p1~. dil I.-V. J en tarn, kde listky slouzi 
i k ucelurn bibliogra!ickyrn, uvadl?,fi se i stranky a 
pl~ilohy, a to neien u del jednosvazkovych, nybrz 
i u nekolikasvazkovych, po kazdem, v.ycisleni svazku 
(dilu) zvlasf). 

Str. 59. § 73. Za slovy "jeho opisem"pred zavorkou jest carica; 
ca.rka za zavorkou odpad::1. 

Str. 68. § 86. Za odstavee 3. vsune se odstavee 4. : R{i,zne nast?'ofove 
upravy teze skladby, t. zv. 1tpravy kornb1:nacni 
(skladaci), fez 'uznikafi tirn, ze se rozrnanityrni korn­
binacerni hlasu lJofizufi nove ensernblove upravy -
pokud J'sou to ovsern upravy tehoz nakladatele 
i 'upravovcdele - popisuferne zfednodusene. Na ti­
tutni kopii vyznaci se shora v.~e, co fest ternto korn­
binacnirn upra'varn spolecne (ctutor, nazev, rnisto 
vydani, nakladatel, vroceni ald.), doleii pak pod na­
vestirn 

uprava 

vyirnenuiise fednotlive upravy se specialnirni udaii 
(druh kornbinace, pocet hlasu, signatura, d1'uh vazby 
a pod.). 

. Str. 70. § 88. Na konci odsta,vee 3. za slovo krabice (kartony) 
vlozi se: Takoveto desky, do nichz se hlasy pouze 
vkladaji, byvaii zcela iednoduche(lepenkove, s pa-
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Str. 95. 
UKAZATEL. 

Str. 95. 

Str. 95. 

StL'. 98. 

Str. 99. 

Str. 100. 

Str. 100. 

Str. 101. 

Str. 120. 

Stl'. 127. 

Str. 141. 

Str. 144 . 

pirovyrni chlopnerni, .aby hlas.y nevypadly). Mohou 
vsak byti i nakladn6J'si (na pl~. poloplatene, poloko­
zene s platenyrni chlopnerni) , rnaii-li se do 111:('.h 
uschovati dila vzacne.1si (na pf. autograjy, ieZ se 
nedoporucuie svazati, aby raz parnatky nebyl po-
1'usen). Ph popisu nct titulni kopii uziva se zkratek: 
lpk. d., pp. d., pk. d. 

Pred "desky pametni" prijde: Desky na hud. 88. 

Za "dila po-kracuj iei" prij de: Dila pokracuiici podfa­
zena.61. 

Za "glagolice 21":, lJ1~iloha I. oddU II., 5. 

Po slovech: "Poznamka bibliograficka cili knihDpisna 
10" :, 26, 

Po hesle "Rozdeleni" prijde: (skupin) 4, (svazkil) 
10, 30, 61, 71. 

Za heslo "Spisy oslavne": (parnetni) 53. 

Za heslo "Strankovani 10, 29," prijde30, 71, d. V. 92. 

Mezi ,;uprava d. v." a "uprava vnejsi" vsune se: 
uprava hud. 86. 

Za rpo'Znamky dra. Jaroslava Sutnara ptijde 
odstavec 5. : 

J ina pis mas 1 0 van s k a. 

Obdobne p1~episuii se i glagolice, okrouhla 
(bulha1'skri neb rnakedonskCt.) i hranata (cho1'vatskri) 
a bosanice, p1~echodni tva1' ntezi glCigolici a kY1'illici. 

Vzorc. 5. V oddilu "Obsahuje" rna byti .za teckou 
v1'oceni, v stejne vysi s ni rozdelovaci carka; udaje 
straneik bud'tez psany mensim pis.mem. 
Obdobne ve vzorech6., 9. b.; 13. a., 16. (v rastru). 

Vzor 17. V oddeleni "Obsahuje" jest 'Za vrocenim 
vytcenych dilli doplniti st?°ankovani. 

I. ..... XVI~20-646 ss. 
II. ..... XXIV -433 ss. 

Vzor 19 b. V p.odpisu "R. I:~." pridati rok: 1925. 
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